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196560 arani 
குரோதிஞ்‌ தைம்‌ 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--79 
கருமால்‌ திறத்திலொரு கன்னிகையாம்‌ மாறன்‌ x 
ஒருமா கலவி யுரைப்பால்‌--% திரமாக 
அந்நியருக்‌ காகா தவன்றனக்கே யாகு முயிர்‌ + 
அந்நிலையை யோரு நெடிதா. 
am மால்‌ திறத்‌ } ப ne விஷயத்‌| திரம்‌ ஆக ஸ்திரமாக 


தில்‌ | உயிர்‌ SE “மா வயதே : 
ஒரு வ டன்‌ நன கன்னிகையின்‌ தன்மை| ருக்கு ஆகாது ட்ட] அகப்படாமல்‌ 


ஆம்‌ மாறன்‌ யை அடைந்த ஆழ்வார்‌ அவன்‌ தனக்கே s Qua k ae 
(ஒரு விலகூண ஸம்ச்லேஷ = om | கயம்‌ DRE உரித்தாம்‌ 
ஒரு மா கலவி | லக்ஷணங்களை (த்தோழிப்‌ லையை S 
உரைப்பால்‌ } பேச்சாலே). அருளிச்செய்த நெடிது ஆ தீர்க்கமாக 
தனால்‌ ஓரும்‌ ஆராய்மின்‌. 


***-— ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அநந்யார்ஹதீவத்தைத்‌ தோழி பாசுரத்தாலேவெகு 
சமத்காரமாக அருளிச்செய்த பதிகம்‌ * கருமாணிக்கமலை யென்பது. பராங்குசநாயகி 
விவாஹ யோக்யமான பருவம்‌ வாய்க்தவளாக இருந்ததனால்‌ அவளுக்கு விவாஹம்‌ 
நடத்தவேணுமென்று மாதா பிதாக்கள்‌ எண்ணி ஸ்வயம்வர ஸக்காஹம்‌ பண்ணின 
வளவிலே * அன்‌ றிப்பின்‌ மற்றொருவர்கு என்னைப்‌ பேசலொட்டேன்‌ மாலிருஞ்சோலை 
யெம்‌ மாயற்கு அல்லால்‌ + மானிடவர்க்கென்‌ று பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌ x என்‌ 
ணும்படியான தன்மை வாய்ச்திருக்கிற தலைவி அந்த விவாஹ ஸன்னஹத்தைத்‌ 
தவிர்க்கவேண்டி ஏற்கெனவே தனக்கு எம்பெருமானோடே விவாஹமாய்விட்ட தென்‌ 
பதைத தன்‌ வாக்காலே சொல்லிக்கொள்ள இயலாதாகையாலே தோழி ஊஹமாகச்‌ 
சொல்லுறே பாசுரத்தாலே, [ஏற்கெனவே சுலவி கடந்துவிட்டாப்‌ போலிருக்றெதே! 
என்று தெரிவிக்கும்‌ முகத்தாலே] அகந்யார்ஹ.தவம்‌ வெளியிட்டபடி, 

i இப்‌ பாட்டினிற்றடியில்‌ “(இற்கிலையை”” என்கிற பாடம்‌ தவறு; “£அற்றிலையை” 
என்பதே நன்கு பொருந்தும்‌; ஆ என்பது ஈற்றுச்‌ சீராகலால்‌; சி 
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Gos. இருவாய்மொழியாயிரத்தில்‌ தோழி பாசுரமாக வரும்‌ பதிகங்கள்‌ முன்று ; 
* இர்ப்பாரையாமினியும்‌ x துவளில்‌ மாமணி மாடமும்‌ * இக்‌ கருமாணிக்க மலையும்‌. 
இம்‌ மூன று பதிகங்களிலும்‌, ப்ரணவத்தில்‌ உகாரததின்‌ பொருளான அகச்யார்ஹத்‌ 
வம்‌ வெளியிடப்படுகிறது. * தீர்ப்பாரை யாமீணீமீல்‌ வெறியாடலை விலக்க முகத்‌ 
தாலே gp வெளியிடப்பட்டது; + துவளில்‌ மாமணிமாடத்தில்‌ ““இனியுமக்காசை 
யில்லை விடுமினோ”' என்று பலகாலும்‌ தாய்மாரை கோக்கிச்‌ சொல்லுகிற முகத்தாலே 
Aa வெளியிடப்பட்டது; இப்போது இத்திருவாய்மொழியில்‌ அததன்னை வெளியிடு 
இற விதம்‌ கேண்மின்‌; பராங்குச காயதியாகிற தலைமகள்‌ பதிஸம்யோகத்திற்குரிய 
வயதுமுதிர்ந்து நின்‌ றவளவிலே தாய்‌ தந்தையர்‌ ஸ்வயம்வரம்‌ கோடித்து நகரத்திலே 
மணமுரசு அறைவிக்க, அஃதறிற்த தோழியானவள்‌ ''அன்றிப்பின்‌ மற்றொருவர்க்கு 
என்னப்‌ பேசலொட்டேன்‌ மாலிருஞ்சோலை யெம்‌ மாயற்கல்லால்‌” என்று தண்ணிய 
அதயவஸாயம்‌ கொண்டிருக்கிற இப்பெண்பிள்ளை, இப்படி தாய்தந்தையர்‌ கோடிக்‌ 
இன்ற படியையறிந்தால்‌ உயிர்மாய்வளே யென்று தடித்து, இப்‌ பெண்பிள்ளைக்குக்‌ 
குட்டகாட்டுத்‌ திருப்புலியூர்ப்‌ பெருமானோடே ஸம்ச்லேஷம்‌. ப்ரவ்ருத்தமான படியைத்‌ 
தோழிதான றிக்திருந்தும்‌ அதை வெட்ட வெளிச்சமாகச்‌ தாய்மார்க்குத்‌ தெரிவித்தால்‌ 
நம்மேல்‌ சீற்றமுண்டாகும்‌; தெரிவியரதிருக்தால்‌, தலைவியும்‌ லஜ்ஜையாலே வாளா 
விருப்பளாகையாலே விபரீதமான கோடிப்பு நிறைவேறி அனர்த்தமாகும்‌; ஆகவே 
இப்போதொரு wo guru செய்யவேண்டும்‌; நமக்கும்‌ ஏற்கெனவே இது தெரியாது 
போலே காட்டிக்கொண்டு அப்போதுதான்‌ நிரூபித்து அறிந்துகொள்வது போல்‌ 
JIO D ஒருவாறு, உண்மையை வெளியிட்டு விடுவோம்‌ என்று தணிந்து, அம்‌ 
மனைமீர்‌! நம்‌ பெண்பிள்ளையின்‌ நிலைமைகளைக்‌ காணுமிடத்து ஸம்ச்லேஷம்‌ நேர்ந்து 
விட்டதபோல்‌ தெரிகிறதே, உங்களுடைய கோடிப்புக்கு ப்ரஸக்தியில்லைபோல்‌ காண்‌ 
கிறதே என்று மத்யஸ்தோக்தியாகச்‌ சொல்லி நிற்கறோள்‌; இவ்‌ வழியாலே ஆழ்வா 
ருடைய அமற்யார்ஹத்வம்‌ வெளியிடப்படுறெதாயிற்று. Frs we» (79) 


— ஸ்ரீராமாநுஜனுக்குச்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌ — 


1. Sri V. K. Srinivasan, Asst. Station Master, Nittoor. 
‘2, , R. Padmanabhan, Chidambaram. 

3. „ அகரம்‌ R, வரதாசாரியர்‌, T. Nagar. 

4, ஐ. கூரம்‌. வீ, துரைசாமி ஐயங்கார்‌, நெல்லூர்‌. 

5. , M.S. ஸுந்தரராஜன்‌, கோயம்புத்தூர்‌. 

6. » K.P. பிச்சுமணி, B.O.L. Ahamedabad. 

7. 03. Chari, Bangalore. 

8. „ மாளிகைமேடு K. நாராயணசாமி ரெட்டியார்‌. 

9. ஸ்ரீமதி ரங்கம்‌ ஜான யெம்மா, ஆழ்வார்திரு௩கரி, 
10. Sri M. R. சேஷாத்ரி ஐயங்கார்‌, மண்ணடி, சென்னை. 


11. , A. Srinivasan Teacher, West Mambalam. 
12. ,, T.S. Krishnaswami, T. Nagar. 

13. „ C.V. Rajan Rid. P. M. G. Bangalore, 

14. ,, G.Srinivasachariar, Madras - %4, 


15, ஸ்ரீமதி விஜயவல்லியம்மாள்‌, சென்னை, 
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fe 
புத்தாண்டு பிறப்பு 

bos ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ பதினாறு பிராயங்களைச்‌ சுகமாகக்‌ கடத்‌ ன்று 
பதினேழாவது பிராயத்தில அடிவத்து விட்டது. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ட்ட. 
ஆஸ்திகவுலகுக்கும்‌ தார்மிகவுலகுக்கும்‌ Bast nb ஸேவை செய்ததபோலவே இனி 
யும்‌ செய்யக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கன்‌ றது. இதற்கு ஏற்பட்டுள்ள ஸ்வல்பசந்தாவை 
நம்முடைய வேண்டுகோளை எதிர்பாராமல்‌ கால காலத்தில்‌ தாமாகவே செலுத்தி 
உதவிபுரிக்து வருகின்‌ ற மஹான்கள்‌ பண்டு போலவே மேன்மேதும்‌ உபகரித்துவரக்‌ 
காததருக்கிறார்கள்‌. கவே அவர்களைப்பற்றி இங்கு நரம்‌ வேண்டிக்கொள்ள்‌ 
வேண்டியது ஏதுமில்லை. உபகரிச்க மனமில்லாமல்‌ உபேக்ஷித்து வருபவர்களும்‌ 
தங்கள்‌ இயல்பை மாற்றிக்கொள்ளப்‌ போகன்‌ நிலர்‌; அன்னவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஈண்டு எழு கவேண்டி யதொன்றுமில்லை. “ஆள்‌ கன்றானாழியான்‌ ஆரால்‌ குறையுடை 
யம்‌”? என்றெ நம்மாழ்வார்‌ பாசுரத்தை மனமாரச்‌ சிந்தனை செய்து நாம்‌ வீசாரமற்ற 
செஞ்சினராய்‌ மிக்க மகிழ்ச்‌ சியடனேயே இதனை நடத்தி வருகின்றோம்‌. 


இதை மட்டுமன்று ; வைதிகமசோஹரா என்‌ DWE 2 ; 

; ; வைதிகம என்கிற ஸம்ஸ்க்ருத NEE பத்ரிகை 
மையும்‌, * ஸ்ரீராமா அஜபதரிக என்கிற தெலுங்கு பாஷைப்பதரிகையையும்‌ சச்தா 
தாரர்களின்‌ உதவியில்‌ கண்ணோட்டமில்லாமலே “கமக்குக்‌ கர்த்தவ்யம்‌. என்றெ 
உறுதிகொண் Bu நடத்தி வருகின்றோம்‌, நாம்‌ பிறக்கும்போது ஒரு காசு கொண்டு 
க இறக்கும்‌ போதும்‌ ஒன்று கொண்டு போவோமல்லோம்‌. அரைசாண்‌ 
SUDO PUD அறுத்துக்கொண்டு போகவிடஇன்றார்கள்‌. இதனை நன்கு விமர்சிக்க 
வலலவர்கள்‌ பொருளின்‌ வரவையும்‌ செலவையும்‌ பொருள்படுத்தக்‌ காரணமில்லை. 

ஆனால்‌ ஒன்‌ மட்டும்‌ நம்முள்ள தீதில்‌ வேலை செய்கின்றது. ஜந்து கிமிஷத்தில்‌ 
ஏடுஏடாகத்‌ தள்ளிப்‌ பார்த்துவிட்டுக்‌ ழே எறியப்படுகன்‌ ற Poe 
கணக்கில்‌ சதாதாராகள்‌ சேருகின்றார்கள்‌ என்பதேயாம்‌ அது, ஆகாசத்தில்‌ 
ன்‌ த்தல்‌ nas அதைக்‌ காண லக்ஷக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ 
முகின்றார்களென்பதும்‌ லத்தில்‌ G i B தலில்‌ j Ç 
ere a 5 Be பாடும்‌ பந்தலில்‌ வியப்புறுவாரில்லை 

அன்பர்களைப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டுவது கம்மூ i 

UE தம்முடைய கடமை, ல்‌ 
அனபர்களையும்‌ அபிமானிகளையும்‌ Q sr Qui பிரார்‌.தீதக்ன்றோம்‌--5மது பிரமர்‌ 


'அஜனை முன்போலவும்‌ முன்னிலுங்காட்டில்‌ விசேஷமாகவும்‌ அபிமானிக்க 


வேணுமென்று, 


இப்பத்திரிகையில்‌ வெளிவரும்‌ விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ ஆஸ்திக வைதிகர்களுக்‌ 
அதிமாதரம்‌ ஆனந்த ஸக்தாயகமாயிருக்‌ன்‌ றன வனவர்‌ s: த்‌ 
giia அருளும்‌ திருமுகங்களினாலறிந்து அகமதிழ்‌ன்றோம்‌. இக்க நிலைமை மேன்‌ 

மலும்‌ அபிவிருத்தியடைந்து செல்லுமென்பதை காம்‌ விஜ்ஞாபிக்க வேணுமோ? 


, எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய அவதார ப்ரயோஜனங்களைப்‌ பேசுமிடத்‌ 
“பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌'' என்ற வ நில்லாமல்‌ கம்‌ ௪ neo 
என்றும்‌ பேசினபடியாலே ஸன்மத ஸ்தாபன த்தோடு கூட துர்மத கிரளனைமும்‌ 
பராப்தமே Qur Am அதயவஸாயத்தினால்‌ நமது ஸ்ரீராமாநுஜனில்‌ ஸன்மத ஸ்தா 
பன பரககளான வியாஸங்களோடு கூட துர்மத கிரஸன நிபுணங்களான வியாஸ்‌ 


களையும்‌ ஊடேயூடே வெளியிட்டு வ௱இரோப்‌ - : ; - : 
ப = வள்‌ ருகிறோம்‌. எந்த விஷயத்திலும்‌ விவ ங்களும்‌ 
(ease ns punter அம்சங்களை உபேக்ஷிப்போமல்லோம்‌. ஆகவே த 
'பரங்களான வியாஸங்களும்‌ இப்பத்ரிசையில்‌ இடம்பெறுவதுபற்றிப்‌ பிராமாணிகர்‌ 


கள்‌ உகந்தேயிருப்பர்கள்‌, GR 


oopa 2999 ITI] * 


s CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation ,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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x 
* ஸீராமாநுஜ சரித்ர தத்துவம்‌ 
DEN MG DE EN AA AR DA ARC A EC N EA 
— ஸ்ரீகாஞ்சீ P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ — 
முன்னுரை, 


பி. ஸ்ரீ. என்னு ப்ரஸித்தரான ஓர்‌ ஆசிரியர்‌ சில மாதங்களுக்கு முன்பு 
யீராமாநுஜர்‌ என்றொரு தமிழ்‌ நால்‌ மிக விரிவாக வெழுதி வெளியிட்டிருக்தாராம்‌. 
ஆனால்‌ அதனை நான்‌ இன்றுவரை பார்வையிட நேரவில்லை, வெகு நேர்த்தியாக 
எழுதப்பட்டிருப்பதாக மட்டும்‌ செவியுறுகன்றேன்‌. அவ்வாசிரியர்‌ சிறந்த ஆஸ்திகர்‌. 
பல நூல்களைப்‌ படித்தவர்‌ ; அழ்ச்த ஆராய்ச்சிகளிலும்‌ வல்லுஈர்‌. அவர்‌ எழுதிய 
ளால்‌ மேம்பட்டிருக்குமென்‌ ap நம்பிக்கை எனக்குண்டு, ஆனால்‌ சரித்திர விஷ 
யங்களில்‌ அபிப்ராய பேதங்கள்‌ ஏற்படுவது ஸஹஜம்‌, ஸ்ரீ. ராமாநுஜரைப்‌ பற்றிப்‌ 
பலர்‌ பல நூல்களை வசன கடையில்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌. அவற்றில்‌ பி, ஸ்ரீ. ஈம்பிக்கை 
கொண்டு சில புதிய விஷயங்களையும்‌ எழுதியிருக்கக்‌ கூடும்‌. அவை எந்த ஆதாரத்‌ 
தைக்கொண்டு எழுதப்பட்டவை யென்று விமர்சிப்பது நடுகிலையாளர்க்கு உரித்‌ 
தாகும்‌. 3—1—65 Sunday வெளிவந்த ஹிண்டுவில்‌ S. N. ஸ்ரீராமதேசிகன்‌ என்னு 
“மொரு நண்பர்‌ அப்புத்தகத்தை விமர்சிக்கப்‌ புகுக்து எழுதியிருப்பவைகளை வாசித்‌ 
"தேன்‌. உலகுக்குத்‌ தெளிவு பிறப்பிக்க வேண்டுவது மிக அவசியமென் று தோன்‌ 
றினமையால்‌ இஃதெழுதுகன்றேன்‌. இதன்‌ ஸாரம்‌ ஆங்லெத்திலும்‌ வெளிவரும்‌. % 


4 EN 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவமக ஸ்தாபநாசாரியரான ஸ்ரீ ராமாநுஜர்காலம்‌ இற்றைக்கு 
ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ வருஷமாதிறது. அப்பேராசிரியருடைய சரித்திரங்களின்‌ 
உண்மையை நாம்‌ தெரிக்து கொள்வதும்‌ பிரவசனம்‌ செய்வதும்‌ பரிகணிதர்களான 
முன்னோர்களின்‌ நூல்களைப்‌ பின்பற்றியே யாகவேண்டும்‌. ஆழ்வார்களெல்லாருடை 
யவும்‌ ஸ்ரீமக்காதமுனிகள்‌ முதலாக நம்பிள்ளைவரையிலுமுள்ள ஆசாரியர்களுடையவும்‌ 
சரித்திரங்களைத தெரிக்தகொள்ளத்‌ தென்மொழியிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ புராதன 
நூல்கள்‌ பிராமாணிகங்களாகத்‌ தொன்றுதொட்டுக்‌ கொள்ளப்பட்டு வருகின்றன. 
தென்மொழியில்‌ குரு பரம்பராப்‌ பீரபாவம்‌ என்ற நால்‌ கம்பிள்ளையின்‌ சிஷ்யரான 
ின்பழகய பெருமாள்‌ ஜீயரால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது, இதற்கு ஆரறாயிரப்படி. 
குருபரம்பராப்ரபாவமென்று ப்ரஸிததி, பன்னீராயிரப்படி குருபரம்பரையென்‌ றும்‌ 
மூவாயிரப்படி. குருபரம்பரையென்‌ றும்‌ அச்சிடப்‌ பட்டிருப்பவை மிகப்‌ பிற்பட்டவர்க 


ளால்‌ எழுதப்பட்டவை யாதலால்‌ அவை பிரமாணங்களாகக்‌ கொள்ளப்பட உரியன | 


வல்ல, முன்னம்‌ சொன்ன ஆறுயிரப்படி குருபரம்பரா ப்ரபாவமான து குருமுகமாகச்‌ 
"கேட்கும்‌ காலக்ஷேப கரந்தங்களுள்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்ளப்பட்டு இற்றைக்கும்‌ அது 
கால&ேஉபக்ரந்தமாகவே விளங்கி வருகின்றது. இந்த நாலை ஒருசாரார்‌ அப்ரமாண்‌ 
மென்றுல்‌ இதைப்பற்றி இங்கு.நாம்‌ போராட waor றிலோம்‌, ஒருவகுப்பினரின்‌ 
கருத்தின்படி. இது அப்ரமாணமாகவே யீருந்திடுக, இதிலும்‌ சிற்சில சரித்திரங்கள்‌ 
இடைச்‌ செருகலாய்ப்‌ புகுந்திருக்குமோவென்று பெரியார்கள்‌ சங்கிப்பதுண்டு, 
LP ராமாதுஜ நடைய ததாபாஷ்யத்திற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையுரை யெழுதிய 
ws ஜிகமாம்தவாசிரியர்‌ (அ,தயாயம்‌ 11, ச்லோகம்‌ 276) எழுதுற மூன்று 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation ,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மதீயாயத்தில்‌ யாதவப்‌ ரகாசயர்கள்‌ ஐந்து சுலோகங்களைச்‌ சிலர்‌ uga aA taAa 
காட்டி வியாக்யொனித்திருப்பதாகவும்‌ இங்கும்‌ சல சுலோகங்கள்‌ காண்பதாகவும்‌ 
-எழுதி இவற்றினுண்மையைப்‌ பகவானே அறிய வேண்டும்‌ ' என்று. அர்த சுலோ 
கங்கள்‌ ப்‌ ரககிப்தங்களென்பதை ஸ்வாமியறிந்து வைத்தும்‌ இங்ஙனே .யெழுதி 
யிருப்பது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. ப்ரக்ஷேபமென்பது ஸ்ரீராமாயண பாரதாதி 
களிலுங்கூட ஏற்பட்டிருப்பதை மஹான்கள்‌ கிருபிக்இறார்கள்‌. அதனால்‌ மூலக்ரக்‌ 
ததீதையே அப்ரமாணமென்று தள்ளிவிடுவது ஸாஹஸமாகும்‌. பிரகிருதம்‌ ஸ்ரீ ராமா 
Sgt சரிதையைப்பற்றி மட்டும்‌ சில விமர்சங்களைச்‌ செய்ய காம்‌ முன்‌ ' வந்திருக்க 
ரேோமேயொழிய ஆழ்வார்களினுடையவோ மற்ற ஆசாரியர்களினுடையவோ சரிதை 
களைப்பற்றி இப்போது விசாரமில்லை. 


LP ராமாநுஜர்‌ ஸாமான்ய புருஷரல்லர்‌. அக்காலத்திலேயே உலகம்‌ 
நிறைந்த புகழாளரான அவருடைய சரிதைகளை அவருடைய காலத்திலேயே பல 
மஹான்கள்‌ வடமொழியில்‌ சுலோகமாகவும்‌ வசனமாகவும்‌ எழுதி வைத்தார்கள்‌. 
அவற்றுள்‌ இரு மஹான்களின்‌ இரு நூல்கள்‌ அக்காள்‌ தொடம்கியே மிகவும்‌ பிர 
சித்தமாக பிரசாரத்திலிருந்து வருகின்‌ றன. அவையாவன (1) கருடவாஹன பண்‌ 
டிதரியற்றிய திவ்ய ஸுூரிசரிதகாவ்யமும்‌ (2) ஆம்த்ர பூர்ணார்யரென் னும்‌ வடுகநம்பி 
இயற்றிய யதிராஜவைபவமுமாம்‌. இவை தெலுங்குலிபியிலும்‌ தேவநாகரலிபியி லும்‌ 
அச்சேறியு மிருக்கன்‌றன. வடுகஈம்பி மியற்றிய யதிராஜ வைபவம்‌ கடையொக 
மைஸூர்‌ ஸ்ரீ பரகால மடாதிபதி ஸ்வாமிகளால்‌ பரிசோதிக்கப்பெற்று வெகு ரம 
-ணீயமான முறையில்‌ கே மடத்தின்‌ மூலமாகவே ௮ச்சாடி வெளிவந்துள்ள m. 


பிரதிருகம்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜருடைய சரிதையில்‌ அஸங்கதமென்று S.N.R. 
எடுத்துக்காட்டுகிற சிலவரலாறுகளுள்‌ வீரசைவனான சோழராஜனுடைய தொந்தரவு 
ஏற்பட்ட காலத்தில்‌ ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ வெள்ளை சாத்திக்கொண்டு மேல்நாட்டுக்‌ கெழுக்‌ 
தருளின தாகவும, கூரத்தாழ்வான்‌ காஷாயமணிக்து கொண்டு ராஜஸபைக்கு எழுக்‌ 
-தருளின தாகவும்‌ பிரஸித்தமாக வழங்கிவரும்‌ இதிஹாஸம்‌ அஸங்கதமென்பது பிசகு; 
இந்த வரலாறு பிராமாணிகமே யொழிய நவீன கல்பிதமன்‌ று என்பதைப்‌ புராதன 
மான அதார்ட்டிகளைக்‌ கொண்டு கிரூபிக்கிறேன்‌. 


| வடுகமம்பி ஸாதித்த யதிராஜ வைபவமென்று மேலே ப்ரஸ்தாவிக்கப்ப்ட்ட 
-வ்டமொழி நூல்‌ 114 சுலோகங்கள்‌ கொண்டது இதைக்‌ கடைசியாக AFAL 
டிருப்பவர்‌ Mysore ஸ்ரீ பரகால மடாதிபதி ஸ்வாமிகளென்பதும்‌ காட்டினேன்‌. 
“ரீயதிராஜ அந்தரங்கச்‌ சாத்ர-வடுகபூர்ணவீரசிதம்‌ யதிராஜ வைபவம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌”? என்று 
பரகாலஸ்வாமி தமது திருக்கையாலெழுதி முடித்திருக்கிறார்‌. ஆரம்பத்திலும்‌, 
“்ரீராமாநுஜ யோக்ந்த்ர கீர கைங்கர்ய சாலிநே, நமோ வடுக பூர்னாய மனுநீயதணாப்தயே” 
என்‌ று வடுக நம்பிபின்‌ சனியனை வெளியிட்டுள்ளார்‌. : இதனால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீராமா 
அஜர்‌ காலத்திலேயே இந்த யதிராஜ வைபவம்‌ அவதரித்த தென்பதை ஸ்ரீபரகால 
-மடம்‌-கல்‌ வெட்டாக்கி வைத்தது. இதில்‌ 95, 96 சுலோகங்களாவன-- 
“காஷாயத்ருத்‌ கூரபதிஸ்‌ த்ரிதன்டீ ப்ராயாந்‌ மஹாபூர்ணயுதஸ்து தத்ர, 
வாத்ஸ்யேச முக்க்யைல்‌ ஸஹிதோ யதீச: சுக்லாம்பர₹ ப்ராய திசம்‌ ப்ரதீசீம்‌ 
தத்ர க்வசித்‌ கைச்சந AU OSs காஷாயதண்டாதி ஸமர்ப்பீதம்‌ ave, 
சாஸ்த்ரோக்த மார்க்கேண YS? ப்ரக்ருஹ்ப யதாக்ரமாராதந தத்பரோபூத்‌.” என்பன்‌. 
(இந்த யதிராஜ வைபவம்‌ 95 வருடங்களுக்கு முன்பு ஒரு விசை அச்சாடியுள்ள து. 
அந்தப்‌ பதிப்பில்‌ பல சொற்பிழைகள்‌ பு குந்தரு்ததனால்‌ இத ஸ்ரீராமாநுஜா்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அவதரித்ததாயிருக்குமோவென்று சந்தேகிக்க இடமிருந்தது. “மிகச்‌ சிறந்த வித 
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வத்வரேண்யரான ஸ்ரீ பரகால ஸ்வாமி ஒலை ஸ்ரீகோசங்களைக்‌ கொண்டு வெகு நன்றாக 
சோதித்து ஸுபரிஷ்‌ க்ருதமாக அச்சிட்டு விட்டபடியால்‌ இதில்‌ எவ்விதமான சங்கை 
யும்‌ புக முடியாததாய்‌ விட்டது, இப்பதிப்பில்‌ “Printed by H. Srinivasa 
Raghavacharya at the Srinivasa Press Mysore” என்றுள்ளது, இந்த 
ஸ்ரீசிவாஸராகவாசாரியர்‌ ஸ்வாமியை நான்‌ நன்கு அறிவேன்‌. இவர்‌ பல வருடங்கள்‌ 
பரகால மடத்தில்‌ ஸ்ரீகார்ய துரக்தரராக இருந்து லெ வருடங்களுக்கு முன்பு தான்‌ 
ப.ரமபதமெய்தினார்‌. இவரும்‌ சிறந்த வித்வான்‌. இந்த யதிராஜ வைபவத்தை டை 
மடம்‌ தனிப்புத்தகமாக அச்சிட்டிருக்கவில்லை; வடகலை ஸம்பிரதாயத்திற்‌ கென்று 
கொள்ளப்பட்டிருக்கற மூவாமிரப்படி குருபரம்பராப்ரபாவமென்று ஒன்று. அத 
தீருதய ப. ரஹ்மதகதர Wasser ஸ்வாமி இயற்றியதாக வடகலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்‌ 
களுடையவும்‌ ஸ்ரீ பரகால மடதீதினுடையவும்‌ கொள்கை, த்ருதீய ப்ரஹ்மதந்த்ர 
ஸ்வாமி லை மடத்தின்‌ மூல புருஷருடைய மூன்றாவது பட்டஸ்தராகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறார்‌. தமக்கு முற்பட்ட ஸ்வாமி, வேதாந்த தேசிகருடைய திருவடிகளில்‌ கேட்ட 
சரித்திரங்களை ஆறாயிரப்படியாக ஸாதித்‌இருக்ததாகவும்‌, இவர்தாம்‌ அதைச்‌ சுருக்‌ 
மூவாயிரப்படியாக ஸாதித்ததாகவும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கனெறது. இந்த மூவாயிரப்படி 
குருபரம்‌ பராப்ரபாவம்‌ வடகலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்களால்‌ தமிழ்‌ லிபியிலும்‌ தெலுங்கு 
லிபியிலும்‌ பல பதிப்புகள்‌ ஏற்றப்பட்டுள்ளது, கடைசியாகப்‌ பரகால ஸ்வாமியால்‌ 
மடத்திலிருந்து இரண்டாயிரம்‌ ரூபா வரையில்‌ செலவு செய்து மிகச்‌ இ DiS முறையில்‌ 
அச்சிடவிக்கப்பட்டது. 204 பக்கங்கள்‌ கொண்டது. அதில்‌ தான்‌ மேலே விவரித்த 
வடுக நம்பியின்‌: யதிராஜ வைபவம்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ள த. ட... மூவாயிரப்படி குரு 
pee ae ஸ்ரீ ம்‌ வைபவம்‌ விரிவாக எழுதப்பட்டிருப்பதே. அதில்‌ 
eT APUI யமாகவுள்‌ ; s : . š 
பக்கம்‌ 88, 80ல்‌... ஏ. வையமாகவுளள இதிஹாஸத்தைக்‌ காணவேணும்‌, அதில்‌ 
“ கூரத்தாழ்வான்‌ உடையவருடைய à Ç கருர்‌ : š 
மநுஷ்யனோடே போக à ரி ல்‌ A ம கயா தரித்துக்கொண்டு அந்த்‌ 
| பாக, பெய்ய நம்பீயும்‌ கூட வெழுந்தருளினார்‌. பின்பு நடாதூராழ்‌ 
an cee திருக்குருகைப்பீரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலானவர்கள்‌ தேவரீர்‌ 
wagka வொண்ணாதென்று உடையவருக்கு வெள்ளை சாத்தி மேல்நாட்டுச i 
தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு போக?”'............ a AICO சீர்‌ 
என்றெ வாக்யங்கள்‌ கண்ணாடிபோல்‌ விளம்‌ ; ë த டக 
படி கதை De ee eas Bana fees deli பத்‌ 
S. N. ராமதேசக னென்பவர்‌, இவர்‌ என்ன செய்திருக்க வே டம டள Yanai 
கலையாருடைய நூல்களில்‌ Qis இதிஹாஸ த்தைக்‌ சண்டவுடட ண்‌ இ ன்‌ 
நமது வடகலை எம்பி இற்கும்‌ . . ALA) 
or j LD ரதாயததிற்கும்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜ ம்‌ கன ப வயம்‌ இருக்‌ 
பாரததருக்கவேண்டும்‌, பாராமலிருப்பரா? பார்‌ 2 இருப்பர்‌ AS atum 
மால்களைப்‌ பார்த்தே அந்த தீ iosi, SOOT. தென்கலையாருடைய 
PIF AOS தருதீய ப்ரம்மதந்த்ர ஸ்வாமியும்‌ தவறாக எழுதிவிட்டா 
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ஸ்ரீராமாநுஜ சரித்ர தத்துவம்‌ T 


தரித்தது கருடவர்ஹச பண்டிதருடைய இவ்யஸ-ஸரிசரித மஹாகாவ்யம்‌. கருட 
வாஹக பண்டி தரும்‌ வடுக நம்பியைப்‌ போலவே ஸ்ரீ சாமாநுஜருடைய திருவடிகளிலே 
ஸாகதாததாக ஆச்ரயித்திருந்தவர்‌. ஸ்ரீ ரங்ககாதனுக்கு தந்வந்தரி கைங்கரியத்திலே. 
ஸ்ரீ ராமாதஜரால்‌ நியமிக்கப்‌ பட்டிருக்கதாகத்‌ தாமே சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. 
இவர்‌ ஆழ்வார்களின்‌ சரிதைகளை யெல்லாமெழுதி ஸ்ரீமச்காத முனிகள்‌ தொடங்கி 
ஆசாரியர்களின்‌ வைபவஙகளை யெழுதி வருகையில்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜர்‌ வைபவத்தைப்‌ 
பூர்தீதி செய்யாமல்‌ காவியத்தை முடித்திருப்பதனால்‌ ஸ்ரீ ராமா அஜருடைய திருவவதார 
ஸமாப்திக்குள்ளாகவே இவர்‌ திருநாடு சென்றிருப்பர்‌ போலுமென்று மஹான்கள்‌ 
ஊஹிக்றோர்கள்‌. அதில்‌ முடிவில்‌ பதினெட்டாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ (ச்லோகம்‌ 74.) 

K சோஎஸ்ய ச்ருதிகடு சேஷ்டிதம்‌ யதீந்த்ரஉ ச்ருத்வா அத ச்ரிதவிமலாம்பரஸ்‌ ஸ ரங்காத்‌ 

(ீரங்கிந்‌ அவ தவ தாம தர்சநஞ்ச இத்யுக்த்வா ப்ராஸ்தித விநிவேச்ய கூரநாதம்‌.”” 

(இதன்‌ பொருள்‌ ;) சோழனுடைய கடினமான செய்கையை எம்பெருமானார்‌ 
கேள்விப்ப்ட்டு வெள்ளைத்‌ திருப்பரி வட்டம்‌ சாத்திக்கொண்டு ‘ அழயெ மணவாளா | : 
உன்‌ கோயிலையும்‌ தர்சன த்தையும்‌ காத்தருள்‌ என்‌ று பிரார்த்தித்துவிட்டு ஆழ்வானை 
ஙிறுத்திவிட்டுத்‌ தாம்‌ கோயிலில்‌ நின்றும்‌ பு றப்பட்டருளினார்‌ என்பதாம்‌ 


அதற்குமேல்‌ எழுபத்தேழாம்‌ சுலோகத்தில்‌, 
“ ஆநைஷீத்‌ ந்ருபஸவீதம்‌ மஹரர்ஹபூர்ணம்‌ ஸ்ரீரங்காத்‌ ஸஹ u 4099 கூரபர்த்ரா.”? 


(யதிராஜ வேஷம்‌ பூண்ட கூரத்தாழ்வானைப்‌ பெரிய கம்பியடனே ராஜ 
ஸபையில்‌ கொண்டு சேர்த்தது ராஜணைன்யம்‌) என்று சொல்லிற்று. ப்ரக்ருதம்‌ 
இந்த சரித்திரத்தில்‌ ஆகேபத்தைக்‌ கிளப்பிய நண்பர்க்கு நாம்‌ கான்கு அதார்ட்டி. 
கள்‌ காட்டி னோம்‌. தமிழில்‌ இரண்டு, ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ இரண்டு. தென்கலை ஸம்பிர 
தாயததுக குருபரம்பரா பரபரவமும்‌, வடகலை ஸம்பிரதாயத்துக்‌ குருபரம்பரா ப்ர 
பாவமும்‌, வடுகநம்பியின்‌ யதிராஜ வைபவமும்‌, கருடவாஹந பண்டிதரின்‌ திவ்ய 
ஸுஒரிசரிதமுமாக. ஆனால்‌ தமிழ்‌ நூல்களைப்பற்றி இவர்‌ எவ்விதமான அபிப்ராயம்‌ , 
கொண்டா ௮ம்‌ ச்லோக ரூபமான ஸம்ஸ்க்ருத நூல்களுக்கு இவர்‌ மதிப்புக்கொடுத்தே 
யாகவேண்டும்‌. அதிலும்‌ ஸ்ரீ பரகால மடாதிபதி ஸ்வாமி வெளியிட்டவற்றுக்கு 
மிக்க மதிப்பு தரவேண்டும்‌. அவற்றையும்‌ கல்பிதமென்று கூற இவர்‌ முன்‌ வருவ 
பேல்‌ “£ இவர்‌ ப்ரமாண பத்தரல்லாத வைதண்டிகர்‌ '' என்று கைகூப்பி நிற்பதே 
தமக்கு உற்றதாகும்‌. 


_ புராதன இதிஹாஸங்களில்‌ அல்ப புத்திகளான நமக்குப்‌ பலவகையான 
ஆசங்கைகள்‌ தோன்‌ றக்கூடும்‌, அம்த இதிஹாஸங்கள்‌ பிராமாணிக க்ரந்தங்களில்‌ 
ஏ றியீருப்பவை யென்று தெரியவந்தால்‌ அவற்றை ஆக்ஷபிக்க நாம்‌ கெஞ்சிலும்‌. 
நினைக்கலாகாது. அப்ராமாணிக கரந்தங்களென்று கிர்‌. த்தாரணம்‌ செய்யப்பட்ட 
நூல்களில்‌ காணும்‌ கதைகளானால்‌ அவற்றைப்பற்றி எவ்வளவும்‌ ஆராய்ச்சி செய்ய. 
லாம்‌. ஸ்ரீ ராமாயண மஹாபாரதாதி கதைகளில்‌ ஒவ்வொன்று லும்‌ ஆகேேஃபங்கள்‌ ` 
கூறுகின்‌ றவர்கள்‌ இல்லையா ? அவர்களை நாம்‌ நாஸ்திகர்களென்‌ று ஒதுக்குகிறோம்‌. ' 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவா சாரியர்களைப்‌ பற்றின சரித்திரங்களில்‌ அத்வைதிகள்‌ போல்வார்‌. 
ஆகேேபம்‌ கூ Bee அதில்‌ வியப்பில்லை. ஸ்ரீ வைஷ்ணவப்‌ பேராசிரியர்கள்‌ 
காத்தருளிப்‌ போற்றியருளும்‌ நூல்களை வைணவர்களே இழித்துரைப்பது தகாது. 
வால்மீகியின்‌ உத்தரராமாயணமே கல்பித மென்று 0. R. எழுதி விட்டார்‌, 


D rror gogr கூரத்தாழ்வானோ நூல்‌ வரம்பைக்‌ கடவாத மஹாசாரியர்‌ 
களென்பது உலகப்‌ பிரசி தீதம்‌. அப்படிப்பட்ட அவதார புருஷர்கள்‌ நால்‌ வரம்பைக்‌ 
ஈடாது ஈடச்துகொள்ள கேர்க்கதென்றால்‌ ஆபத்தின்‌ கனமன்றோ ஊஹிச்கத்‌ தக்கு, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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த்தில்‌ ஆரணிய காண்டத்தில்‌ 46-ஆம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ 
டு வந்ததாகச்‌ சொல்லிற்று. அவன்‌ வஞ்சகபுத்தியோடு: 
இிஷ்ெதரா காண்டம்‌ மூன்றாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
இ யதிவேடம்‌ பூண்டு வந்ததாகச்‌ சொல்லிற்று: 
இந்த வேஷம்‌ எதற்காகக்‌ Qaror g. இராவணனுக்குப்‌ போலே வஞ்சக புத்தி 
இவர்க்குச்‌ றிது மில்லையே. தம்மைப்‌ பற்றி உள்ளது உள்ளவாறு சொல்லிக்‌ 
கொண்டே வம்து பணிந்திருக்கறார்‌. முதலில்‌ சடபுத்தி யுண்டாயிரும்தா ஓம்‌ அதனால்‌ 
யதிவேஷம்‌ பூண அவசியமில்லையே யென்று வாதிக்கும்‌ சிலர்‌ இது ராமாயணத்தில்‌. 
ப்ரக்ஷிப்தம்‌ என்றொர்களாம்‌. அன்னவர்களில்‌ இவரும்‌ ஒருவராயிருக்கலாம்‌. 


— திருமந்திரத்தை வாரியிறைத்தவிஷயம்‌ — 


இனி அடுத்த விஷயத்திற்‌ செல்வோம்‌, ஸ்ரீ ராமா ஜர்‌ திருக்கோட்டியூரில்‌ 
மந்த்ரத்தை அதிகாரிகளுக்கு வாரியிறைத்தாரென்றுகொண்டு பழிப்பு; இதிலும்‌ 
தல்ல தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்கிறோம்‌. ஸ்ரீ ராமாநுஜர்‌ திருமந்திரத்தை ஹரிஜனங்கள்‌ பல 
பேருக்கு வாரியிறைத்தாரென்‌ றதாகக்‌ காட்டி உண்பர்‌ ஹிண்டுவில்‌ எழுதுகிறார்‌. இதை 
தாம்‌ கேள்விப்பட்ட தில்லை ; முன்னோர்கள து நூல்களிலும்‌ கண்டதில்லை. திருக்கோட்டி. 
யூர்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ பலர்‌ மாறுபடச்‌ சொல்லிவருவதுண்டா தலால்‌ அதைப்பற்றின தெளி 
வைப்‌. பி.றப்பிக்கரோம்‌. “ஸ்ரீ பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்த கோஷ்டீகாத ஸ்துதியான 
முக்தக ச்லோகங்களில்‌ “Calal பூர்ண குரூபஸத்திகுகலோ யாம்‌ சச்வதாஸேதிவாந்‌ ” 
என்பது ஒரு சுலோகம்‌. இதனால்‌ ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி: பக்கலில்‌ 
அர்த்த விசேஷம்‌ கேட்கப்‌ பலகால்‌ தருக்கோட்டியூர்க்கு எழுந்தருளினமை ஸ்பஷ்ட 
மரறெது. இங்ஙனே பலகாலெழுந்தருளி மிகமிக அருமையாக நஈம்பியிடமிருக்து 
அர்த்த. விசேஷங்கள்‌ பெற்றாசென்பதில்‌ யார்க்கும்‌ விவா தமில்லை. அந்த அர்த்தத்தை: 
ஆசார்ய கியமனத்தைக்‌ கடந்து பலபேர்களுக்குச்‌ சொல்லி விட்டாரென்று கொண்டு 
இது ௮ஸங்கதமான வரலாறென்று சிலர்‌ மறுப்பதுண்டு, இங்குத்‌ தத்துவத்தைச்‌ 
௬ருக்கமாக வெழுதி முடிச்கிறேன்‌. அடிக்கடி. ராமாநுஜர்‌ திருக்கோட்டியூருக்கெழும்‌' 
தருள்வது நம்பிபக்கலில்‌ அர்த்த விசேஷம்‌ பெறுவதற்காக என்று தெரிந்து 
கொண்ட அவ்வூர்‌ விலக்ஷணாதிகாறிகள்‌ சிலர்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ விடைகொண்டு * நம்பி! 
களிடமிரும்து அர்த்தம்‌ கிடைப்பது தேவரீருக்கே இவ்வளவு அருமையாம்போது 
அடியோங்களுக்குக்‌ கிடைக்க ப்ரஸக்தியே கிடையாது. ஒருகால்‌ தேவரிருக்கு மிதி: 
கிடைத்தால்‌ அடியோங்களை உபேக்ஷித்தருளலாகாது.” என்று பிரார்த்தித்துக்‌ 
கொண்டிரும்தார்கள்‌. அன்னவர்களின்‌ ச்ரத்தையையும்‌ அபிமிவேச த்தையும்‌ 
கோகி உகந்தருளின ஸ்வாமி நம்பிபக்கலில்‌ தாம்‌ அர்த்தம்‌ பெற்ற பி DS அவர்‌ 
களை மட்டும்‌ ஸெளம்ய நாராயணன்‌ ஸன்னிதிமேல்தள ததிலே ஏகாந்தமான விடத்‌ 
திலே கோஷ்டியாக இருக்க வைத்து உபதேசித்தருளினார்‌. ஆசார்ய ஹிருதயத்தில்‌. 
“ தாய்க்கும்‌ மகனுக்கும்‌ தம்பிக்கும்‌ இவர்க்கும்‌ Qury- பணிந்தவர்‌ க்குமே இவை 
யுள்ளது?” என்ற (204) சூர்ணேமின்‌ வியாக்யொன த்தில்‌ “ பலகால்‌ நடந்து துவண்டு, 
கேட்ட பரமார்த்தத்தை ஒலக்கமாக வைத்து LUCIA ID” என்பது மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுிக்தி. ஓலக்கமாக வைத்து உபதேரிக்கை யென்ப க 
வர்களுக்கும்‌ வாரியிறைப்பதன் று. *பத்ரேக்ஷி?தா வா வ்யர்த்தஸ்‌ ஸ்யாத்‌ யதருச்‌ 


தாகவுள்ளது. ஸ்ரீராமாயண 
இராவணன்‌ யதிவேஷம்‌ பூண 
வம்தவனாதலால்‌ ௮ஃது உற்றதே, 

நாரமல-மணர்களிடம்‌ வந்த மாரு 


சாச்ருத ஏவ வா என்றே பிரமாணம்‌ ஸ்ரீராமாதஜர்‌ அறியாததன்‌ று; அவர்‌. 


வியர்ததமான காரியத்தை ஒருகாலும்‌ செய்யார்‌. பணம்‌ காசு ை இரும்‌ 
KA À s: . wÙ 

தால்‌ வீதியில்‌ வாரி யிறைக்கலாம்‌. வருவார்‌ செல்வார்‌ —— sebr ம்‌ 

Fou வ்ருத்தி செய்து ஆதரத்தோடு கேட்பார்க்கும்‌ அறியவரிதான அர்த்த விசே 


ஷத்தைத்‌ தெருவில்‌ போவார்க்கு வாரியிறைப்ப தனால்‌ என்ன பலனாகும்‌? அப்படி. ' 


றடற்தது கிடையாது. மேலும்‌ இங்கு முக்கியமான விஷயமொன்‌ று. ஸ்ரீராமா api” 
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கம்பி பக்கலில்‌ பெற்றது என்ன ? ச்ரத்தாளுக்களுக்கு அவர்‌ உபதேசித்தது என்ன? 
என்பதை உள்ளபடி தெரிந்து கொள்ளாதவர்கள்‌ “ இருமக்திரத்தைச்‌ சொல்லி 
விட்டார்‌ ”' என்பர்கள்‌ தெலுங்கு நாடுகளில்‌ :' ராமாநுஜுலு கோபுரமெக்கி திருமந்த்ரம்‌ 
செப்பினாரு ?' என்பதுண்டு. இதற்கெல்லாம்‌ நாம்‌ ப்ராமாண்யம்‌ கொடுப்பவர்களல்‌ 
லோம்‌, கோபுரத்தில்‌ யாதொன்றும்‌ ஈடந்ததில்லை ; இருமந்த்ரம்‌ செப்பின தமில்லை. 
பொதுவாக ரஹ்ஸ்யார்த்தம்‌ என்கற விவஷைஃயில்‌ திருமந்தரம்‌ என்று சொல்லுவ 
தானால்‌ அதை யுக்தமென்று கொள்ளலாம்‌. இனி அடுத்த விஷயத்திற்‌ செல்வோம்‌. 
ஸ்ரீராமாநுஜருடைய ஸந்ந்யாஸ காரணம்‌, ஸ்ரீராமாஅஜருடைய தேவியார்மேல்‌ 
சில குற்றங்குறைகள்‌ காணப்பட்டதனால்‌ ஆச்ரம ஸ்வீகாரம்‌ செய்து கொள்ளலாயிற்‌ 
நென்று பிராமாணிக க்ரந்தங்களிலுள்ளது. அந்த குற்றங்கள்‌ :இன்னின்னவை 
யென்றும்‌ கிரூபிக்கப்பட்டுள்ளன. ஸ்வாமி ஸ்வாசார்யரான பெரிய தம்பிகளை 
ஹகுடும்பமாகக்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ தமத இருமாளிகையி லெழுக்தருளப்பண்ணி வைத்து 
மிக்க பாரிப்புடன்‌ அர்த்த விசேஷங்கள்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ணெற்றங்‌ 
கரையில்‌ தாம்புச்‌ சண்டை LGI பெரிய நம்பி தேவியாரை வெறுத்துரைத்தது 
காரணமாக நம்பிகள்‌ ஸ்ரீராமாநுஜரோடு சொல்லாமலே தேவியாருடன்‌ ஊருக்கு 
மீண்டெழுக்தருளும்படியானது முதற்குற்றம்‌. திருக்கச்‌சிம்பிகளிடத்தில்‌ போன: 
கஞ்செய்த சேடம்‌ ஸ்வீகரிக்கவேணுமென்‌ று ஸ்வாமி குதூஹலம்கொண்டிருக்கையில்‌ 
அதை நிறைவேற வொட்டாமல்‌ செய்தது இரண்டாம்‌ குற்றம்‌. பசித்து வந்த வொரு 
(்ரீவைஷ்ணவர்க்கு ப்ரஸாதமிட கியமித்தருள, அவர்க்கு இல்லை யென்று சொல்லி 
உற்றுருறவினர்க்கு இட்டது மூன்றாவது குற்றம்‌. இங்ஙனே: மற்றுஞ்சில குற்றவ்களு 
மிருக்கலாம்‌. இவற்றுக்காக ஸ்ரீ ராமாநுஜருடைய திருவுள்ளம்‌ புண்பட்ட தென்றால்‌ 
இதில்‌ என்ன பிசகு? ஸந்க்யாஸத்திற்கு ஹேது வைராக்யம்‌. வைராக்யததிற்கு — 
ஹேதுக்கள்‌ பல பல. ஸ்ரீராமாநுஜ தேவியாரிடத்தில்‌ சர்யாதோஷம்‌ யாரும்‌ எழுதி 
யிருக்கவில்லை. ஸ்வாமி திருவுள்ளத்திற்குப்‌ பாங்கல்லாதபடி நடந்து கொண்ட 
குற்றத்தை நமது நண்பர்‌ இல்லை செய்ய முன்வருவது எதற்காகவோ அறியோம்‌. 


_ பாஷ்யம்‌ ஸாதிக்கும்போது கூரத்தாழ்வான்‌ திருத்தினாரென்பதுபற்றி — 
ஸ்வாமி ராமாநுஜர்க்கு முற்பட்டவரும்‌ மஹாஜ்ஞான நிதியுமான ஆளவந்தார்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்யமருளிச்‌ செய்யத்‌ இருவுள்ளங்‌ கொண்டிருந்தும்‌ போதாயந வ்ருத்தி 
கரந்தத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து விட்டு எழுதவேணுமென்௫ற விருப்பமிருந்தது. ஆனால்‌ 
அவருடைய வாழ்காளில்‌ அந்த விருப்பம்‌ கிறைவேறப்‌ பெற்றிலத. காச்மீரத்தில்‌ 
- ஸரஸ்வதீ பண்டாரத்திலிருக்த அந்த வ்ருத்தியை ஸேவிக்க ஸ்ரீ. ராமாநுஜர்‌ கூரத்‌. . 
தாழ்வானுடன்‌ அர்த தேசத்திற்‌ கெழுக்தருள்‌ மஹதாப்ரயாஸே ஸ்ரீ கோசத்‌ 
தைப்‌ பெற்று அரைகுறையாகவே ஸ்வாமி கடாக்ஷிக்க முடிந்தது. கூரத்தாழ்வான்‌ 
இரவும்‌ பகலுமாக வாசித்துப்‌ பூர்த்திசெய்திருக்தார்‌. ஸ்ரீகோசம்‌ இடீரென்று வாங்கி 
உள்ளே சேமிக்கப்பட்டது, அப்போது பூர்த்தியாக ளேவிக்க ப்ராப்தமாகவில்லையே 
யென்‌ று ஸ்வாமி திருவுள்ளம்மொர்திருந்தார்‌. கூரத்தாழ்வான்‌ வ்ருத்தியைத்‌ தரித்துக்‌ 
'கொண்டிருப்பதறிக்‌து உள்ளம்‌ பூரித்தார்‌. பிறகு ஸ்வஸ்தானம்‌ சேர்ந்து ஸ்ரீபரஷ்ய 
மிட்டருளத்‌ தொடங்கும்போது ஆழ்வானைப்‌ பட்டோலை கொள்ளும்படி கியமித்து 
“நீர்‌ வ்ருத்தி: க்ரச்தத்தைப்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பார்த்தவராகையாலே கான்‌ .சொல்லி 
வருவது எங்கேனும்‌ தவறுதலாக உமக்குத்‌ தோன்றினால்‌ அங்கு உத்போதனம்‌ 
செய்யவேணும்‌ ” என்று கோரினார்‌ ஸ்வாமி, ஆனால்‌ ஆழ்வான்‌ அதற்கு இசைய 
வில்லை. திருத்திச்‌ கொடுக்கவுமில்லை. திருத்திக்‌ கொடுத்திருக்தால்‌ Ao ஆசார்யாஜ்‌ 
ஞாறுவர்த்தன த்தில்‌ சேருமேயன்‌ றி அபசாரமாக வழியில்லை. ஸ்வாமி திருமாலை 
- யாண்டானிடம்‌ திருவாய்மொழிப்‌ பொரூள்‌ கேட்டபோது திருத்திக்‌ கொடுத்தது 
. பலபிக்கமுடியாதபடியன்றோவுள்ளது, இதைப்பற்றி ` மேலே விரிவு காண்க, 
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STER ௪ .` . ௪ . . 
'கண்டதுமில்லை, கேட்டதுமில்லை. இதைப்பற்றி இதற்குமேல்‌ சாம்‌ என்ன எழுதுவது? 


— ஆழ்வான்‌ பரமபதித்தபோது ராமாநுஜர்‌ அழுதாரென்பது — 


ப்பார்‌ தேவியாரை ஸந்நியாஸிணி யாம்படி ஸ்வாமி அனுமதி தந்த ப்ரஸ்தாவம்‌ 


; பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ (3—S—4) “ஒரு மகள்‌ தன்னையுடையேன்‌ | 
உலகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌, திருமகள்‌ போல வளர்த்தேன்‌ செங்கண்மால்‌ தான்‌ | 
கொண்டு போனான்‌ ” என்ற பாசுரத்தின்‌ வியாக்யொன த்தில்‌ அருளிச்‌ செய்தருப்ப | 


தாவது, “ ஆழ்வான்‌ தருநாட்டுக்‌ கெழுந்தருளின போது உடையவர்‌ விச்லேஷம்‌ 


பொறுக்க மாட்டாமல்‌ *ஒருமகள்‌ தன்னையுடையேன்‌ ' என்றும்‌ * உலகம்‌ மிறைந்த | 
யுகழால்‌ திருமகள்‌ போல வளர்த்தேன்‌ ' என்றும்‌ செங்கண்மால்‌ தான்‌ கொண்டு | 
போனான்‌ ! என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தாரென்று ப்ரஸித்தமிறே' என்று. இப்பாசு | 


ரத்தை யருளிச்செய்தாரென்னாதே பாசுரத்தை மூன்று கண்டமாகப்‌ பிரித்து 
என்னும்‌, என்னும்‌, என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தாரென்‌ றிருப்பதன்‌ மருமமுணரவேணும்‌; 
பாசுரத்தைப்‌ பூர்‌. த்தியாகச்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ இடையிடையே கிறுத்தி விக்கனா 
ரென்பது காட்டப்பட்டது. ஆழ்வான்‌ பரமபதித்த செய்தியை குருபரம்பராப்ரபா 


வாதிகளில்‌ ளேவிக்கும்போது இற்றைக்கும்‌ கல்கெஞ்சினரும்‌ கண்ணரீர்‌ பெருக | 


கிற்கின்ருர்கள்‌. ` மொழியைக்‌ கடக்கும்‌ பெரும்புகழாளரான ஆழ்வானுடைய வியோ | 


கததிலே எம்பெருமானார்‌ எத்தனை விரக்தாக்ரேஸரரா யிருந்தாலும்‌ சைதந்ய கார்ய 
மின்றிக்கே யொழிய எப்படி முடியும்‌. * ஸமுத்ர இவ காம்பீர்யே* என்னப்பட்ட்‌ 
சக்ரவர்ததிதருமகனாராம்‌ ஸீதாவியோகத்திலே பட்டபாடுகளை யெழுதிவைத்த 
வான்மீகி முனிவர்‌ ஒரு மஹா கவியீனால்‌ “ வல்மீகஜந்ம முநிரேவ கடோரசேதரக ” என்று 
பழிக்கப்பட்டார்‌. t€ வைக்லப்யம்‌ மம தாவத்‌ ஈத்ருச மஹோ ஸ்சேஹாத்‌ அரண்‌ 
யெளகஸு”” என்று சகும்தலைக்காக கண்வர்‌ அழுதபடியன்‌ றிது. இதில்‌ என்ன 
எச்சோ! என்ன பேச்சோ | அறியோம்‌. : 


வண்ணான்‌. கதையொன்று எடுத்துக்‌ காட்டப்படுகிறது. இதனை யாமறியோம்‌, 


(l) ஸ்ரீராமாறுஜர்‌ இனப்படியாகத்‌ Q sen, , ) 
P 2 4 த கறல த கவப்டு 5 : 4 
திருமஞ்சனம்‌ தொண்டு ஸமர்ப்பி த்து வக்கர சென்ற a US = 


(CE: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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சதுச்சாஸ்த்ர பண்டிதரான ராமாநுஜர்‌ ௮ஸ்மகாதிகளைப்‌ போலே தண்ணீர்க்குடம்‌ 
சுமந்து வந்தாரென்றால்‌ இது நம்பத்‌ sew?” என்கிறார்கள்‌. ஸ்வாமி தேசிகன்‌ யதி 
ராஜ ஸப்ததியில்‌ “தத்தம்‌ யேச தயாஸ-ஈதாரம்புகிதிகா i? sen விசுத்தம்‌ பய காலே 
ms கரிசைலக்ருஷ்ணஜலத* காங்கதாதிகம்‌ வர்ஷதி” என்கற சுலோகத்தில்‌ இவ்விதி 
ஹாஸத்தைப்‌ பொறித்து வைத்தார்‌. இது தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாய .நால்களி 
லிருந்தே ரெஹிக்கப்பட்டதென்‌ பதில்‌ ஐயுறவேண்டா, 

(2) யாதவப்ரகாசர்‌ பிறகு ஸ்வாமி திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்து உய்க்தாரென்‌ ற 
இதிஹாஸமும்‌ ஸப்ததியில்‌ “ஸ்வபலாத்‌ உத்த்ருத யாதவப்ரகாச”” என்பதனால்‌ 
பொறிக்கப்பட்டது. இதை ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுங்கூட அனேகர்‌ இசைவதில்லை. 
இதுவும்‌ தேசிகரால்‌ தென்னாசார்ய நூல்களிலிருக்தே கொள்ளப்பட்டது. 

(8) ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ கடாம்பியாச்சானைப்‌ பாசகராகக்‌ கொள்வதற்குமுன்பு 
பிலை செய்தருளுங்‌ காலத்தில்‌ திருப்பாவை யநுஸந்தானம்‌ செய்து போத்தபடியி 


னால்‌ திருப்பாவை ஜீயரென்று திருகாமம்‌ பெற்றாரென்னு மைதிஹ்யத்தை ஸப்ததியி- 


லேயே ““லிப்ஸே லக்ூமண யோக பதயுகம்‌'' என்‌ கற சுலோகத்தில்‌ பூர்வார்த்தத்தி 
லிட்ட திருவடி விசேஷண த்தினாலும்‌, உத்தரார்த்தத்திலிட்ட பூமி விசேஷணத்தினா 
லும்‌ வெகு அற்புதமாகக்‌ காட்டியருளினார்‌. இதன்‌ விவரணத்தை நாம்‌ வடமொழியி 
லெழுதி வெளியிட்டுள்ள வேதாந்ததேசிக வைபவத்தின்‌ I HUCESEO நன்கு காண 
லாம்‌. இதவும்‌ தென்னாசார்ய நூல்களிலிருக்தே தேசிகரால்‌ கொள்ளப்பட்டது, ' 

(4) ஸ்ரீராமாஅஜருடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்த ஸம்பந்திகளுக்கெல்லாம்‌ 
[ஸாகதாத்பரம்பரா விபாகமின்‌ றிக்கே] முக்தி ப்ராப்திபுண்டென்னு மர்த்தத்தை 
தேசிகன்‌ தத்வ டீகையில்‌  விததவிவித பூதவ்ராத ரகைஃகதகேஉ ?? என்ற விடத்து 
வியாக்யொன ததிலும்‌, ந்யாஸதிலகத்தில்‌  உக்த்யாதகஞ்ஜய........ 2 ச்ருத்வா வரம்‌ 
ததறுபந்த மதாவலிப்தே நித்யம்‌ ப்ரஸீத பகவம்‌ மயி ரங்கமாத |” என்றெ சுலோகத்‌ 
திலும்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பொறித்துவைத்தார்‌. இதுவும்‌ தென்னாசார்ய நூல்களிலிருந்து 
தான்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

(5 ஸ்ரீராமாநுஜரா்‌ திருமாலை மாண்டான்‌ பாடே திருவாய்மொழிப்‌ பொருள்‌ 
கேட்டாரென்‌ மும்‌, திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ Fal sor 


ரென்றும்‌, ஆளவக்தாராழ்வார்‌ ஸ்ரீபாதத்திலே அருளிச்‌ செயலும்‌ மல்வார்‌த்தைகளும்‌ 


அதிகரித்தாரென்றும்‌....... குருபரம்பரா ஸாரத்திலே தேசிகர்‌ எழுதி வைத்திருப்பதும்‌ - 
தென்னாசார்யஸம்பிர தாய நால்களிலிருக்து க்ரஹித்துத்தானென் பதில்‌ ஐயமுண்டோ? . 

(6) தருமாலையாண்டான்‌ திருவடிகளில்‌ பகவத்விஷய மதிகரிக்கும்‌ நாளிலே '' 
ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ பலபல விடங்களில்‌ இப்படி அர்‌ த்தமானுலோவென்று ஸாதித்துத . 


தாம்‌ வேறுவிதமாக கிர்வஹிப்பரென்றும்‌, அப்போது ஆண்டான்‌ “இது விச்வாமித்ர 


ஸ்ருஷ்டி; ஆளவக்தாரருளிச்செய்ய நான்‌ கேட்டதில்லை” என்று ஸாதிப்பரென்‌ றும்‌, , 


அப்போது ஸ்வாமி ரர்மாநுஜர்‌ “தரோணாசார்யருக்கு ஏகலவ்யன்போலே ஆளவம்‌ 


தார்க்கு கான்‌”? என்று அருளிச்செய்வரென்றும்‌ தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாய நூல்‌ ' 
களிலுள்ளது. இதை வடகலையார்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளாததோடு பரிஹஸிப்ப தமுண்டு; ' 
ஸ்ரீஉவே. உத்தமூர்‌ வீரராகவாசாரிய ரென்பவர்‌ பரிஹஸித்‌ தெழுதியிருக்கிறாரென்‌ ` 
பதை அடுத்தபடியாக எடுத்துக்காட்டுவேன்‌. இவ்வைதிஹ்யத்தை தேூகர்‌ திதா. 
பாஷ்யோபக்ரமத்திலுள்ள *யத்பதாம்‌ போருஹ ச்லோக வியாக்யான த்தில்‌ “som . 


ணாசார்யஸ்ய ஏகலவ்ய இவ யாமுநாசார்யஸ்ய அஹமித்ய பிப்ராயேண sure சப்த'*$ 


மொழியில்‌ * கேசவன்‌ தமரில்‌ * விட்டிலங்கு செஞ்சோதி யென்ற பாசுரத்தின்‌ 


ஈடு 
முப்பத்தாறுமிரப்படி, அவதாரிகையில்‌ காணும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளிவை us 


` 
ட்‌ 
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என்று ஸ்பஷ்டமாக எழுதிவைத்தார்‌. இவ்வைதிஹற்யத்தை உத்தமூரர்‌ பரிஹஸித்‌ ` 
திருக்கிருரென்று மேலே நான்‌ எழுதியிருப்பதை இங்கு மூதலிக்கிறேன்‌. திருவாய்‌. 


“ 
Eu 
ஆர 


w 2 
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t: ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--193 | 


*இருமாலையாண்டானேடே எம்பெருமா னார்‌ திருவாய்மொழி கேட்டருளுகிறகாளிலே' | 


பாட்டுக்கள்தோறும்‌ சல வார்த்தைகளருளிச்செய்து இது அர்த்தமானாலோ வென்‌: 
ரூல்‌ ‘Oa விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டி, ஆளவர்தாரருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டறியேன்‌' 
என்னு பணிக்குமா மாண்டான்‌. ஆண்டான்‌ 'இப்பாட்டுக்கு விச்வாமிதீர ஸ்ருஷ்டி 
வேண்டாவாயிருக்தத!' என்ன, இப்பாட்டுக்குத்‌ தன்‌ அவ்யவ ளஸெளக்தர்யத்தாலே. 
என்னைத்‌ தனக்காக்கனான்‌ என்‌ றருளிச்செய்தருளினாராம்‌. ௮ துவுல்‌டெக்க பட்ட 
ரருளிச்‌ செய்வதொன்றுண்டு; 'ஆழ்வாரையும்‌ ஆழ்வார்‌ பரிகரத்தையும்‌ விஷ்மீ 


கரித்து அத்தாலே திருமேனியிற்‌ பிறந்த ஒளஜ்ஜ்வல்யத்தைச்‌ Q =e ey ma | 


ஹக்‌ இவை ஈட்டு wi; wOs Paar. 


இர்த ஸ்ரீஸ-டுக்திகளின்‌ தாற்பரியம்‌ ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ அவகாஹித்துக்‌ கொள்ள | 
முடியாதாதலால்‌ ஈம்முடைய திவ்யார்த்த தீபிகையுரையில்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விவரித்‌ | 
அரைக்கப்பட்டுள்ளது. அது நிற்க. dip awig மேலே குறித்த ஈட்டு, | 


ஸ்ரீஸ௰க்திகளைப்பற்றி யெழுதியிருப்பவை பாரீர்‌; | 
** இங்கோர்‌ ஐதிஹ்ய மீட்டிலுள்ள து ; திருமாலையாண்டான்‌ பக்கல்‌ எம்பெருமானார்‌ 


திருவாய்‌ மொழியின்‌ பொருள்‌ கேட்டு வரும்போது பாட்டுக்கள்‌ தோறுமே இது | 
அர்ததமானலோ ? என்றவாறு விண்ணப்பம்‌ செய்வராம்‌ ; அவரும்‌ ‘Ga விச்வா | 


மித்ரஸ்ருஷ்டி, ஆளவக்தாரருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டறியேன்‌ ” என்பராம்‌. அவ்‌ 


வாண்டான்‌ இங்கே 'இப்பாட்டுக்கு விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டி வேண்டுவதில்லை போலும்‌. | 


என்றாராம்‌. தன்‌ ஸெந்தா்யத்தாலே ஆழ்வாரைத்‌ தனக்கரக்இன து இங்கு கூறப்‌ 
படுமென் று அங்கே அருளிச்‌ செய்தது. இதில்‌ ஆளவந்தார்‌ அருளின தும்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ அருளின அம்‌ ஒன்றே யாயிற்றென்பர்‌ இலர்‌; எம்பெருமான்‌ மேவும்‌: 


தன்மையாக்கினதைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து எத்துிரொரென்று ஆளவந்தார்‌ அருளின | 


தாகவும்‌, மேவச்‌ செய்தது ஸெளந்தர்யத்தாலே யென்பதற்கு இப்பாசுரமென்று 


எம்பெருமானார்‌ அருளினதாகவும்‌ சிலர்‌ கொள்வர்‌. எந்த அழகைக்‌ கொண்டு. | 
மேவச்‌ செய்தானோ அவ்‌ அழகை யெடுத்துரைக்றொரென்றால்‌ எல்லாம்‌ சொன்ன... | 


தாம்‌. ஆக எல்லா மொன்றே. இங்கே விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி எம்பெருமானாரை ` 
விட்டு பட்டரிடம்‌ நின்றது. ஆண்டான்‌ எழுந்தருளியிருந்தால்‌ அருளி யிருப்பர்‌.”'. 


CULLELIITETTIEET) CELCECLOCOT OCTO PPT என்பன. ° 


இத்த வாக்ய ராசியில்‌ * என்பர்‌ சிலர்‌; சிலர்‌ கொள்வர்‌ ' என்பவற்றில்‌ விவகூதித.. 
மானதை அவராவது அறிந்து கொண்டிருப்பரா ? என்பதை விவேகெள்‌'தாம்‌ உணர | 


வேணும்‌, * ஸ்வயமபிலிகிதம்‌ ஸ்வயம்‌ மஜாநாதிக்கு இதுதான்‌ ப்ரதமலக்ஷயம்‌, 
இது எப்படியாவது டெக்கடடும்‌. 


“ இங்கே விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி. எம்பெருமானாரை விட்டு பட்டரிடம்‌ நின்‌ ps.” 


என்ற வார்த்தை விரலுக்குத்‌ தகாத வீக்கமெனத்‌ தகும்‌, மேலே “ ஆண்டான்‌ | 


எழுந்தருளி யிருந்தால்‌ அருளியிருப்பர்‌ " என்றதற்குத்தான்‌ என்ன அர்த்தமோ... 
எம்பெருமானார்‌ திருமாலையாண்டான்‌ பக்கலில்‌ திருவாய்மொழி கேட்டதில்லை யென்‌”. 


Sœur இவர்‌? அல்லத; திருவாய்மொழிப்‌ பொருள்‌ கேட்கும்போது இது விச்வாமிதர்‌!' 


தரறாஷ்டியென்‌ அ ஆண்டான்‌ சொல்லும்படியாக நடந்ததில்லை யென்‌ Bag rr? எதுவும்‌'' 


சொல்லப்‌ போகாதிவர்க்கு. இருமாலையாண்டான்‌ பக்கலிலே திருவாய்மொழி கேட்‌ ` 


Los வேதாம்தவாசிரியர்‌ குருபரம்‌ பரா ஸாரத்தில்‌ பொறித்‌ i Ths WG 

eens, 05 š தீது வைததிருக்கையாலே. 
அது. சொல்லப்‌. போகாது, ஆண்டான்‌ விச்வாமித்ர E cit el 
வொன்றும்‌ கடக ததில்லை யென்னில்‌, இதுவும்‌ வேதாந்தரசார்ய MOSA விசேஷ. 
BOUDIG எத்தனை, அந்த ஸூக்தி. விசேஷமாவது. தொபாஷ்ய: தாத்பர்ய! 
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தழ ஸ்ரீராமாநுஐ சரித்ர தத்துவம்‌ 13 
சசீதிரிகை ஸாதிக்குமவர்‌ ஈயத்பதாம்போருஹ சுலோகத்தை விவரிக்சமிட த்தப்‌ 
பணித்திருப்பதைச்‌ கீழே: (பச்கம்‌:11 (6)ல்‌ காட்‌ be பழத MO தன லு 
கொண்டது. 2 Ce Nie என்து re aes 

| ஐதிஹ்ய மென்னென்னில்‌ ; பின்பழயெ பெருமா எ௱ஈளிச்‌ செய்க. i 
படி குருபரம்பரா ப்ரபாவத்தில்‌ ம்க்‌ தருய்லையாண் ன்‌ பகலே 
திருவாய்மொழி கேட்றெ செய்தியை எழுதி வருமிடத்து, 

“பின்னையும்‌ திருவாய்மொழி தொடங்க நடவாகிற்கச்‌ செய்தே மீண்டும்‌ ஓர்‌ அர்த்த 

பரஸ்தாவத்திலே ஆண்டான்‌ ப்ரதிபாதித்த அர்த்தங்‌ கேட்டு. ஆளவந்தார்‌ இப்படி 

யருளிச்‌ செய்யார்‌” என்று உடையவர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய. ஆண்டானும்‌ நீர்‌ 
.இளவர்தாரைக கண்ணிலும்‌ காணாதிருக்க, இப்படி. யருளிச்செய்யாரென்கை யாவ 
தென்‌: என்று கேட்டருள, உடையவரும்‌, சான்‌ ஆளவக்தாருக்கு ஏகலவ்ய: 
டனன்றோ என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, ஆண்டானும்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி: 

(தப்‌ mee etapa ஒத்திருந்த த; இ அவும்‌ ஒரு திருவவதாரம்‌; ஆளவந்தார்‌ பக்கல்‌ 

டடத A n மலலாம்‌ இங்கே கேட்கப்பெற்றோம்‌ ஏம இவரைச்‌. தெண்ட' 
என்‌ றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள m. இதவும்‌ காலக்ஷேப கரத்தமாகையாலே' 
தேசிகன்‌ தாம்‌ இதை குருமுகமாக pi ப்‌ தாபதோத்கால்‌ CSS இது 
விச்வஸநீயமான ஐதிஹ்யமென்று உலகுக்கு உணர்த்த வேண்டியே இதை ஸம்ஸ்ச்‌ 
ருதத்தி லெழுதிவைத்தார்‌. _விச்வாமிதீர ஸ்ருஷ்டி ப்ரஸ்தாவ முண்டாகா ருந்தால்‌ 

எகலவ்யோஜம்‌'' என்று ஸ்வாமி ஸாதிக்க ப்ரஸக்தியேயில்லை. ஆக உத்தமூரவர்‌ 
எழுதியிருப்பது வெறுக்கத்தக்கதென்று முடிந்தது. à ' g 

G இவருடைய. J0 Our பரீவாஹ. வாக்ய ராசியில்‌ “விக்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி எம்‌ 
பெருமானாரை விட்டு; பட்டரிடத்திலே. சென்று சேர்ந்தது! = oE aE 
ோக்திக்கு என்ன பொருள்‌?. 3 gue. பரீவாஹ ரூபமான அருளிச்‌ செயல்களில்‌ 
ஆசார்யர்களின்‌ திருவாக்கில்‌. அரத்த விசேஷங்கள்‌ கரை கட்டரக்‌ : காவேரிபோலே 
வெள்ளங்கோரத்து. வருனெறன. பட்டருடைய: ரஸகனமான... கிர்வாஹங்களில்‌ 
ரஸிக்க.பாக்யெமற்றவர்கள்‌' அர்த்தமற்ற பரிஹா ஸோக்திகளாலே நரகபாதேயம்‌ 
சேமிப்பதென்னோ! இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ இவர்‌ கலிவ்யென்‌ று ஏதோ sai; 
காட ங்க வலு கொழுவியா:? எந்தச்‌ சொல்‌ இவர்க்கு விவகதித 

மன்று விளங்கவில்லை, தல்லாம்‌ லளேவ 2 ரிய த்தின்‌. 
n எட்‌ 2 த குருகு! Gwar பாக்யதரரித்ரியத்தின்‌: ciane 

தமிழோடு ஸம்ஸ்க்ருதத்தோடு வாசியற. எல்லாவற்‌ ம்‌. ' இவருடைய; 

விபரீத வுணர்ச்சியே யென்பதற்கு ஒன்றே காட்டி கற்பம்‌. ene ee 
தின்‌: அ வதாரிகையில்‌ ஆ ந Ep Toi பச்யதி கச்சிதேறம்‌ * என்‌ று உபநிஷத்‌ வாக்ய 
முதாஹரிக்றோர்‌. இது அப்ரஸித்தமானதோ ருபமிஷத்தி லுள்ளதன்று:;.. ஓதி: 
வருகிற: காராயணா௮வாகத்திலுள்ள;. “*கச்சகைசம்‌ஈ என்று பாடமே. யல்லது. 
கச்சிதேம்‌ என்பது கிடையாது. . AS- ௪௩ எப்படி யிரு்தாலென்ன ? என்பர்‌. 
ஸவர'உசசாரண வடிவத்தில்‌ நெடுவாசி யுண்டாகும்‌. முக்யெமாக ச்ருதி. வாக்யத்தில்‌,, 
ஸ்வச்சந்த கல்பனை ப்ரத்யவாய ஹேதுவாகும்‌. எதற்கும்‌ அஞ்சாதே வாகர்த்தண்‌!: 
களிரண்டையும்‌. -ப்டுகொலை யடிப்பது தவிர்ந்து உய்யும்‌ வகை காண நினைக்க 
வேணும்‌. ப்ராளங்கெமானவித.கிற்க, ம்‌ 6 : ; 

AD ஸ்ரீராமாஅஜர்க்கு முற்பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ jan இருமுடி bu 
தததனாலும்‌, பி ற்பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ அவருடைய இருவது பங்கன்‌ 
திர்ண்ரானார்கள்‌'என்றெ ஐதிஹ்யம்‌ தென்னாசார்ய  ஸம்பிரதாய. நூல்களிலுள்ள்‌ ii 
இதைவட கலையார்‌ அஸங்கதமென்று சொல்லி'வருறொர்சள்‌, . தேசன்‌ இவ்வைதிஹ்‌0) 
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ee < “்பூஜ்யுஸ்‌ ஸம்யமிகாம்‌ ,ப்ரணம்ய 
யத்தை கியாயபரிசுத்தியின்‌ உபக்ரமத்திலிட்ட ித்பமாகவிபவாக்‌ re ” என்றெ 
சரணெள தத்பாத கோடீரயோஸ்‌ ஸீம்பம்‌ # ம்‌ தென்னா சார்ய நூல்களிலிருக்தே 
சுலோகத்தில்‌ பொறித்து Paseo க பரிவாக எழுதவேண்டி. யிருக்கிறது. 
கொள்ளப்பட்டது. ` இதைப்பற்றிக்‌ FAS, e 91ல்‌ கரத்தில்‌ நகழ்ந்த்தொரு நிகழ்ச்சி 
நமது *தானே யெழுதிய தன்சரிதை ல்‌ -கெனவே உலகம்‌ பரவியுள்ள அ. 
என்று தலைப்பின்கீழ்‌ எழுத பிறது, தாஞ்சபுரியில்‌ ஸ்ரீஉவே. அய்யா, 
இங்கும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கலாறெதி- [வை ண்டவாஸியை]ப்‌ பலருமறிவர்‌, 
கருஷ்ணஸாமி தாதாசாரிய ரென்பவரை ம்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ இருகக்ஷத்‌ 
இவர்‌ ஸம்ப்ரதாய கிஷ்ணாதர்‌. இவா ஒரு மான கூரத்திற்குச்‌ சென்‌ o 
CUP SNS படத றத்‌ வரல்‌ ல்‌ உகந்து ஏதாவது உபந்யாஸம்‌ 
தார்‌. அங்குள்ள ஸ்வாமிகள்‌ AADS n pigor அங்கே பல ப்ரகரணங்களில்‌ 
COAT பதம்‌ அதனை க] வ ரி ர்வே மூர்த்கா யஸ்யாந்வ 
“ அர்வாஞ்சோ யத்ப்தஸஸிஜுக்வக்த மானின்‌ தமி ஸ்லியமுக்ிம்‌ காஸ்தாம்‌ 
கதத se ARDT A ய ப jar 21 என்றெ, ச்லோக ரதீனம்‌ 
யத்ஸம்பந்தாத்‌ அமத கதம்‌ வர்ண்யதே கூர ar ie கேட்டிருக்க 
(பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தது). அ.ுஸந்திக்கப்பட்டு வரு DS. à PRES சொத்து 
Qis தாதாசாரியர்‌ அதைத்‌ தம்முடைய உபங்யாஸத்திற்கு entorse யு இ 
u இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லுவதென்ன வென்றால்‌ எம்பெரு ருடை! அரு 
Dubs S > மற்பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ உஜ்ஜீவித்தார்களென்றும்‌, பிற்‌ 
முடி ஸம்பம்தத்தினால்‌ முற ஆ 00௨0 - E 

பட்ட ஆசாரியர்கள்‌ அவருடைய திருவடி. ஸம்பந்ததீதினால்‌ உஜ்ஜீவித்தார்க 
ளென்றும்‌ சொல்லுகிறது. இது தப்பான ஐதிஹ்யத்தைக்‌ கொண்டு கல்பிக்கப்‌ 
பட்ட சுலோகமே யொழிய புராதனச்லோகமன்‌ அ. பிற்பட்டவர்களுக்கு பாஷ்ய 
காரருடைய திருவடி. ஸம்பற்தத்தினால்‌ மோக்ஷ மென்றால்‌ இது பொரும்தும்‌.. இதில்‌ 
ஆகேபமுதிக்க வழியில்லை. முற்பட்டவாகளுக்குத திருமுடி. வனின்‌ பர 
Curae முண்டாயிற்றென்றால்‌ இது அநர்விதமான வார்ததையலலவா ! இது 
எப்படி பொருந்தும்‌ ? ஸ்ரீமக்காத முனிகள்‌, உய்யக்கொண்டார்‌, மணக்கால்‌ நம்பி 
போல்வார்‌ தானே பாஷ்யகாராக்கு ல்‌ அவரகள்‌ என்றைக்கோ 


பரமபதம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தவர்களன்றோ ? மூ அவர்கள்‌ காலத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ 
` அவதரித்திருக்தாலன்‌ றோ இவருடைய SG ஸம்பந்தம்‌ அவர்களுக்கு நேர்ந்த 
தென்று சொல்ல இடமுண்டு ; இவருடைய்‌ அவதாரமே நடந்தலாத ஸமயத்தில்‌ 
இவருடைய இருமுடி. ஸம்பந்தம்‌ அவர்களுக்கு எப்படி. ப்ராப்தமாகக்‌ கூடும்‌ இது 
ஸர்வாத்மகா அஸம்பாவிதமான வார்த்தை, நீங்கள்‌ இங்கே சொல்லி வருகிற 
சுலோகம்‌ தப்பான ஐதிஹ்யத்தையே உட்கொண்டது. இதை அ.ுளத்திப்பது 
இனி வேண்டாவென்‌ அ வேண்டுகிறேன்‌.” NG ப 
என்று அரைமணி காலம்‌ உபர்யஸித்து அங்குள்ள யதாச்ருத க்ராஹிகளான , 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ மன த்தை மிகவும்‌ குழப்பிவிட்டார்‌. இது காலை 11 மணிக்கு. 
அங்கு நடந்தது. அங்குள்ளார்‌ உடனே அடியேனுக்குச்‌ செய்தி தெரிவித்து உடனே: 
இவ்விடம்‌ வற்து சேரவேணு மென்று கோரினார்கள்‌. விஷயத்தையும்‌ தெரிவித்‌ 
இருந்தார்கள்‌. உடனே நான்‌ நியாய பரிசுத்தி ீகோசத்துடன்‌. புறப்பட்டு மாலை 
4 மணிக்கு அவ்விடம்‌ சென்று சேர்ந்தேன்‌. | க முரற 
அந்த நியாய பரிசுத்தியில்‌ தேசிகன்‌ எம்பெருமானாரைப்‌ பற்றிப்‌, பணித்த 
மங்கள ச்லோகத்தில்‌ [பத்யுஸ்‌ ஸம்யமிநாம்‌ ப்ரண்ம்ய சரணெள தத்பாதகோடீர 
யோஸ்‌ ஸம்பந்தேக ஸமித்பமாநவிபவாச்‌ aur ததார்யாக்‌ eg] என்‌ ள்ளது 
இதன்‌ பொருளாவது, mimber uši: சரணெள ப்ரணம்ய்‌-; தத்பாத ! 
- கொதர்யோ; obs 50—H05 எம்பெருமானுருடைய Eau. யென்ன இருமுடி... 
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யென்ன. இவற்‌ றினுடைய ஸம்பந்த தீதினால்‌, ஸமித்யமாநவிபவார்‌-— பெருமை பெற்ற 
'வர்களாய்‌, தந்யாக்‌-க்ருதார்த்தர்களான, FHS ப்ரணம்ய--ஆசாரியர்களை வணங்கி 
யும்‌.......கீாயாயபரிசுத்தி யென்றெ இந்த க்ரந்தம்‌ செய்யப்படுகிறது என்கை. இதில்‌ 
“தத்‌ பாத கோடீரயோஸ்‌ ஸம்பந்தே௩ ”' என்றது உயிரான வார்த்தை. Garer ` 
மென்று திருமுடிக்குப்‌ பெயர்‌, பிற்பட்டவர்களுக்குத்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ போல 
மூற்பட்டவர்களுக்குத்‌ திரு முடி ஸம்பக்தம்‌ உத்தாரகமென் று இதனால்‌'நன்கு காட்டப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இக்க ச்லோகமானது “ அர்வாஞ்சோ யத்பதஸரஸிஐ தவச்‌ தவ 
மாச்ரித்ய”' என்கிற ஆழ்வான்‌ தனியனை யடியொற்றியே தேசன்‌ பணித்தது. 
“[யச்சோபயோஸ்‌ ஸமா ` தோஷ பரிஹாரோபி வா wo” இத்யாதிளன்று 
பரக்கவுபக்யஸித்கேன்‌.. அவர்‌ இவை முழுதும்‌ கேட்டு இதற்குமேல்‌ ஒன்‌ றும்‌ சொல்ல 
வழி யில்லாமையாலே ° இப்படியன்றோ விஷயஞ்‌ சொல்லவேணும்‌ ' என்று கொண் 
டாடிவிட்டு அப்போது ஸாரமாகவும்‌ ரஸமாகவும்‌ சில: வார்த்தை சொன்னார்‌; 
ஒரு ௯௨ணத்தில்‌ தேசிகனுடைய ஸ்ரீஸக்தியைக்‌ கொண்டே என்னை வாய்மாளப்‌ 
பண்ணின ஏற்றம்‌ இந்த : அண்ணாஸ்வாமி யொருவர்க்குத்தான்‌ ஏற்கும்‌. மற்ற 
பேர்கள்‌ எதாவது கதை சொல்லிக்கொண்டி ருப்பார்களே யொழிய இப்படி ச்ருங்க 
க்ராஹிகயா ப்ரமாணமெடுத்துக்காட்ட, அதிலும்‌ தேசிக ஸம்க்தியையே யெடுத்துக்‌ 
காட்ட சக்தரல்லர்‌. எங்களுடையவர்கள்‌ எதையும்‌ pss பாராமல்‌ *விததைதிஹ்ய 
ஸஹ்ஸ்ரவர்ணமே௩ ” என்று உபாலம்பம்‌ செய்து போனார்கள்‌. வாயெடுத்ததற்‌ 
கெல்லாம்‌ பின்புள்ளாரான எங்கடவர்கள்‌ அதையே சொல்லி வருறொர்கள்‌. கானும்‌ 
தப்பான ஐதிஹ்யமென்‌ றே.கருதிப்‌ பல பேசிவிட்டேன்‌, ஆழ்வானே ஆஷநித்தருள 
வேணும்‌ ? என்று. 
ஆ (8) காற்பதைம்பது வருடங்களுக்கு முன்பிருந்தவொரு வடகலை வித்வான்‌ 
காஞ்சீபுரத்தில்‌ ஸ்ரீயதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ தையில்‌ மகத்தன்று கண்டருளும்‌ 
பைந்நாகம்‌ பாய்சுருட்டி யுத்ஸவத்தைப்‌ பழித்துக்‌ கொண்டிருக்தார்‌. அசல மூர்த்தி 
யான .அர்ச்சாவதாரப்‌. பெருமாள்‌ திருமழிசைப்பிரானைப்‌ பின்சென்று தானும்‌ 
எழுந்து. போனாரென்றும்‌, அவர்‌ மீண்டவாறே தானும்‌ மீண்டாரென்றும்‌ கதை 
சொல்லுவதம்‌. அதை ஒரு உத்ஸவமாக நடத்திக்‌ காட்டுவதும்‌ பரிஹாஸ்யமென்‌ று 
பழித்துக்‌. கொண்டிரும்தார்‌. இவ்வைதிஹ்யமும்‌ இதுபோன்ற பல ஐதிஹ்யங்களும்‌ 
தென்கலையாரால்‌ கட்டிவைக்கப்‌ பட்டவையென் றும்‌, விச்வகுணாதர்சகாரர்‌ **விததை 
திஹ்ய ஸஹஸ்ரவர்ணமேந” என்று இதைக்‌ கல்வெட்டு செய்தருக்றொரென் றும்‌ 
வாய்வந்தபடி சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌... தேசிகர்‌ ஸாதித்த வேகாளேது 
ஸ்தோதரமென்றெ ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸ்தோத்ரத்தில்‌ ஆறாம்‌ சுலோகத்தில்‌ இவ்‌ 
வைதிஹ்யம்‌ வெகு சமத்காரமாக அறுஸந்திக்கப்‌ பட்டுள்ளது காணும்‌ என்று 
காட்டியுங்கூட * அஸங்கதமான ஐதிஹயத்தை யார்‌ எழுதிவைத்தால்‌ தானென்ன ? 
தேசிகனுக்கும்‌ தென்கலையாருடைய நூல்களில்‌ கொஞ்சம்‌ ப்ரமமுண்டு ; அதனால்‌ 
அவர்‌. ஏதேதோ எழுதிவைக்கிறார்‌. அசலதகூர்தீதி எப்படி வெளிக்ளெம்ப முடியு 
மென்பதை ஆலோசியாமல்‌ யார்‌ எழுதிவைக்தாலென்ன ? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அவர்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌. அவர்‌ தொலையட்டும்‌ ; இவ்வைதிஹ்யபததை 
தேசிகர்‌ பொறித்து வைத்திருக்குமழகைக்‌ காணீர்‌ ; “ப்ரத்யாதிசக்தி பவஸஞ்சரணம்‌ 
ப்ரஜாகாம்‌ பக்தாறுகந்துரிற யஸ்ய கதாகதாமி?” என்பது. இதன்‌ கருத்தாவது, 
யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ பக்தனைப்‌ பின்சென்று, போவதும்‌ வருவதமான 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்தருளினபடியை யதுஸந்தித்தால்‌ அஸ்மதாதிகளுக்கு ஸம்ஸார 
காந்தாரத்தில்‌ சேரும்‌ போவது வருவதான ஸஞ்சாரம்‌ தொலையுமென்கை. மஹா 
` மேதாவிகளான பூருவர்களுக்குத்‌ தோன்றாத -அறுபபத்திகளன்றோ இக்காலத்து 
விமர்சகர்களுக்குத்‌ தோன்றுகின்றன. தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாய அால்களை ததான்‌ 
தேசிகர்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றினாரென்பது சிலாசாஜனமே, dan 
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Nc 
| 9) கரற்பது வருடங்களுக்குமுன்‌ திருவுள்ளூரில்‌வாழ்ச் த தவான்‌ பஹ தரா TT. 
“Su aa sapos Wk Gaans த தீபிகைக்குஆசிரியராயிரும்த காலத்தில்சில 
தவீன ஆராய்ச்சிகளில்‌ இறங்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிர தாயத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஐதிஹ்யங 
கனை ஆராயப்‌ புகுக்து விப்ரதிபததிகள்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌; முந்துறமுன்னம்‌ இரு 
மங்கையாழ்வார்‌ சரித்திரத்தை விமர்சிக்கப்‌ புகுந்து அவ்வாழ்வார நாகப்பட்டின; த்தில்‌ 
ஹுவர்ணமயமாயிரு்த ஜைக பெளத்த விக்ரஹங்களை ஹரிததுக்‌ கொண்டுவந்து 
ஸ்ரீரங்க பிராகார மண்டபாதி நிர்மாண கைங்கர்யத்தில்‌ உபயோடத்தார்‌ என்று 
குருபரம்பராப்ரபாவத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள சரித்திரத்தை Ques துக்கொண்டு 
இது மிகவும்‌ அநீதியான வரலாறு) ப்ராமாணிகர்களாய்‌ யோக்யர்களாய்ப்‌ பரம 
பக்தர்களான. ஆழ்வார்கள்‌ இப்படி அநீதியான செயல்களைச்‌ செய்தார்களென்று 
எழுதிவைப்பது நமது பரம பாவனமான மதத்திற்கு இமுக்காகும்‌” என்று விபுல 
மாக எழுதி வேதாந்ததீபிகையில்‌ பிரசுரமும்‌ செய்துவிட்டார்‌. அப்போது அதைக்‌ 
கண்ட நரம்‌ * ஒரு ப்ரதிஷ்டிதரான மஹான்‌ இப்படி ஸஹ்ஸா எழுதிவிட்டாரே! * 
என்னு மிக வருந்தி அவருக்கு அந்தரங்கமாக வொரு விண்ணப்ப :மெழுதலானோம்‌. 
(அதாவத) . வெறும்‌ தமிழ்‌ வசன நூற்களில்‌ மட்டும்‌ காணும்‌ ஐதிஹ்யங்களில்‌ 
இதவமீர்கள்‌ எவ்விதமாக ஆராய்ச்சி செய்தாலும்‌ செய்க. கூரத்தாழ்வான்‌; பட்டர்‌, 
வேதாந்த தேசிகன்‌ போன்ற பூருவாசாரியர்களின்‌ ச்லோகபத்தங்களாய்‌ ஸர்வ 
ஹம்ப்ரதிபந்கங்களான இவ்யஸ-டிக்‌ திகளினால்‌ கிர்விவாதமாக ஏற்படுற ஜதிஹ்யங்‌ 
களிலும்‌ விவாதப்படுவதும்‌, ஹாஹாகாரம்‌ செய்வதும்‌ தேவரீரைப்‌ போன்ற ஆஸ்தி 
கர்களுக்குத்‌ தகுமா? பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜ ஸ்தவத்தில்‌, *ஜிதயாஹ்ய .ஜிநாதிமணி 
ப்ரதிமா அபி வைதிகயந்கில்‌ ரங்கபுரே, மணிமண்டப வப்ரகணாம்‌ .விததே பரகால 
கவி ப்ரணமேமஹி srb என்றெ ச்லோக . ரத்நத்தில்‌ நிஸ்ஸக்தேஹமாகப்‌ 
பொறித்து வைத்த இருமங்கையாழ்வார்‌ சரித்திரத்தை தேவரீர்‌ அகியாயக்‌ கதை 
யென்று எழுதிவிட்டால்‌ இதை வைஷ்ணவ வுலகம்‌ ஏற்குமா? அந்த ச்லோகம்‌ 
நிற்காலத்தவர்களால்‌ கல்பிக்கப்பட்டு பட்டர்‌ ஸ்ரீஸக்திமத்யே புகுத்தப்பட்ட 
தென்று தேவரீர்‌ திருவுள்ளமா? இவ்வளவு கம்பீரமான ச்லோகம்‌ பட்டர்‌ தவிர 
வேறொரு வ்யக்தியால்‌ கிருமிக்க முடியுமா ? ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு 
முன்பு அவதரித்த இந்த ச்லோகத்தைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு, நெஞ்சில்‌ தோன்றி 
'னதை எழுதி வெளியிட்டுவிடுவது யுக்தமாகுமா ?.......... இத்யாதிகள்‌ விஜ்ஞாபனம்‌ 
செய்திருந்தோம்‌. உண்மையில்‌ அவர்‌ பரமாஸ்திகராகையாலே அந்த பட்டர்‌ 
்ரீஸுக்தியிலே y Su த ப்ராவண்யங்கொண்டு தாம்‌, அவசரப்பட்டு எழுதினத ற்கு 
மஹத்தான அஅதாபமுங்‌ கொண்டு மமக்கு பதில்‌ எழுதினார்‌“ ஸ்காலித்யே 
ரரரஸிதாரம்‌? என்ற முறையை தேவரீர்‌ கைக்கொண்டு சிகூதித்ததற்கு மிகவும்‌ 
க்ருதஜ்ஒனாகிறேன்‌ இத்யாதி. நேரிலும்‌ காஞ்சிக்கு வந்து நன்றி பாராட்டினார்‌. 
இது மிக pos நாற்பது ஐம்பது வருஷங்களுக்கு மேலாறெது. நம்முடைய 
கடிதத்திற்குப்‌ பிறகு அந்த மஹான்‌ வேதாந்த தீபிகையில்‌ என்ன எழுதினாரென்பது 
நினைவில்லை. ௮.துகிற்க, இங்ஙனே பல ஐதிஹ்யங்கள்‌ sb -பூர்வாசார்யாகளின்‌ 
ச்லோக ` ரூபங்களான ஸ்ரீஸுஇக்திகளில்‌ திகழ்னெ்‌.றன. . அவ ற்றைப்‌ பாராமலே 
பலர்‌ அந்த ஜூஹ்யம்‌ தவறு. இந்த ஐதிஹ்யம்‌ புளுகு” என்‌ Qy: ` ப்ரஸங்க 
மேடைகளிற்‌ பேசப்‌ புறப்பட்டு விடகறரோர்கள்‌. எழுதியும்‌ வைக்கிறுர்கள்‌. இந்த 
ப்ரஸங்கங்களெல்லாம்‌ ஈம்முடைய வாழ்காளிலேயே வெளிவந்து மடி.னெ்‌ றன வென்‌ 
பது பற்றி உகந்து இக்‌ கட்டுரை முடிக்கப்பெறுகின்‌ றது, : i 
ve ஸ்ரீகாஞ்சீ அண்ணங்கராசார்யரெழுதிய 
u ்‌ worurme சரித்திர தத்துவம்‌ 
= முற்றிற்று... ç 
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அடியேனது வெளியூர்ச்‌ செய்திகள்‌ P.B.A. 


அன்பு நிரம்பிய மனமுடைய ஈண்பர்கட்குத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்ளுகிறேன்‌. 


இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ நடைபெறும்‌ பகல்பத்து இராப்பத்து என்னும்‌ 
இருவத்யயன மஹோத்ஸவத்தை அடியேன்‌ இளமையில்‌ பல வருஷங்கள்‌ ஸேவித்துப்‌ 
பரமானந்தமெய்தனவன்‌. பெரும்பாலும்‌ ஆண்டுதோறும்‌ சென்று ஸேவிப்பவனேன்று 
கொள்ளலாம்‌. ஸ்வஸ்தானத்தில்‌ தேவப்‌ பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ ' இம்மஹோத்ஸவம்‌ 
யதாக்ரமமாக நடைபெறுவது ' இருபத்தைந்து வருடமாகத்தானே: அதற்குமுன்‌ 
அருளிச்செயல்‌ ஸேவைமட்டும்‌ ஈடக்குமேயன்றி ஆழ்வாராசாரியர்கள்‌ எழுந்தருளி 
நடைபெறுவதில்லையே. ` அதனால்‌ அந்த ஸமய விசேஷத்தில்‌ ஈம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதயீற்‌ 
சென்று ஸேவித்துக்‌ குறைதீர்வது வழக்கமாயிருந்தது. 1980-வது. வருடத்திற்குமேல்‌ 
சென்னைமாநகரில்‌ பிரவசன நிர்ப்பந்தம்‌ விளைந்தபடியால்‌ அந்த மஹாபாக்யத்தை இழக்க 
நேர்ந்தது. ஆயினும்‌ ல வருஷங்களில்‌ இத்திருவத்யயன மஹோத்ஸவம்‌ கார்த்திகை 
மாதத்திலும்‌ நடைபெறுவதுண்டாதலால்‌ அங்ஙனம்‌ நேரும்‌ ஸம்வத்ஸரங்களில்‌ நியமேஈ 
கோயில்‌ விடைகொண்டு ஸேவிப்பதுண்டு. இவ்வாண்டில்‌ பகல்பத்து முழுவதும்‌ 
கார்த்திகை மாதத்திலேயே நிகழ்வது தெரிந்ததுமுதல்‌ - நாடோறும்‌ “ அபீதாநீம்‌ ov 
காலஸ்‌ ஸ்யாத்‌”' - என்றும்‌ . “குறுக்கும்‌ வகையுண்டு கொலோ கொடியேற்கே ” 
என்றும்‌ பாரித்துக்டெந்தேன்‌. கார்த்திகை அமாவாஸ்யையன்றே புறப்பட்டுக்‌ கோயில்‌ 
விடை-கொண்டு பரிபூர்ணாநுபவம்பண்ணி ஸ்ரீ வைகுண்டகத்யத்தில்‌ “அம்ருத ஸாகராந்தர்‌ 
ogs ஸர்வாவயவஸ்‌ ஸுகமாஸீத'' என்று ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்தபடியும்‌, இங்கே 
காண இப்பிறப்பே ம௫ழ்வரெல்லியுங்‌ காலையே” என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியும்‌ 
பேரின்ப வெள்ளத்திலாழ்ந்‌இருந்தபடியை என்‌,சொல்லவல்லே னென்வாய்கொண்டே ; 
என்னெழுதவல்லே னென்கைகொண்டே ? *' அணியரங்கன்‌ தருமுற்றத்தடியார்‌ pime 
இன்பமிகு பெருங்குழுவுகண்டு: யானுமிசைந்துடனேயென்று கொலோ இருக்குநாளே ” 
என்று பாரித்து அநுபவித்த ஸ்ரீ குலசேகராழ்வாருடைய ஆனந்தமும்‌ இதனில்‌ 
குறைந்‌தருக்குமென்று பகு செருக்குடையேனாயினேன்‌. 


கோயிலில்‌ பகல்பத்து nes துறைகள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல, காலை 7 மணி 
முதல்‌ இரவு 10 மணி வரையில்‌ இடையறாது அநுபவிக்கும்‌ வகைகள்‌. உண்டென்பதை 
அநுபவரஸிகர்கள்தாம்‌ ௮ பில்கள்‌. . இவற்றுள்‌ முக்கியமான அநுபவ லக்ஷ்யம்‌ அரையர்‌ 
ஸேவை ஒன்றேயாகும்‌. அடியேன்‌ முப்பத்தைந்து வருடங்களுக்கு முன்பும்‌, அதன்‌ 
பிறகு இடையிடையிலும்‌ ஸேவிக்கப்பெற்ற காலங்களில்‌ அரையர்கள்‌ மூவர்‌ நால்வர்க்கு ` 
மேல்‌ ஸேவிக்கக்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றதில்லை. நால்வரென்பதும்‌ மிகை. மூவர்தாம்‌ 
ஸேவிக்கக்கண்ட து. இவ்வருஷம்‌ எழுவர்‌” ஸேவிக்கக்கண்ட காட்டி கண்கொள்ளாக்‌ 
காட்டியாயிருந்தது. தற்காலம்‌ தலைமைபெற்று விளங்குமரையர்‌ ஸ்ரீ உவே. சடகோபா 
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சாரியர்‌ ஸ்வாமி. . அவர்‌ தமது திருக்குமாரர்கள்‌ நால்வரையும்‌ *தம்மையே யொக்கவருள்‌ 
செய்வரென்னுங்‌ கணக்கிலே தம்மைப்‌ போலவே பழக்கி வருவது வீசேஷித்துக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது. அவருடைய மூத்த இருக்குமாரர்‌ whos நாத முனியென்பவர்‌ 
விளக்கில்‌ கொளுத்தின வட்டியாக விளங்குதறார்‌. “' ராமாநுஜார்ய திவ்யாஜ்ஞா வர்த்த 
தாமபிவர்த்ததாம்‌ '” என்று நிச்சலும்‌ உலகமெல்லாம்‌ போற்றி வருகையாலே அந்த 
இவ்யாஜ்ஜஞை ஒவ்வொருதுறையிலும்‌ மழுங்காது மறையாது மாசூணாது செங்கோல்‌ 
செலுத்திவருமழகு கண்ணெச்சில்‌ படாமே பொலிக பொலிக பொலிகவென்று போற்றா 
தாரில்லை. இத்தலத்தில்‌ அரையர்களுக்கு 'ஏற்பட்டிருக்கும்‌ மரியாதைகள்‌ அடரிமிதம்‌. 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌, ஆழ்வார்‌ திருநகரி முதலான விடங்களிலுள்ள அரையர்களுக்கு மில்லாத 
அர்யாத்ருசமான மரியாதைகள்‌ இத்தலத்து அரையர்களுக்கு அமைந்துள்ளனவென்றால்‌ 
இது ராமாநுஜார்ய திவ்யா ஜ்ஞா ப்ரபாவமத்தனையொழிய வேறில்லை. 


அடியேன்‌ இளமையில்‌ ஸேவித்த காலங்களில்‌ கோஷ்டியீல்‌ ச்ரோதாக்களாக 
வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்வாமிகள்‌ மிகச்‌ சலரேயிருப்பர்‌. Fo வருஷகாலமாக ஸ்தலத்து ஆசார்ய 
புருஷர்கள்‌ அனைவரும்‌, மற்றும்‌ வ்யபதிஷ்டர்களான மஹான்களும்‌ கோஷ்டி 
முடியுமளவும்‌ வீற்றிருந்து அநுபவிப்பதை விரதமாகக்‌ -கொண்டிருக்குமழகு அற்புத 
மானது. இவையெல்லாவற்றுக்கும்‌ சிகரமானதோர்‌ அதிசயத்தையும்‌ வீஜ்ஞாபித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. கோதாவரி ப்ராந்தத்தில்‌ அவதரித்து உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்தகராய்‌ 
உத்தமாச்ரமியுமான ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸே த்யாதி. ஸ்ரீமங்‌ நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளை 
அறியாதாரில்லை, இந்த மஹா ஸ்வாமி மூன்று ' நான்கு மாதங்களாய்‌ கோயிலில்‌ 
எழுந்தருளியிருந்து, நேற்று ஐப்பசி மாதத்தில்‌ அங்கு 10 நாள்‌ பகவத்‌ விஷயோத்ஸவம்‌ 
(அல்லது) ஈடு மஹோத்ஸவம்‌ வெகு சிறப்பாக நடத்தி ஸ்ரீராம மஹாக்ர துவும்‌ நிகழ்த்தி, 
தென்‌ இருக்காவேரி அம்மாமண்டப ஸமீபத்தில்‌ விலகஷணமானதொரு ஸ்தலத்தில்‌ 
க்ரதுஸ்தம்ப ப்ரதிஷ்டையும்‌ செய்து புகழ்பெற்றது உலகப்பிரூத்தம்‌, இந்த ஸ்வாமி 
திருவத்யயநோத்ளவத்திற்கும்‌ பூர்த்தியாக எழுந்தருளியிருந்து கோஷ்டியை இடையறாது 
அலங்கரித்தது மிகப்‌ பெரிய விசேஷம்‌. இந்த ஸ்வாமியுடன்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஸம்பத்குமார ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமியென்று மற்றோருத்தமாச்ரமியு மெழுந்தருளியிருந்தார்‌, ஸ்ரீ ஸ்ரீரங்க நாராயண 
ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ இவ்விரு ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளுமாக மூவர்‌ கோஷ்டியை அலங்கரித்‌இருந்தது 
“ சற்றெயிற்று முற்றல்மூங்கில்‌ மூன்றுதண்ட ரொன்றினர்‌, அற்றபற்றர்‌' சுற்றிவாமும்‌ 
அந்தணீரரங்கமே ” என்ற. திருமழிசையார்‌ பாசுரத்தை நினைப்பூட்டியது. 


இங்கே ப்ராஸங்ககமொானதொரு விண்ணப்பம்‌: மேலே பிரஸ்தாவித்த ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமி பூர்வாச்ரமத்திலிருந்தே ஏறக்குறைய முப்பத்தைந்து ர்‌ வத்ஸர 
மாக அடியேனுக்கு அத்யந்தபரிசிதர்‌. வேகுகாலமாகவே இவர்‌ நமது விசிஷ்டாத்வைத 
மதப்ரசாரத்தில்‌ அத்வீத்யமான தக்ஷ கொண்டவர்‌. இவருடைய பீரசாரம்‌ பரமவிலக்ஷ்ண 
மானது. பத்து ஸம்வத்ஸரங்களுக்கு முன்பு ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி, ஸ்ரீ வானமாமலை . 
ராமாநுஜ :ஜீயர்‌ ஸ்வாமி ஸந்நிதியில்‌ உத்தமாச்ரம ஸ்வீகாரம்பெற்று அந்த முஹாஏர்த்‌ 
விசேஷத்தின்‌ பலனாக அப்ரமேய அதிமாநுஷக்ருத்யங்களை நாடு நகரமும்‌ ச்‌ 
நடத்தியருளாறின்றார்‌. இந்த ஸ்வாமி இருவத்யயநோத்ஸவ ஸமயத்தில்‌ கோயிலில்‌ 
எழுந்தருளியிருந்தபடியால்‌ பகல்பத்து மஹோத்ஸவத்தில்‌ இனந்தோறும்‌ கற்றை 
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ஆஸ்தானத்தில்‌ அடியேனுடைய உபர்யாஸங்கள்‌ நட்ந்துவருமாறு நியமித்தருளினார்‌. 
முதல்காளும்‌ முடிவுகாளும்‌ தவிர மற்ற எட்டு நாட்களிலும்‌ இரவு 8 மணி முதல்‌ 10 மணி 
வரையில்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ ஆத்யக்ஷ்யத்இல்‌ உபந்யஸிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ வாய்த்தது. ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமியெழுந்தருளியிருந்தவிடத்தில்‌ திருவீதி முழுவதும்‌ பந்தல்போட்டி ருந்தபடி.யால்‌ 
“ ஸர்வாத்மஸாதாரண நாதகோஷ்டீ பூரேபி துஷ்பூரமஹாவகாசம்‌ ” என்னும்படியாக 
விருந்தது. வ்யபதிஷ்டர்களான மஹான்கள்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ பலரும்‌ உபஸ்திதர்களா 
யிருந்தனர்‌, அத்யயநோத்ஸவத்திற்கு ப்ரதாக லக்ஷ்யபூதர்‌ நம்மாழ்வாரோருவரேயா தலால்‌ 
அவருடைய திவ்ய ஸூக்தி ப்ரபாவ விசேஷங்களே எட்டு ப்பட ஒவ்வோராசார்ய 
ஸ்ரீ ஸ-க்தகளைக்கொண்டு அநுபவிக்கப்பட்டன. 


1-2. முதல்நாளுமிரண்டாநாளும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸ-ஒக்தி 
களைக்கொண்டு ஆழ்வார்‌ பெருமையநுபவம்‌. 


8. மூன்றாநாளில்‌ ஆளவந்தாருடைய ஸ்ரீ ஸஒக்திகளைக்கொண்டு அநுபவம்‌. 

4. நான்காநாளில்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ ஸ்ரீ ஸ-ஒக்திகளைக்கொண்டு அநுபவம்‌. | 
9-6. ஐந்து ஆறாம்‌ நாட்களில்‌ பட்டர்‌ ஸ்ரீ ஸ-ஒக்திகளைக்கொண்டு அநுபவம்‌, 
7, ஏழாம்‌-நாளில்‌ பிள்ளை லோகாசார்ய ஸ்ரீ ஸ-ஒக்திகளைக்கொண்டு அநுபவம்‌. 
8. எட்டாராளில்‌ ய்‌ நம்பெருமாளும்‌ மணவாளமாமுனிகளும்‌.” 


இவ்வுபந்யாஸங்களையெல்லாம்ஸங்க்ரஹமாகவாவது ஏடுபடுத்தவேணுமென்‌8 ற அபிரிவேச 
முள்ளது. ச்ரோதாக்கள்‌ பலரும்‌ நியமித்துமுள்ளார்கள்‌. க்ரமேண நிறைவேறவேணும்‌. 


,. இனி சென்னை ஈகர்ச்‌ செய்திகள்‌ 


ஏகாதசியன்‌ று மார்கழித்‌ தங்கள்‌ தொடக்கமாகையாலே அன்று சென்னைமாநகர்‌ 
சென்று சேரவேண்டியதாயிற்று. அவ்விடத்து நிகழ்ச்சிகளையும்‌ சுருக்கமாக | 
விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. ஸ்ரீமதுபயவே. (Advocate) V. ராஜகோபாலாசாரியர்‌ (M. L.) 
ஸ்வாமியை President ஆகக்கொண்ட ஸத்காலக்ஷே ஸபையின்‌ சார்பாகவே அடியே 
னுடைய பீரவசனங்கள்‌ நடைபெற்றுவருகின்றன. 81--2--61ல்‌ அகஸ்மீாத்‌ ஏற்பட்ட 
ஹ்ருதய கோசநோய்‌ காரணமாக, டே. ஸபா மூலமாய்‌ வாரந்தோறும்‌ நடந்துவந்து 
கொண்டிருந்த உபந்யாஸங்கள்‌ அறவே நிறுத்தப்பட்டிருந்தன. ஏதோ Fo 
நைமித்தகோபந்யாஸங்கள்‌ - மட்டும்‌ நிறுத்தமுடியாமல்‌ நடந்துவந்தன. அந்த ரீதியில்‌ 
மார்கழித்‌ இங்களுபந்யாஸமும்‌ நிறுத்தப்படவேண்டியிருந்தும்‌ பக்தர்களின்‌ 
கோரிக்கையை நிராகரிக்க  முடியாமையாலும்‌, கோயிலில்‌ எட்டு நாள்‌ உபந்யாஸம்‌ 
நடத்தின துணிவினாலும்‌ திருப்பாவையுபக்யாஸத்தைத்‌ தொடங்க உத்ஸாஹமுண்டா 
யிற்று, :15--18--04ல்‌ தொடங்கி ஆறு பாசுரம்‌ வரையில்‌ நிராடங்கமாக நடைபெற்றது. 
ஏழாநாளில்‌ சரீரத்திற்குப்‌ பரவசப்பட நேர்ந்தது. அடியேன்‌ ஆப்தர்களிடம்‌ சொல்லுவது 
இதுவே. “'எழுபத்துமுன்று வயதுவரையில்‌ உடல்‌ எனக்கு அதனமாயிருந்தது ; 
எழுபத்துநான்காவது வயதில்‌ உடல்‌ என்னைத்‌ தனக்கு' அ$னமாக்கக்கொண்டது '” 
என்று. மார்கழி ஏழாந்தேதிமுதல்‌ ` பதினேழாந்தேதிவரையில்‌ . சயனசரணனாயிருக்க 
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20 as ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--198 
யமடைந்து “Bagr முதலிட்டுச்‌ 


ட ய இஇத்ஸையினால்‌ ஒருவாறு ஸ்வாஸ்த்‌ 
நேர்ந்தது, உரிய ௪கத்லையனால்‌ ஒருவாறு இனான்கு நாட்களில்‌ ஒருவாறு 


Aa நாட்களில்‌ இரண்டு பாசுரமாகவுமுரைத்துப்‌ ப 
தலைக்கட்டப்பெற்றது. 


ஸக்ரமமாக இடையறாது அநுபவிக்கமுடியாமற்‌ போயீற்றேயென்றெ வருத்தம்‌ 
ஒருபுறமிருக்க, வைதிக லெளகிக ப்ரக்ரியையாலே இரண்டுவகை யானந்தங்கள்‌ 
அனுபவிக்க ப்ராப்தமாயின. (1) கழே ஸ்ரீரங்க ப்ரஸ்தாவத்தில்‌. ட்ரஸ்துதரான்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸ. ஸ்ரீமந்‌ நாராயண ஜீயங்கார்‌ ஸ்வாமிகள்‌ தம்மோடுகூடவிருந்த ஸ்ரீமத்‌ 
ஸம்பத்குமார ஜீயர்‌ ஸ்வாமியோடுங்கூட (GaSe முதலாக) ice leet el FOURS 
ஆஇயோடந்தமாக உபந்யாஸ கோஷ்டியை அலங்கரித்தெழுந்தருளியிருந்தது அலப்ய 
லாபமான--அநந்ய 'ஸாமாந்யமான ஆனந்தம்‌. ஆனந்தம்‌ என்கிற சொல்லும்‌ 
ப்ரஹ்மானந்தமென்கற சொல்லும்‌ போதாது. தனிப்பட்டவொரு சொல்‌ அபூர்வமாக 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌. அது எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளமறியுமத்தனை. திருப்பாவை 
ஜீயரென்று ப்ரஸித்தபெற்ற ஆசார்ய ஸார்வபெளமரே கோஷ்டியை அலங்க்ரித்தருளி 
யிருந்ததாகவே அனைவருடையவும்‌ பாவனை. உண்மையில்‌ அந்த ஸ்வாமியின்‌ ஸன்னிதான 
பலத்தனுலேயே அடியேனும்‌ அந்நாட்களில்‌ உடலுக்குப்‌ பரவசப்படாமலிருக்க 
ப்ராப்தமாயிற்று. (2) இனி இரண்டாவதான ஆனநர்தம்‌--தமிழ்‌, ஆங்கில பாஷைகளில்‌ 
வெளிவரும்‌ ஸமாசார 'பத்‌இரிகைகளினால்‌ உலகமறிந்ததேயாதலால்‌ அதனை நாம்‌ இங்கு 
விவரிக்க அவசியமில்லை. உலகம்‌ போற்றும்‌ புகழாளரான உயர்திரு, Chief Minister 
Hon’ble M. பக்தவத்ஸலம்‌ அவர்கள்‌ ஸத்காலக்ஷேபஸபைத்‌ தலைவர்களின்‌ 
அழைப்புக்ணெங்க 12—1—65 தேதி மாலையுபந்யாஸ கோஷ்டியை அலங்கரித்‌தருந்து 
கெளரவித்ததையும்‌ உள்குழைந்து பேதையும்‌ நன்றி பாராட்டி நாமும்‌ வெளியிடக்‌ 
கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. ஆனாலும்‌ 18--1--05 புதன்கிழமை வெளிவந்த தினமணிப்‌ 
பத்திரிகையும்‌, 14—1—65 வியாழக்கிழமை வெளிவந்த சுதேசமித்திரன்‌ பொங்கல்‌ மலரும்‌ 
ஒருவாறு வெளியீட்டிருப்பதால்‌ அந்த வியாஸங்களையே நாம்‌ இங்கெடுத்துக்காட்டி 
நிற்கறோம்‌. 
டத வியாஸம்‌ வருமாறு :-- 
ஆழ்வார்கள்‌ அருளிய பொக்கிஷங்களை சந்ததிகள்‌ அனுபவிக்கச்செய்யும்‌ ' 
ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியாருக்குப்‌ பொன்னாடைசாற்றி முதல்வர்‌ பாராட்டு 
35 வருஷ திருப்பாவை காலக்ஷேப பூர்த்தி விழா' 


ஆழ்வார்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ விட்டுச்சென்ற பொக்கிஷங்களை வாரி ங்கி: பின்‌. 


சந்ததிகள்‌ அனுபவிக்கும்‌ வண்ணம்‌, காஞ்சீபுரம்‌ ஸ்ரீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராச்‌ 
சாரியார்‌ ஸ்வாமிதாம்‌ வகை செய்பவர்கள்‌ என்று முதல்‌ மந்திரி ஸ்ரீ எம்‌. பக்தவத்ஸலம்‌ 
இன்று மாலை கூறினார்‌. திருப்பாவை முப்பது பாசுரங்களையும்‌, மார்கழி மாதம்‌ முப்பது 
நாட்களிலும்‌, கடந்த 35 ஆண்டுகளாக. சென்னையில்‌ காலஷேபம்‌ செய்‌ துவரும்‌ 
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காஞ்சீபுரம்‌ உபயவேதாந்த வித்வான்‌ ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியாருக்குப்‌ பொன்னாடை 
சாற்றி ஸ்ரீ பக்தவத்ஸலம்‌ பேசினார்‌ 85-வது வருஷாந்தத்‌ இருப்பாவை பூர்த்தி வீழா 
ஸத்காலக்ஷே சபையின்‌ ஆதரவில்‌ உப்பட்டூர்‌ ராமாநுஜ கூடத்தில்‌ நடந்தது. முதல்‌ 
மந்திரி ஸ்ரீ பக்தவத்ஸலம்‌ தலைபைவ௫இத்தார்‌. 


600 நூல்கள்‌ ஆக்கிய பெருமை 


"தினமணி துணை ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ ஏ. ஜி, வெங்கடாச்சாரியார்‌ வரவேற்புரை 
நிகழ்த்துகையில்‌ ஸ்வாமியின்‌ அருமை பெருமைகளை விவரித்து ஆஸேது ஹிமாசலம்‌ 
பரவியுள்ள அவருடைய வடமொழி தென்மொழிப்‌ புலமையையும்‌ தெலுங்கு ஹிந்தி 
உள்பட நாலு மொழிகளிலும்‌ அறுநூறு புஸ்தகங்கள்‌ எழுதியிருப்பதையும்‌ குறிப்பிட்டு 
பலதரப்பட்ட மகான்களுடன்‌ அவர்கொண்ட தொடர்பையும்‌, பகவத்‌ ராமானுஜர்‌ 
வேதாந்த தேசிகன்‌. வரவரமுனிகள்‌ ஆகியோரின்‌ இரந்தங்கள்‌ முழுவதையும்‌ பிரசுரித்த 
திறமையையும்‌ நம்பிள்ளை ஸந்நிதியைக்‌ கட்டி நீர்விப்பதையும்‌ போற்றினார்‌. 


உபந்யாஸ வரிசையில்‌ “மாலே மணிவண்ணா'' “கூடாரைவெல்லும்‌ சர்க்‌ 
கோவிந்தா?” ஆ௫ய இரண்டு பாசுரங்களும்‌ ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ ' ஸ்வாபதேசம்‌ 
அந்யாபதேசம்‌ இரண்டையும்‌ விஸ்தாரமாக இரண்டரை மணி நேரம்‌ பேசினார்‌. 


முதல்‌ அமைச்சர்‌ ஸ்ரீ எம்‌. பக்தவத்ஸலம்‌ ஸ்வாமிக்குப்‌ பொன்னாடை போர்த்தி 
விட்டுப்‌ பேசுகையில்‌ ஸ்வாமியின்‌ உபந்யாசங்களை முழுவதையும்‌ கேட்கத்‌ தாம்‌ கொடுத்து 
வைக்கவில்லையே என்ற வருத்தத்தைத்‌ தெரிவித்தார்‌. “ஸ்வாமியின்‌ பாண்டித்யம்‌ 
மகத்தானது; அவர்‌ கற்றவர்‌ மட்டும்‌ அல்ல; கற்றுணர்ந்தவர்‌. அதை நமக்கு எடுத்து 
உரைக்கவல்லவர்‌. ௩ம்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசாரியர்கள்‌ விட்டுப்போன பொக்கிஷங்களை நமக்கு 
வாரி வழங்கி வருகிறார்‌. அந்த பொக்கிஷங்களை வாரிசாக நாம்‌ எல்லோரும்‌ அநுபவிப்‌ 
பதற்கு ஸ்வாமி போல்வார்தான்‌ வகைசெய்பவர்கள்‌. அன்றாடம்‌ அரிசி, பருப்பு, துணி, 
மணி இவற்றையே தேடுகிறோம்‌. பொருள்‌ இல்லாதாருக்கு இவ்வுலகம்‌ இல்லை என்பது 
உண்மைதான்‌. இருந்தாலும்‌ ஐசுவரியத்தில்‌ மூழ்கித்‌ இளைப்பவர்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிறைவு 
காணாமல்‌ ஏதோ ஒரு குறையையே காண்கிறார்கள்‌. அவ்விதக்‌ குறை இல்லாமல்‌ நிறைந்த 
வாழ்க்கை வாழ்வதற்கு இம்மாதிரி பக்திப்‌ பாடல்‌ பொக்கிஷங்களை ஸ்வாமிகளின்‌ வாக்கி 
லிருந்து கேட்டு அநுபவிப்பது புண்ணியம்‌. அவர்‌ இன்னும்‌ பல்லாண்டு வாழ்ந்து ஈம்மை 
இன்னும்‌ மகிழ்விக்க : வேண்டுமென்று பிரார்த்ப்போமாக ஸ்வாமியைப்போல்‌ 
நரவன்மை படைத்தவர்‌ வெகுசிலரே. ஆகையால்‌ அவருடைய பாண்டி த்யத்தையும்‌ 
நாவன்மையையும்‌ பக்திப்பெருக்கையும்‌ நன்கு பயன்படுத்தக்கொள்ளவேண்டும்‌'' என்று 
கூறி முடித்தார்‌. 


சபைத்தலைவர்‌ ஸ்ரீ வி, ராஜகோபாலாச்சாரியார்‌ நன்றி கூறுகையில்‌: 


S முதல்‌ அமைச்சருக்குப்‌ பொன்னாடைபோர்த்தி சபையாரின்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 


முதல்‌ அமைச்சர்‌ ஸ்வாமியின்‌ வைபவத்தில்‌ தமக்குக்‌ மரியாதையை மறுக்க 


இயலாமல்‌ ஏற்றுக்கோண்டதாக உரைத்தார்‌. ré T x 
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சுதேசமித்திரன்‌ -வியாஸம்‌ வருமாறு :-- 
ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியாரின்‌ சேவவைக்குப்‌ பாராட்டு 


கடந்த 85 ஆண்டுகளாக மார்கழித்‌ தஇங்கள்தோறும்‌ சங்கத்‌ தமிழ்மாலை 
முப்பதும்‌ (திருப்பாவை) தப்பாமே உபங்யஸித்துவந்த காஞ்சீபுரம்‌ வித்துவான்‌ 
P. B. அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ ஸ்வாமிக்கு முதலமைச்சர்‌ ஸ்ரீ பக்தவத்ஸலம்‌ நேற்று 
மாலை பொன்னாடை _போர்த்தி கெளரவித்தார்‌. சத்‌ காலக்ஷேப சபையின்‌ ஆதரவில்‌ 
நடைபெற்ற இவ்விழாவில்‌ ஸ்ரீ ஏ. ஜி. வேங்கடாச்சாரியார்‌ அனைவரையும்‌ வரவேற்றுப்‌ 
பேசுகையில்‌ ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியாரின்‌ பாண்டித்யமும்‌ அறிவாற்றலையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறி ஹிந்தி மொழி உட்பட நான்கு மொழிகளில்‌ சுமார்‌ 600-க்கு மேற்பட்ட அரிய 
நூல்களை அவர்‌ இயற்றியிருப்பதாகக்‌ கூறினார்‌. 

முதலமைச்சர்‌ ஸ்ரீ பக்தவத்ஸலம்‌ பேசுகையில்‌, ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்செயல்‌ 
களின்‌ உண்மைப்‌ பொருளை நல்லமுறையில்‌ பக்தர்களுக்கு விளக்குவதற்கு வீத்வான்‌ 
அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ போன்றவர்களால்தான்‌ இயலும்‌ என்றும்‌, அன்னாருடைய 
பாண்டித்யம்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்தது என்றும்‌ கூறினார்‌. உலக வாழ்க்கையின்பங்களில்‌ 
ஆழ்ந்து ஈடுபட்டுள்ள மக்களுக்கு ஆத்மீக உணர்வு, கடவுள்‌ பக்தி தேவை என்றும்‌, 
ஸ்ரீ அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ போன்ற வித்வான்‌௧ளின்‌ உபர்யாசங்களைக்‌ . கேட்பதன்‌ 
மூலம்‌ பக்தி உணர்ச்சி ஏற்படும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. 'ச்பையின்சார்பில்‌ முதலமைச்சருக்கும்‌ 
பொன்னாடை போர்த்தப்பட்ட து, ஸ்ரீ வி, ராஜகோபாலாச்சாரி வந்தனோபசாரம்‌ 
கூறினார்‌, . [ஆக இது சுதேசமித்திரன்‌ வெளியீடு] 


18—1— 65a இண்டியன்‌ எக்ஸ்பிரஸ்ஸில்‌ வெளிவந்த வியாஸம்‌ வருமாறு :— 
ANNANGARACHARI SWAMI HONOURED 


Sri P. B. Annangarachariar Swami of Kanchee 
EME ரல ச mi puram was honoured 
with Ponnadai today by the Chief Minister on the completion of his 35th 
anyal .Thiruppavai discourse under the auspices of the Sath Kalakshepa 
abha. 


Sri Annangarachariar has- been delivering the is 
ie 8 
Margazhi without a break for the past 35 years. ee Seis னப்‌ 


Mr. Bhaktavatsalam referred to. the i i 

: i tsa great learning of S - 
rachariar and said spiritual treasures left by the Alwars could bE oc 
adequately only by scholars of Sri Annangarachariar’s stature. 


The Chief Minister said that important as material comforts were, mere 
materialism always, left a void. Spiritual pursuits such as the stud of 
devotional literature and listening to religious discourses filled the void... 4 
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Mr. Bhaktavatsalam was also honoured with a Ponnadai on the 
occasion by the Sabha. ° 


Mr. A. G. Venkatachari, who wetlcomed the gathering, referred to 
the Swamiji’s erudition and his authorship of over 600 books in four languages 
including Hindi. 

Mr. V. Rajagopalachari, President of the Sabha, proposed a vote 
of thanks. ae க Soe x 


தேவப்பெருமாள்‌ €வரவுத்ஸவ நிகழ்ச்சி 


முடிவாக ஒரு ஸம்பாஷணைச்‌ செய்தியை வெளியிட்டு இந்த வியாஸத்தை 
முடிக்கின்றேன்‌. காஞ்சீபுரம்‌ தேவப்பெருமாள்‌ கண்டருளும்‌ வெளியூர்‌ மஹோத்ஸவங்‌ 
களில்‌ வர உத்ஸவம்‌ என்பதுமொன்று. தைமீ முதல்‌ தேதியன்றிரவு 11 மணிக்குக்‌ 
கோவிலைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு மறுகாள்‌ காலை 9, 10 மணிக்குள்ளாகப்‌ பழைய சவரம்‌ மலை 
மேலுள்ள மண்ட பத்திற்கெழுந்தருளும்‌ மஹோத்ஸவம்‌ இது. ஜீயர்புரம்‌ என்பது சீவரம்‌ 
என்று இரிந்து வழங்கலாயிற்‌ றென்பர்‌ பெரியோர்‌. ஸ்ரீரங்கப்ராந்தத்தில்‌ ஜீயர்‌ புரமென்றே 
- ஓரிடம்‌ வழங்க வருகின்றது. இது நிற்க. ஆண்டு தோறும்‌ தை மீ இரண்டாந்தேதியன்று 
மாலை 4 மணி முதல்‌ 7 மணிவரை சீவரம்‌ மலைமேல்‌ தேவப்பெருமாளுடைய உத்ஸவம்‌. 
வெகு விபவமாக ௩டைபெறுவது. பதினாயிரக்‌ கணக்கான பக்த ஜனங்கள்‌ கூடும்‌. 
சென்னைமா௩கரிலிருந்து பலபல ஆஸ்‌இக மக்களும்‌ வந்து ஸேவிப்பர்கள்‌. அன்று 
அடியேனும்‌ ஸேலிக்கச்‌ சென்றிருந்த போது மைலாப்பூரிலிருந்து அவ்விடம்‌ வந்‌ இருந்த 
பரமாப்தரும்‌ Apsara மித்திரருமான புநர்வஸ-பத்திராதிபரைச்‌ சந்தித்து வெகு நேரம்‌ 
ஸம்பாவிக்க நேர்ந்தது. பலவகைப்‌ பேச்சுக்களில்‌ அந்த மஹான்‌ கேட்ட ஒரு கேள்விக்கு 
அடியேனுரைத்த உத்தரம்‌ பலர்க்கும்‌ தெரிந்திருப்பது ஈலமென்று தோன்றி அந்த வீனா 
விடைகள்‌ இங்கு வெளியிடப்‌ படுகின்றன ; 


(வினா) வேதத்தில்‌ எம்பெருமானுடைய பரத்துவம்‌ மட்டும்‌ ஒதப்பட்டிருப்‌ 
பதாகவும்‌, ஸெளலப்யம்‌ எங்குமே பேசப்பட்டிருக்கவில்லை யென்பதாகவும்‌ பல. 
பண்டிதர்கள்‌ பேசக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌; இஃது உண்மை தானோ? 


(விடை) அடியேன்‌ விஜ்ஞாபித்தது வேதத்தில்‌ ஸெளலப்யமும்‌ சொல்லப்‌: 
பட்டிருப்பதாகவே. ஸெளலப்யமில்லாத பரத்துவமும்‌, பரத்வமில்லாத ஸெளலப்யமும்‌' 
புகழத்‌ தக்கவையல்ல வென்பது ஆசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. “பரத்வங்கண்டு அகலா 
மைக்கு ஸெளலப்யம்‌; ஸெளலப்யங்கண்டு இகழாமைக்குப்‌ பரத்வம்‌” என்பது ஆசாரியர்‌ 
களின்‌ இருவாக்கு; மேருமலை, கைலாஸமலை, க்ஷ்ராப்தி — இத்யாதிகளில்‌ பரத்வமிருந்தும்‌. 
ஸெளலப்யமில்லை,  காஷ்டலோஷ்டாதிகளில்‌ ஸெளலப்யமிருந்தும்‌ பரத்வமில்லை. 
பரத்வ ஸெளலப்யங்களிரண்டும்‌ ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ பெற்றுப்‌ பொலிவது எம்பெருமா 
னிடத்தில்தான்‌. ஸெளலப்யத்தை ஈ௩டவடிக்கைகளால்‌ காட்டமுடியுமேயல்லது 
வேறுவகையினால்‌ காட்ட இயலாது. அதற்காகவே பகவான்‌ பலபல இருவவதாரங்களைச்‌ 
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Ormes. இருவவதாரங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ காட்டியருளினது ஸேளலப்‌ 
யத்தையே. இருவவதாரத்தைப்பற்றி இஇஹாஸபுராணங்களில்‌ பேசியிருக்ன்‌றதே 
யல்லது வேதத்தில்‌ பேசியிருக்கவேயில்லையென்று சிலர்‌ கூறுவதுண்டு. அது தவறு. 
“ அஜாயமாநோ பஹுதா விஜாயதே '" என்கிற வேதவாக்கியம்‌ அந்தணர்களனைவரு 
மறிந்தது. அஜாயமா௩ :--பிறப்பிலியாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பஹுதா விஜாயதே-- 
பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌--என்பது இந்த வேதவாக்கியத்திற்குப்‌ 
பொருள்‌. மத்ஸ்யகூர்மாதி. விபவாவதாரங்களையேல்லாம்‌ உட்கொண்டேயன்றோ இந்த 

| சீருதிவாக்கயம்‌ அவதரித்தது. இதன்‌ பொருளை மற்றொருபடியாகச்‌ சொல்ல நினைத்தால்‌ 

_  பரத்வசாலியாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸெளலப்யசாலீயாயுமிராநின்றான்‌' என்று சொல்லத்‌ 

தட்டில்லை. இதுதான்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌. 


+ இப்பொருளை நன்றாக(லிவரித்துக்‌ காட்டுகின்றது மற்றொரு ச்ருஇவாக்யம்‌, 
2 | அதாவது “பிதா புத்ரேண பித்தமாக்‌ யோரியோரெள ” என்பது காடகச்ருதி வாக்யம்‌. 
4 இதன்‌ பொருளாவது, எம்பெருமான்‌ ஸகல லோக பிதாவாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
தன்னுடைய புத்திரர்களைத்‌ தனக்குப்‌ பிதாவாகக்‌ கொண்டு எந்நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
F றக்கறான்‌. என்பதாம்‌. இந்த ச்ருதிவாக்யத்தல்‌ ஸெளலப்யம்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாகவே 
en காட்டப்பட்டு விட்டது. ஸகல ஜகத்‌ காரண பூதனாகவேயிருக்க வேண்டியவன்‌ கார்ய 
3 தனுமாகிருனென்றால்‌ ஸெளலப்யத்தை இதைவிட வேறுவிதமாகச்‌ சொல்லுவ 
2 தங்ஙனம்‌* முக்கியமாக வொன்று தெரிவிக்கப்‌ படுறது, நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ தருமந்திரத்தி 
= அள்ள நாராயண பதத்தை விவரிக்குமிடத்து. நாராயண பதத்திற்கு ஷஷ்டீ தத்புருஷ 
> ஸபமாஸமும்‌ பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸமுமாற இரண்டு ஸமாஸங்கள்‌ காட்டிப்‌ பொருளை 
ப விளக்கி “இவற்றால்‌ பலித்தது பரத்வ ஸெளலப்யங்கள்‌'” என்று நிகமித்தார்கள்‌. 
ay திருமந்த்ரார்த்த மாகையாலே இதனை நாம்‌ இங்கு விவரிக்கன்றிலோம்‌, ரஹஸ்ய வியாக்‌ 
த கயானங்களிலே கண்டு கொள்வது. சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ சல விஷயங்களை 'தர்மிக்ராஹக 
_ மாஈஸித்தம்‌' என்பர்கள்‌ இங்குமப்படியே; பராத்பரனான எம்பெருமானுக்கு வாசகமான 
F திருகாமங்களுள்‌ தலைமை பெற்றதான நாராயண நாமத்தை நாம்‌ ஸ்மரிக்கும்போதே 
ஸெளலப்யமும்‌ தோன்றியே தீருமென்றதாயிற்று. 


அன்றியும்‌ . “ இதம்‌ விஷ்ணுர்‌ விசக்ரமே. த்ரேதா நிததே usb” ; 
முதலான வேதவாக்‌6 யங்கள்‌ டர புலனாக here சொல்லுறன்‌ 
_இவ்வபதானத்தினால்‌ பரத்வம்‌ விளங்குகிறதா ? ஸெளலப்யம்‌ விளங்குறதாவென் று 
; pps பெரியார்கள்‌ பரத்வம்‌ விளங்குின்றதென்னும்‌ பக்ஷத்தை மறுக்காமல்‌: 
.. ஸெளலப்யம்‌ மிக விளங்குகன்‌றதென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌. “*தாவியன்றுலக 
> மெல்லாம்‌ தலை விளாக்கொண்டவெந்தாய்‌!'' என்கிற திருமாலைப்‌ பாசுரத்தின்படி. வஸிஷ்ட 
பத்க்‌ வீபாகமற பண்டக எல்லாரையும்‌ விஷயீகரித்தது ஒப்பற்ற ஸெளலப்ய 
ல இஃதொன்றே போதுமே வேதத்தில்‌. ஸெளலப்ய ப்ரதிபாதன 


ஆக இவ்வகைகளாலே, வேதத்தில்‌ பரத்வ£ர்த்தனம்‌ மட்டுமேயன்று Q ய 
po புஷ்கலமாக வுண்டென்று தேவப்பெருமாள்‌ இருமுன்பே ன்ஸ்‌ 
'ஸ்வாமியிடம்‌ விஜ்ஞாபித்து முடிக்கப்பட்ட து, z * 
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சென்னை ஸத்காலக்ஷேபஸபையின்மூலம்‌ ஜகதாசார்ய 
P. B. அண்ணங்கராசாரிய ஸ்வாமியின்‌ திருப்பாவையுபந்யாஸ 
கோஷ்டியில்‌ 12-1-65-ல்‌ விஜயம்‌ செய்த முதல்வர்‌ உயர்திரு. 
பக்தவத்சலம்‌ பொன்னாடை போர்த்த காட்சிகள்‌. 
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2 ரீ V. ராஜகோபாலாச்சாரி பொன்னாடை போர்க்கிறார்‌. 
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ஸ்ரீ வரவரமுநி சதகவியாக்கியானம்‌ 17 


யஸ்ய வ்ருத்யா ஸுவிமலா | யாவரொ 


` LD 2 . sr 5 
ஸரஸ்வதீ ச்ருதாஅபி பவி ரு paura மாமுனிகளின்‌ ஹ்ருதயங்கமமாய்‌ 


i மிகவும்‌ நிர்மலமான வாக்கான ஸரஸ்வதீ 
நாம்‌ அசேஷாநபி தூபம்‌ யானது], ass S ஸகல Bese ee ae 
தீராக உர்மூலயதி, பராம்‌! கெனக்‌ களைக்தொழிக்கின்‌ oC sr, பரமசுத்தியை a9 don Fe 
சுத்திம்‌ விதத்தே, கம்பீரதாம்‌ r கின்றதோ கம்பீரத்‌ தன்மையை யடைந்திருந்து, [ஆழமா 
ப்ராப்தாஅபி பங்கம்‌ ந ஏதி, யிருக்கச்செய்தேயும்‌ ஒருகாலும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ பங்கததை 
அதிவேலவைபவஙி தி: காம்‌ யடைகின்‌ றதில்லையோ] அலையெறிதலை யடைகின்ற 

தாபயந்தா முறி: மாம்‌ அவ்‌ ) தில்லையோ, அபரிமிதமான வைபவங்களுக்கு நிதியான 
யாத்‌. அஃதமணவாள மாமுனிகள்‌ ஈம்மைக்‌ காத்தருளவேனும்‌. 


*** ஸ்ரீமத்‌ வரவர முறி ஸரஸ்வதீயானது [ திருவாக்கான து] ஸரஸ்வதீ நதியாகவே 


வருணிக்கப்பட்டு அத்தோடு ஸாதர்ம்யமும்‌ வைதர்ம்யமுமாகிற இரண்டு படியுமுடையதாக 
அற்புதமாய்‌ நிர்வஹிக்கப்படுகறது, ஸரஸ்வதீரதியானது. சில ஸமய விசேஷங்களிலே 
நீர்மலமாயிருக்‌ஒன்‌ றதென்‌ அ கொண்டாலும்‌ ஸதா நீர்மலமாயிராது; சாரீரதாபஹாரிணீயா 
யிருந்தாலும்‌ ஸம்ஸாரிகளின்‌ ஸகலதாபங்களையும்‌ போக்காது; தாபஹரணமும்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ அவகர ஹிப்பதனாலன்‌ றி சரவண மாத்திரத்தாலாகாது. [கம்பீரதாம்‌ oust பங்கம்‌ ஏதி] 
ஆமமுடையதாய்க்கொண்டு அலையெறிகின்றது, “ஏனா சப -பங்கஸ்‌ தரங்க ஊர்‌ 
மிர்‌ வா'' என்றெ அமரகோச;.தின்படி பங்கமென்று ` அலைக்குப்பெயர்‌. இனி ஸ்வாமி 
ஸ்ரீஸஒக்திபக்ஷத்தில்‌, விமலத்வம்‌ தாபஹரத்வம்‌ சுத்திஸம்பாதகத்வம்‌ கம்பீரத்வம்‌ இவற்‌ 
ருூலே ஸரஸ்வதியோடு ஸாம்யம்‌. ஸதாநிர்மலத்வம்‌, ஸாம்ஸாரிக ஸசலதாபஹரத்வம்‌, ச்ரவ 
ணமா த்ரேணாபி தாபஹரத்வம்‌, பரிசுத்தமநஸ்கதாயா: ஸம்‌ பாதகத்வம்‌ அபங்குரத்வம்‌ ஆகிய 
இவற்றாலே ஸரஸ்வதியிற்‌ காட்டில்‌ உயர்த்தி தெரிவிக்கப்பட்டதாயி ற்று. [“ xs afa கன்‌ 
காம்‌ பங்கம்‌ கைதி கதாபி குத்ரதெபி.] ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸ-க்திகளைக்‌ கண்டிக்க எத்‌ 
தனைவர்‌ முயன்றாலும்‌ கண்டனம்‌ சிறிது மேறாது என்பது பரமதாத்பர்யம்‌. இப்போது ‘ கம்‌ 
பீரதாம்‌ ப்ராப்தாபி'' என்ற வீடத்திலுள்ள அபி சப்தம்‌ ஸமுச்சயார்த்தகமாகக்‌ கொள்ளத்‌ - 
தக்கது. : Bis ree sé (17) 


என்ன்‌ qeaqFessrmagnaraifatruer என்‌ எட்‌ Gant காண | 
கன்னா எள front Agaa: என என்னை ட்‌ a எண்ண | ge Il 


ஸமிந்தே யத்ஸ-சக்திஸ்‌ ஸகலஸ-₹மநோ மெளலிவித்ருதா 

சிவத்வம்‌ ஸர்‌வேஷாமபி விதததீ ஸ்வாந்வயவதாம்‌, 

விதோரத்யாஸந்நர நிரவதிகபூர்த்யா Mons : 

ஸதா கங்கோத்துங்கா ஜயதி ஸ முநிஸ்‌ ஸுந்தரவர : (18) 


ஸகல ஸுமநோ மெளலி வித்‌ | ஸகல பண்டிதர்களாலும்‌ சிரோபூஷண மாக்கப்பட்டு 
ரதா ஸ்வாக்வயவதாம்‌ ஸர்‌ ஸ்வஸம்பந்த முடையவர்களான எல்லார்க்கும்‌ சீவன்‌ 
வேஷாம்‌ அபி சிவத்வம்‌ வித | தன்மையை [பரமபவித்ரத்வத்தை] உண்டாக்குவதாயும்‌ 


58 ஸதா நிரவதிகபூர்த்யா L எப்போதும்‌ பரீபூர்த்‌ தயோடு வீளங்குகின் ற சந்திரனுக்கு + அத 


விலஸ z: வீதோ:அத்யாஸந்கா | மிகவும்‌ நெருங்கியதாயுமுள்ள யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ 
யத்ஸ-க்தி: உத்தங்கா கங்கா ஸ்ரீ ஸ-மீக்தியாகிற சிறந்த கங்கையானது [கங்கையைக்‌ 
ஸமிந்தே, ஸ: ஸுந்தரவர: காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக] விளங்கா நின்றதோ, அந்த மண 
மூரி: ஐயதி. J வாள மாமுனிகள்‌ சிறப்புடன்‌ விளங்குகின்றார்‌... 


*** இந்த சுலோகத்தினால்‌ 


; CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute 
A AZ சழ வ்ரதம்‌ SN அலகு அட்ட a." S YG. ட மகள்‌ 5 SSS SOS 
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18 -(ீராமாநுஜன்‌ 


டிலும்‌ இறந்கததான கங்கை என்று பொருளுரைப்ப.த: இதனால்‌ கங்க ஸாம்யும்‌ சொல்லிற்‌ 
றாகும்‌. கங்காயா: உத்துங்கா என்று பஞ்சமீதத்புருஷனாய எகபதமாகககோள்ளுமளவீல்‌ 
கங்கையிற்காட்டி லும்‌ மிகச்‌ சிறந்தது மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸஓக்தியென்றதாறெது. A 
முழுதும்‌ அந்தச்‌ சிறப்பை விளக்குகின்றது. எங்ஙனேயென்னில்‌; ப்ரஸித்தமான EL 
னது, [ஸுமநேோமெளலிவித்ருதா] தேவர்களில்‌ ஒருவனான சிவபிரானுடை.ய தலையால்‌ தாங்கப்‌ 
பட்டது. மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-ஓக்தியாறெ கங்கையோவென்னில்‌ ஸகலஸம6நோ மெளலிவித்‌ 
Gal; ஸகல வித்வான்‌௧ளுடையவும்‌ தலையால்‌ வஹிக்கப்பட்டது--சிரஸா ச்லாகிதா என்‌.றபடி. 
எ ஸுபர்வாணஸ்‌ aura: என்கற அமரகோசத்தின்படி ஸுமநச்‌ சப்தம்‌ தேவதை 
களுக்கு வாசகம்‌; “very gov ஸஈமகாஸ்‌ WE: என்கிற கோசத்தின்படி பண்டித வாசகமு 
மாகும்‌. ஆக, ஏகஸுமநோ மெளலிவீத்ருதமான தேவ கங்கையீற்காட்டி.லும்‌ ஸகலஸு 
மகோ மெளலிவீத்ருதமான ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸ-டக்திகங்கை சிறந்ததென்னுமிடம்‌ சொல்ல 
வேணுமோ வென்கை.  [சிவத்வம்‌ விதததீ] * su பாதோதகேந av சிவஸ்‌ ஸ்வசிரோத்ரு 
தேக* என்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸ-5க்தியின்படி ருத்ரனொருவனை சிவனாக்யெது கங்கை. 
ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ-ஓக்திகங்கையோவென்னில்‌, [ஸ்வாந்வயவதரம்‌ ஸர்வேஷாமபீ சிவத்வம்‌ apes] 
தன்னோடு அந்வயமுள்ள யாவரையும்‌ சிவர்களாக்கவல்லது- பரம பரிசு த்தர்களாக்க வல்‌ 
லது. ச்ரவண LES பட ன லேகனாதிகளில்‌ ஏதேனுமொருபடியாலே ஸ்வாமியின்‌ திவ்யஸ ஒக்தி 
களில்‌ அக்வயமுடையவர்கள்‌ உள்ளத்திலும்‌ வாக்கிலும்‌ தேஹத்திலும்‌ பரமபரிசுத்தர்க 
ளென்னத்‌ தட்டில்லை. [விதோ: அத்யரஸந்நா] தேவகஙந்கையானது பிறைதங்குசடையிலே 
-யேறினபடியாலே சச்த்ரஸமீபஸ்தம்‌. ஸ்வாமிஸ்ரீஸ-9க்‌திரூப கங்கையோவென்னில்‌; தேவ 
கங்கை போலே கலாமாத்ரனான சந்திரனுக்கு அணீத்தாயிருக்கையன்‌ றிக்கே [ஸதா நிரவநிக 
siur விலஸத: விதோ: அத்யாளந்நா] எப்போதும்‌ ஸகலகலா பரிபூர்ணனான சட்திரனோடே 
ஸம்நிக்ருஷ்டமாயிருக்கும்‌. பரிபூர்ண சந்திரனைப்போலே ஸர்வபுதாஹ்லாத கரமாயிருக்கு 
மென்றபடி. ஸாம்யார்தீதத்திலும்‌ ஆஸ்க்௩பத ப்ரயோகமுண்டு. ஆக இவ்வகைகளாலே கங்‌ 
கையிற்காட்டி ஓம்‌ மிகச்‌ சிறந்ததான' ஸ்ரீஸ-ஓக்தியை யருளிச்செய்த மாமுனிகள்‌ ஸர்வோத்‌ 
கர்ஷேணா வர்த்ததே என்றாராயிற்று. ee Fe (18) 


மம்ம எ காணிகளை At Fi எள னனர | 
ஏர்‌ எள area ara எள்‌ எனச்‌ கணம்‌ Sra; eat, Sa et Nel 
ஸுூர்யாநந்தவிதாயிநீதி யமுநா காந்தோபயந்துர்முநே : 
வாணீவ வ்யவஹாரபாக்‌ பவது ஸா, கிம்‌ தாவதா ஸ்யாத்‌ ஸமா ? 
சுத்தேயம்‌, நஹி ஸா, ஸ்வஸம்ச்ரயஜுஹஷாம்‌ தாபாநசேஷாநியம்‌ 
ஸர்வேஷாம்‌ விநிவார்ய கர்த்துமமிதம்‌ ச்ரேய.: கமா, நைவ ஸா. (19) 


யமுகா ஸ-ஒர்யா௩ந்த விதாயிநீ ) யமுசாஈதியான ஸர்‌ 
இதி | aaa பயந்து: முகே: தென்ற aya Je 
வா வ வயவஹார பாக்‌ தைக்‌ கொடுப்பதெக்‌ ; à 
T தன்கிற கார ( or 
a ae t re ஸமா மாமுனீகளின்‌ ஸ்ரீ கைதியை கடக ன்று ட 
?_ இய த்தா; ஸா கப்படட்டும்‌; அவ்வளவால்‌ ஸாம்யம்‌ ° 
AA = இயம்‌ ஸ்வம்‌ f ஸ்ரீ ns Durer gi e A 
ர i aia a Se யமுனை சுத்தமானதன்றே, விக்ன சன்‌ 
அமிதம்‌ ம்‌ கம்‌ ட 2 ணட memes 
0 பாகவி அளவற்ற ச்ரேயஸ்‌ x க்கவல்லது; 
க்ஷமா; ன கைவ, J அந்த யமுனை இப்படிப்பட்ட கன்னு யுண்டாக்கவலலது 


மர்யனுக்கு ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுப்ப 
தீதினால்‌ (2) ONE OF 5G ஆனந்தத்‌ 


*** இத ச்லோகத்தினால்‌ மணவாள மர 


ஏகதேச ஸரம்யமும்‌, பெரும்பா லும்‌ த்வா முனிகளின்‌ ஸ்ரீஸக்திக்கு யமுநா நதுயோடு 


அருளிச்செய்யப்படுகிறது. [mo ர்யாநந்த 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding:.Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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விதாயிந்‌] இத்தால்‌ யமுகாநதிக்கு ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ-மக்தியோடு ஸாம்யம்‌ சொல்லப்‌ பார்க்கிற 
படி. எங்ஙனே யென்னில்‌; யமுனையானது புராண வரலா ற்றின்படி Cru கந்யகையாக 
பரஸித்திபெற்றிருக்கும்‌. ரவீஸு தா. தரணிதஈயா இத்யாதி ப்ரயோகங்கள்‌ காணலாம்‌. 
அத ஏவ, ஸா ஸ-ீர்யஸ்ய ஆரந்த விதாயிரீ--ஸ-டீர்யாநந்த விதரயிநீ. ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ-க்தியோ 
வென்னில்‌, CH EDD ஆநந்த e? 5ru78— e Cruse sel ruse, FI FUT களுக்கு ஆனந்த 
ஸக்தோ ஹ ஸந்தாயக மென்றபடி. இப்படியாலே யமுனை யோடு ஒருவாறு ஸாம்யம்‌ சொல்ல 
லாமாயினும்‌, சுத்தியோக மில்லாமையாலும்‌, ஸ்வா நுபந்திகள்‌ திறத்திலே ஸகலதாபஹரத்வ 
மில்லாமையாலும்‌ ஸர்வவித ச்ரேயஸ்க ர.த்வமில்லாமையா.லும்‌ இவை பொருந்திய ஸ்வாமி 
திவ்யஸ-௫உக்தியோடு யமுனைக்கு ஸாம்யம்‌ அஸம்பவீயாகையாலே அதிற்காட்டி லும்‌ இது மிகச்‌ 
சிறந்ததென்றதாயிற்று. are ne oi 19 


RER agamane எளி wake = iaa என RTK | 
ச . AN oe o . கூ 2 
ஈண்‌ MRT à என்‌ fatataqoard இன கான ! இன்ன 20 lI 


விஹரதி யமுநாயாஸ்‌ ஸ்ரோதஸீவாதீஹ்ருத்யே 

வசஸி மநஸி ௪ ஸ்ரீமாதவோ யஸ்ய நித்யம்‌, 

திருபம மஹிமாநம்‌ யோகிநம்‌ தம்‌ மஹாந்தம்‌ 

நிரவதிகுணகாந்தம்‌ சிந்தய ஸ்வாந்த/ நித்யம்‌. (20) 


ஹேஸ்வாந்த/ மாதவ; š 
= ue ன்‌ ப இவ eat நெஞ்சமே! கண்ணபிரான்‌ யமுனையாற்றின்‌ பெருக்கில்‌ 
அதிஹ்ருத்யே வசஸி weed a போலே யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ பரமபோக்யமான 
நித்யம்‌ விஹரதி, தம்‌ நிருபம திருவாக்கிலும்‌ திருவுள்ளத்திலும்‌ நிச்சலும்‌ விளையாடு 
மஹிமாகம்‌ நிரவதி குணகாம்‌ கன்றுனோ, ஒப்பற்ற வைபவ முடையவரும்‌ எல்லையற்ற 
தம்‌ மஹாந்தம்‌ யோகம்‌ கீத்‌] இதுக உகள டையவருமான அந்த பெரிய ஜியரை 
யம்‌ ASU ச்சலும்‌ சிந்தியாய்‌. 


***  கீழ்ச்லோகத்தில்‌ ஸ்வாமி திவ்யஸ-9க்திகளிற்காட்டிலும்‌ யமுனை சிறந்ததன்று 
என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌; * தூயபெருநீர்‌* என்று ஆண்டாள்‌ புகழ்ந்த யமுனைக்குக்‌ குறை கூறி 
னால்‌ யமுனைத்துறைவனாய்‌ காளிந்தீரஸிகனான கண்ணபிரானுக்குச்‌ சீ ற்றமாகுமோவென்று 
பார்த்து, கண்ணபிரான்‌ திருவுள்ள முகக்கப்‌ Quam maru bm இந்த ச்லோகம்‌. கண்ண 
பிரான்‌ உகந்த, விளையாடினது யமுனையாற்றின்‌ ப்ரவாஹத்‌2ற்போலவே மணவாள மாமுனி 
களின்‌ இருவாக்‌இலும்‌ திருவுள்ளத்திலுமாகையாலே மாமுனிகள்‌ யமுனையை யொத்திருப்ப 
சென்‌ தாயிற்று. ஸ்ரீமாதவ: என்பது கண்ணனைமட்டுமன்றிக்கே பொதுவாக எம்பெரு 
மானைச்‌ சொல்லுகிறதாகையாலே, கண்ணபிரானுடைய விஹாரத்திற்குமட்டும்‌ இலக்கா: 
யிருந்தது யமுனை; பரவ்யூஹ வீபவார்தர்யாம்யர்ச்சாவதா ர மூர்த்திகள்‌ அத்தனைவருடையவும்‌ 
விஹாரம்‌ இங்கே என்கிற வாசியும்‌ அர்த்தாத்‌ ஸஓசிதமாகிறது. நூற்றந்தாதியில்‌ * இருப்‌ 
பீடம்‌ வைகுந்தம்‌ வேங்கடம்‌“ என்ற பாசுரத்தின்‌ சாயையிலேயருளிச்‌ செய்ததாம்‌ இந்த 
ச்லோகம்‌. ie ae oo (20) 


ஊன எள TET TETAS THA | 
area HATTA TWAT எ: கண்‌ கலை MRE l 


ற்வதள்‌ ஸி துங்கபத்ரா, 
கருதாவகாஹா ஜந்தா யதீயஸாரஸ்வதஸ்ரோத a sé 
ஸம்ஸேவ்யமாநா கவிபிஸ்‌ ஸமிந்தே பாயாத்‌ ஸ bs காந்தவரோ முநீந்த்ரப 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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TASET ந ma ஹத்திலே அவகாஹநம்‌ செய்த சிஷ்ய வர்க்கமானது 
க; ue) os ட்‌ துங்கபத்ரையாகி (2) சிறந்த ஈன்மைகளையுடையதாக&, 
t 3 = - ன வித்வான்‌௧ளாலே (2) ஸாரஸ பகநிகளாலே அடையப்‌ 
வய்மாகா ஸமிக்தே, ஸ: காந்த | பட்டதாய்‌ விளங்கா நின்றதோ, அந்த மணவாள 
வர: முநீந்த்ர: 6: பாயாத்‌. ) மாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ காத்தறாள்க. 


யதீய ஸாரஸ்வதஸ்ரோதஸி ce | க்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி ப்ரவா 


*** உலகில்‌ ஸரஸ்வதிப்ரவாஹத்திலே குடைந்தாடின ஜனம்‌ துங்கபத்ரா நதியாக 
உருமாறுகிறதென்பது அஸம்பாவீதம்‌. அதுவும்‌ ஸம்பவீப்பதாக இங்கு சமத்காரம்‌ பொலிய 
வருளிச்‌ செய்கிறார்‌. திருவாக்குக்கு ஸரஸ்வதியென்று பெயராதலால்‌ மணவாள மாமுனி 
களின்‌ ஸ்ரீஸ-9க்திப்ரவாஹத்தை ஸரஸ்வதீஸ்ரோதஸ்ஸாகச்‌ சொல்லிற்று. இதிலே குடைர்‌ 
தாடினவர்கள்‌ (அதாவத)மாமுனிகளின்‌ இவ்யஸ-மக்திகளை நன்றாக அதுபவிககப்பெற்றவர்கள்‌ 
துங்கபத்ரையாக ஆய்விடூகிருர்கள்‌. ஈன்‌ எச்‌ ஏனா ரான | மிகச்‌ சிறந்த 
க்ஷேமங்களை யடையுந்தன்மை சொல்லிற்றாகிறது. துங்கபத்ரை எப்படி விளங்குமோ, இவர்‌ 
களும்‌ அப்படியே வீளங்குவதாகச்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌ [கவிபி: ஸம்ஸேவ்யமாநா ஸமிந்தே] 
கவிசப்தம்‌ வீத்வத்பரமாக ப்ரஸித்தம்‌; ஸ்ரீவரவர முஙிசிஷ்யஜ தாபக்ஷத்திலே கவிபிஸ்‌ ஸம்‌ 
ஸேவ்யமாநத்வம்‌ ஸ்பஷ்டம்‌. கவனசாதுர்யமுள்ளவர்கள்‌ ஸ்வாமியைத்‌ துதியாமலிருப்ப 
தில்லை. துங்கபத்ராபக்ஷத்தில்‌, கம்‌ என்று ஜலமாய்‌, வி என்று Lumu நீர்ப்பறவைகளைச்‌ 
சொன்னபடி. ஸாரஸபக்ஷிஸம்‌3ஸவ்யமாகத்வம்‌ ஜலப்ரவாஹத்திற்கு இயற்கை. ... (21) 
TA AGUA ஏனை ளான: என உணா Fatt கக கணா | 
கானன்‌ எண்ன Gad TERRE என? எ qata GATIT AVA <; TATA ll 

யத்வரணீம்‌ மதுராமவரப்ய ஸ-தியஸ்‌ ஸாகேததாமத்யல: 

மாயாஸங்க விதூரகாச்‌ F ஸ-*தராம்‌ ஸந்த்யக்த காச்யரச்ரயா:, 

காஞ்ச்யாதிஷ்வபி நிஸ்ஸ்ப்ருஹாச்‌ ச ஸததம்‌ ரரமாநுஜைகாந்திந : 

ராஜந்தேஸ ததோது ஸுந்தரவரோ யோகீச்வரோ நச்‌ சுபம்‌. - (2) 


வீத்வான்‌௧ள்‌ யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவாக்காகிற 


ஸுதிய: மதுராம்‌ யத்வாணீம்‌ | மதுரையை யடைத்து, (2) மாமுனிகளின்‌ மதுரமான தரு 


அவாப்ய ஸாகேததாமத்யஜ: வாக்கை யடைந்து, அயோத்யை யாற நகரத்தையு 
மாயாஸங்க விதூரகா: F ரதத கக்‌ .(2) ஸாகேத்தாமாவான ஸ்ரீராம 

2 2 Rise š uGue தீ.தவர்களாய்‌, மாயா என்கிற ஹரித்வாரத்‌ 
ஸுதராம்‌ ஸம்த்யக்த காச்‌ | இல்‌ வீருப்பமற்றவர்களாய்‌ (2) ரதபா தத்தில்‌ 


யாச்ரயா: காஞ்ச்யாதிஷா அபி [ விருப்பமற்றவர்களாய்‌, காசியில்‌ ஆச்ரயத்தை அறவே 
நிஸ்ஸ்ப்ருஹாச்‌ ௪ ஸததம்‌ | man (2) காச்யாச்ரயனான சிவளை வெறுத்‌ 
ய்‌ 
ராமாநுஜ Targ»: சாஜம்‌ வர்களாய்‌ (8) ee in கம்மம்‌ ம்ம 
தே, ஸ: ஸுந்தரவர: Cures | வர்களாய்‌ எப்போதும்‌ பகவத்‌ ராமா நுஜைக ப்ரவணர்‌ 
வர: ந: சுபம்‌ தோது, களாய்‌ வீளங்குின்றார்களே, அந்த மணவாள மாமுனி 
கள நமக்கு நன்மை செய்தருள்க. 


*** “என்னா maa ளன = - ஜினா | get art எ abat கா 
அயோதயா மதுரா மாயா காச காஞ்‌ Š ஹ்யவந்திகா, uf த்வாரவத சேதி ஸப்தைதா மோக்ஷ 
தாயிகா: '' ஏன்று ஸப்த புண்ய புரிகள்‌ புராண ப்ரஸித்தியுடையவை, அவற்றில்‌ முழு 
க்ஷாக்களுக்கு அபீகிலேச மிருக்கவேண்டியது ப்ராப்தமாயிருந்தும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
ஸ்ரீஸு5க்தி ரஸிகர்களுக்கு அவற்றில்‌ ருசியில்லாமையை ச்லேஷபங்கியாலே யருளிச்‌ செய்‌ 
கிறாரிதில்‌. [யத்வாணீம்‌ மதுராமவரப்ய] இதை இரண்டு வகையாக யோஜிக்கவேனும்‌. மூல 
மிருக்கி றயடியே ஒரு யோஜநடை; மதுராம்‌ யத்வாணீ மவாப்ப என்று மற்றொரு யோஜகை. மதுர: 

மான மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுமக்தியிலே அவகாஹிக்கப்பெற்று என்‌ றும்‌, மாமுனிகளின்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ரீ வரவரமுநி ச்தக்வியாக்கியானம்‌ 1 


எப்படி. மதுராபுரியாகுமென்று கேட்கலாகாது; 
“மதுரா சாம நகரி புண்யா பாபஹரீ sur 
களுக்கு மற்ற தலங்கள்‌ ருசிக்கமாட்‌ £6 T e ; MESA 
மதுராம்‌ ப்ராப்ய கோவிந்த: Ne LE TE ue 
பெண்களும்‌ சொல்லிற்று. மதுரைக்கு மிகவு 
போது அத்யந்த SMT OW Fil Sor rer அயோத்யா 
மாகைக்கு ப்ரஸக்தியில்லையிறே. அது சொல்லு 


மென்று அயோத்யைக்குட்‌ ; > > T 
த்யைக்குப்‌ பெயர்‌. ஏ Rit என்னா, எர னின்‌ Aa: | 
$ r 2 ஸ்தானத்தை விட்டவர்களாகிருர்களென்பது ஒரு 
ட்ட மதுர Was தீவாரா' மாமுனிகள்‌ பக்கலிலே ஈடுபட்டவர்களோவென்னில்‌, 
$ கத தாமதயஜ:--ஸாகேத: தாம யஸ்யஸ:--ஸாகேத தாமா; என்கிற பஹுவ்ரிஹியால்‌ 
௮ = AS இருப்பிடமாகவுடைய சக்ரவர்த்தி இருமகனை ஸாகேததாமாவாக வீவக்ஷித்து 
பகவத்‌ விஷயத்தையும்‌ உபேக்ஷித்தவர்கள்‌ என்றதாகிற. i 5 
டியத்தைய UTES மது. [மாயாஸங்க விதூரகா: Li) 
= க்ஷேத்திரத்திற்கு மாயா புரியென்று பெயர்‌. அதில்‌ sn மற்றவர்கள்‌ se டட 
பாருள்‌. *தைவீ ஹ்யேஷா குணமயீ மம மாயா துரத்யயா* என்று தோசார்யன்‌: சொன்ன 
மாயாபக்தத்‌திற்குக்‌ கட்டுப்படாதவர்களென்பது முக்கியமான பொருள்‌. [ஸம்த்யக்த காச்யா 
ச்ரயா:] காசீ பட்டணமாகிற ஆச்ரயத்தை இிட்டவர்களென்பது முதற்பொருள்‌ ; 
AAT: என ஏ: எரு: HANAN 8 என்று கொண்டு காச்யாச்ரயனான சிவனை 
வெறுத்தவர்களென்பது முக்கியமான பொருள்‌. [காஞ்ச்யாதிஷ்வபி நிஸ்ஸ்ப்ருஹா:] ஆதி 
FUSS SICH அயோத்யா மதுராதி ஸஹபடிதமான அவந்தியையும்‌ த்வாரகையையும்‌ கொள்‌ 
TES UF. காஞ்சிபுரிப்ரப்ருதிகளையும்‌ வெறுத்தவர்கள்‌ என்பது முதற்பொருள்‌. காஞ்சீ 
என்று ஸ்த்ரீபூஷண விசேஷ வாசகமாகையாலே ததுபலக்ஷித ஸெளந்தர்ய லாவண்யா திகளை 
விவக்ஷித்து, அவற்றிலே கெஞ்சு செல்லப்பெறா தவர்களென்பது முக்கியமான பொருள்‌. ஆக 
இவவளவாலும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸஓக்திகளிலே ரஸிகரானார்படியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று. அன்னவர்கள்‌ அடிபணியப்பெற்ற மாமுனிகள்‌ ஈமக்கு நன்மை பயந்தருள 
வேனுமென்றாராயிீற்று. cnt ane (22) 


TAMA sat agge Bead ரொ RER ஏகி ரகா 
ஏனா ஊன்‌ stat RATER AARAA TAR q£ எடின்‌ || Ra ॥ 


யத்வாணீமபராஜிதாம்‌ மதுஜிதுல்லாஸாஸ்பதம்‌ ஸந்ததம்‌ 

சேஷாஹீநபலித்விஜேந்த்ரமஹிதரம்‌ முக்தாவல்பந்துராம்‌. 

சுத்தஸ்‌ ஸம்ப்‌ரதிபத்ய ஹ்ருஷ்யதி ஜநோ நிர்த்தூதபாபோத்கர; 

தஸ்மாத்‌ காந்தவராந்முநேரநுபமாத்‌ தைவம்‌ பரம்‌ நாத்ரியே. (23) 


ஜா: மதுஜித்‌ உல்லாஸ ஆஸ்‌ > cons ME ETS ந்‌ உல்‌ 
. eats லாஸததிறகு ஆஸ்பதமாய்‌, த ய பெருமைக்‌ 
பதம்‌ ஸந்ததம்‌ சேஷஅஹீ ; இருப்பிடமாய்‌, எப்போதும்‌ இருவ மனா கரக oe 
பலித்விஜேர்த்ரமஹிதாம்‌ அம றா eee ட்ட திருவடி 
3 2 o - யன்ன வாகளாமலே ஸ்விதமாய்‌ Fay T 
முக்த ஆவலீபந்துராம்‌ யதவா | களாய்‌ குறையொன்றுமில்லாத ஸத்கா ர சதையை பயர்‌ 
ணீம்‌ அபராஜிதாம்‌ லம்ப்ரதி À ன்‌ ட ல்‌ eae முக்தர்‌ 
z ட்ட வதன்‌ களின்‌ திரளாலே அழகு பெற்றதாய முத்துமாலை 
பத்ய சுத்த: நிர்த்தூதபாபோத்‌ போன்‌ றழகியதான-யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ஸ்ரீஸ-5க்இ 
: ஹ்ருஷ்யதி, தஸ்மாத்‌ | யாற திருநாட்டை யடைந்து தூய்மை பெற்று பாபஸ 
கர: ஹ்ருஷ்யதி, த டம. Bs தள்ளின தாய்‌ மூழ்ந்திரா நின்றதோ 
மூஹஙகள யத 3 z A Dos 
அந்த ஒப்பற்ற மாமுனிகளிற்‌ காட்டிலும்‌ பிறிதொரு 
தெய்வம்‌ பேணேன்‌: 


அறுபமாத்‌ காந்தவராத்‌ Or: 
பரம்‌ தைவம்‌ 6 ஆத்ரியே. 
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29 ஸ்ரீரரமர்‌நுஜன்‌. 

+ இக்த ச்லோகத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்தியைத்‌ தருகாடாகவும்‌, 
தத்ஸேவா நிரதர்களான சீஷ்யர்களை முக்தர்க்ளாகவும்‌ நிரூபிக்கிற அழகு.மிக வறபுதமா 
னது. [யத்வாணீம்‌ அபராஜிதாம்‌--அபராஜிதாம்‌ யத்வாணீம்‌] * விவேசாபராஜிதா * என்கிற தை 
தீதிரீய ஆரண்யகச்ருதி வாக்யத்தின்படி. திருகாட்டுக்கு அபராஜிதா என்றொரு திருநா மமுண்டு- 
பட்டர்‌ ஸ்ரீ குணரத்ககோசத்திலே * ஏவினான்‌ னே எக்‌ ரர கேள யாயோத்‌ 
யேதி அபராஜிதேதி விதிதா நாகம்‌ பரேண ஸ்திதா* என்றருளிச்செய்ததும்‌ காண்க. மண 
வாள மாமுனிகளின்‌ திருவாக்கு அபராஜிதையாகவுள்ள து திருநாடு போலுள்ளது; (2) பரா 
ஜிதா ௩ பவதீதி அபராஜிதா-எங்கும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ பராஜயமடை.ய கில்லாததென்கை. 
[மதுஜிதுல்லாஸாஸ்பதம்‌] மதுஜித்‌” என்று மதுகைடபளம்ஹர்த்தாவான எம்பெருமானைச்‌ 
சொல்லுகிறது; அவனுடைய உல்லாஸத்திற்கு ஆஸ்பதமானது திரு5ாடு. மாமுனிகளின்‌ திரு 
வாக்கோ வென்னில்‌, தேனைத்தோற்கடிக்கவல்ல வீறு பெற்றதென்கை. ஆஸ்பத சப்தம்‌ 
நித்யபும்ஸகமாகையா லும்‌, இங்கு Lana ஹியில்லாமையா லும்‌ ஆஸ்பதமென்றே யிருக்கத்‌ 
தக்கது. [சேஷாஹீநபலித்விஜேந்த்ரமஹிதரம்‌] இருகாடானது, சேஷ--திருவனந்தாழ்வானாகிற, 
அஹிஇந--ஸர்ப்பச்ரேஷ்டனென்ன, பலி தவிஜேந்த்ர--வலிமிக்க பக்ஷிராஜனென்ன இவர்க 
ளாலே மஹிதமாயிருக்கும்‌. மாமுனிகளின்‌ இருவாக்கானது. 0சஷ--ஸர்வாத்மநா தமக்கு 
சேஷப்பட்டவர்களாயும்‌. அஹீந--மிகச்‌ சிறந்தவர்களாயும்‌, பலி-- * குலக்தருமென்கிறபாட்‌ 
டிலே * வலகந்தருமென்கிறபடியே பகவதநபவோபயுக்தமான வலத்தைப்‌ பெற்றவர்களாயு 
முள்ள, த்விஜேந்த்ர-ப்ராஹ்மனோத்தமர்களாலே கொண்டாடப்பட்டதாயிருக்கும்‌. AIUT, 
(அஹீக) என்பதை த்விஜேக்தரவிசேஷணமாக்காதே பலி விசேஷணமாக்கி, ஏசி: ats: ST 
ஏஎ, என்‌: Has: ARR என்று கொள்ளவுமாம்‌. ud யென்று பூஜைக்குப்‌ 
பெயர்‌; அதாவது ஸத்காரம்‌; அஹீஈமானஸத்கார முடையவர்களென்றது - எங்கும்‌ ஸத்‌ 
கரிக்கத்‌ தக்கவர்களென்றபடி. எந்த திவ்ய தேசத்திலும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடி 
ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்களுக்கே யன்றோ ஸத்கார விசேஷங்கள்‌ காண்பது. ஆக இப்பொருளே 
முக்க்ய விவக்ஷிதமாகக்‌ கடவது. [முக்தாவலீபந்துராம்‌] திருராடானது AMAR எனின்‌ : 
முக்தாத்மாக்களின்‌ திரளாலே அழகு பெற்றிருக்கும்‌. மாமுனிகளின்‌ இவ்யஸ-க்தி பங்க்தி 
யானது முத்துமாலை போலே சுத்தமாய்‌ ஸ்ப்ருஹணீயமாயிருக்கும்‌. ஆக இப்படிகளாலே 
திருநாட்டை யொத்தரறாக்கன்‌றதாயிற்று ஸ்வாமி இிவ்யஸ க்தி. இனி மூன்றாவது பாதத்தாலே 
திருகாட்டை யடைந்த முக்தாத்மாக்களுக்கும்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ-ஓக்தி ஸேவிகளான சிஷ்ய ஜனங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸாம்யம்‌ Gero gang. திருநாட்டை யடைந்த ஜனமானது [நிர்த்தூத பாபோத்கர: 
சுத்த: ஹ்ருஷ்யதி] * என far ராப்‌ Aga எ” என்றெபழி பாபத்திரனை யுதறித்‌ 
தள்ளி சுத்திபெற்றதாய்க்கொண்டு * tat ஏ எ: | TE வனச்‌ SENS wa * என்ற 
படியே ஆனந்தசாலியாகிறது. ஸ்வாமியின்‌ சிஷ்யஸமூஹமோ வென்னில்‌ ; ரா rat 
தாளி sew [எ ஏஏ என்றாகி பாபிஷ்டர்களை யுதறித்தள்ளி தரிகரண சுத்தியுக்த 
மாய்‌ நித்யாநந்த சாலியாய்‌ விளங்கா நின்றது. ஆக இத்தகைய ஸ்ரீஸ-5க்‌இகளை யருளிச்செய்த 
மாமுனிகளுக்கு மேற்பட்ட தெய்வமொன்றுமறியேன்‌ என்றதாயிற்று, > (29) 


சி ணாகாகனனிரனானர்‌ எள Battre ware | 
aie: சின்கா என ஏனை கரகர seed serait: N 
மத்வாணி விரஜாவகாஹந கலா தெளதரத்மதாமாத்மநாம்‌ 
ப்ரஜ்ஞா தர்ஜிதஙிர்ஜரேச்வரருருப்ரொெளடிம்‌ ஸமாடெளகதே. 
பக்தி: ஸ்ரீசததீயதேசிகபதாதாரா ஜரீஜ்ரும்ப்யதே 
முக்திர்‌ யாதி கராபசேயபலநரம்‌ ஸோவ்யாத்‌ வரோஸ்மாந்‌ முகி ; (24) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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கலா ; : B re 
காம்‌ ப்ரஜ்ஞா. தர்ஜித Big | பம்‌ அவகாஹித்த மன முடைய பேர்களுக்கும்‌ 
ரேச்வரகுருப்ரெளடிம்‌ ஸமா,  ஜஞையானது ப்ருஹஸ்பதியினுடைய , ப்ரஜ்ஞையை 


டெளகதே:; பக்தி: ஸ்ரீச த A யும்‌ வெல்லவல்ல பெருமையை யடைஇன்‌ றதோ. பக்தி 


யத்வாணீ விரஜா HQE AD } யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-மகீதியாகிற, விர்ஜையிலே 


haere ஆதாரா ஐரிஜ்ரும்‌ யானது பகவத்பாகவதாசார்யர்களின்‌ , திருவடிகளையே 
வத்‌ ப்ர Aer a eee அபிவீருத்தியையடை 8ன்‌ றதோ, மோக்ஷ 
மூசி: அன்மாக்குவ்யாத்‌ எடது செயால்‌ பிக்கத்தக்க பழமாக அதன்‌ றதோ, 
அப்படிப்பட்ட மாமுனிகள்‌ நம்மைக்காத்தருள்க. ` 
' *** இந்த ச்லோகத்தில்‌, மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்யஸ-டக்தியிலே வ்‌ ; 
Sr ree te ee மைஷனமாகப்‌ போப்பு. 
வார்க்குத்‌ தம்மையே Gidea oe aches Fe Hire eee ட்‌ 
ஜ்ஞாகபக்த்யாதி Garner Le me m ad ன ட Cree 
ஸ்ரீஸஃக்தியைத்‌ திருகாடோடு தத்தன pores i த்‌ வல்‌ 
| r OD கழ்‌ சுலோகத்திலே ; இதில்‌ rom 
யாகச்சொல்லுகிறது. விரஜா௩தியீல்‌ அவகாஹிக்கப்பெற்றவர்களுக்கு ஜ்ஞான விகாஸமும்‌ 
பக்தி ஸம்ருத்தியும்‌ முக்‌ திஸக்ரிகர்ஷமு முண்டாகிறாப்போலே ஸ்வாமி ஸ்ரீஸ-ஒக்தி ப்ரவா 
ஹத்தில்‌ அவகாஹித்தவர்களுக்கும்‌ உண்டாவது வியப்பன்றே. [யத்வாணீ விரஜாவகாஹந 
கலா தெள தாத்மநாம்‌ ஆத்மநாம்‌] கலா என்பது எகதேச வாசகம்‌, ஸீமாந்த ஸிந்துவான விரஜை 
யில்‌ பரிபூர்ணாவகா ஹரம்‌ செய்தாகவேணும்‌ ; இங்கு அந்த நிர்ப்பந்தமில்லை. ஸ்வாமி திவ்ய 
ஸூக்தி ப்ரவாஹத்தில்‌ ஏகதேசம்‌ அவகாஹிக்கப்பெற்றா லும்‌ ஜ்ஞான பக்தி ஸம்ருத்திக்குப்‌ 
பர்யாப்தமென்கிறது. நிர்ஜரேச்வ]குரு வென்று தேவகுருவான ப்ருஹஸ்பதியைச்‌ சொல்லு 
கிறது. * qana gata எளி * என்று வேதமும்‌ ` ஓதிவைத்த  இறே. அந்த 
ப்ருஹஸ்பதியின்‌ ப்ர ஜ்ஞையையும்‌ வெல்லும்‌ பெருமையெற்றதாம்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீஸஏக்தி 
ரஸிகர்களின்‌ ப்ரஜ்ஞை: “entrain எளி fer என 
Tal கொக்கி AAT” என்று, த்ரிகாலாவகாஹியான புத்தி வீசேஷத்திற்கு ப்ரஜ்ஞை 
யென்றுபெயர்‌. [ பக்தி: ube ததீய தேசிக பதாதாரா ஜரீஜ்ரும்ப்யதே] ஜிளன எலி Re — 
MUTA: | சோர்‌ ணெ என்‌ ஏனா | ஸ்ரீமம்‌ காராயணனுடையவும்‌ sui 
களான பாகவதோத்தமர்களினுடையவும்‌ அசார்யர்களி னுடையவும்‌ திருவடிகளிலேயூன்‌ றின 
பக்தியைப்‌ பெறுவர்கள்‌ வீரஜாவகாஹகம்‌ பண்ணினவர்கள்‌. அங்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானடியிணையோடே நிற்பதில்லை; * அடியார்கள்‌ குழாங்களையுடன்‌ கூடுவதென்று 
கொலோ என்றும்‌ RAA: ARRET ÉTAT * என்றும்‌ பாரிப்பவர்களாகையாலே * அந்த 
மில்பேரின்பத்‌ தடியரோடிருந்தமைப்படியே ததீய சேஷத்வமும்‌ கொண்டிருப்பர்கள்‌, 
௭௭ ரன எண்‌ டன்‌ என்றி எரர்‌ என்ற என்‌ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸஓக்திப்படியே ஆசார்ய 
பாதாரவிந்த ப்ராவண்யமும்‌ பெற்றிருப்பர்கள்‌. இவையெல்லாம்‌ விரஜாவகாஹகம்‌ பண்ணித்‌ 
திருமாட்டிலே சென்று பெறுமதில்‌ வியப்பில்லையே; * இங்கே காண இப்பிறப்பே மகிழ்வ 
ரெல்லியுங்காலையே * என்கிறபடியே ஸ்வாமி ஸ்ரீஸக்தி வீரஜாவகாஹந லேசத்தாலே 
இங்கே பெறுவதன்றோ வீசேஷம்‌. *விண்னுளாரிலும்‌ . சரியரே * என்னலாம்‌ பெருமை 
இவர்களுக்கன்றோ ஆவது. ஆக இத்தகைய பெருமை வாய்க்த ஸ்ரீஸ-க்திகளை யருளிய 
மணவாள மாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ காத்தருளவேணு மென்றாராயிற்று. TOYA AT ஏர்‌ 


Rad: | ISAIA: N ன ர “sr te enk (24) 


ரன ரக கோக்‌ ETA NTA ra ளான களான | 
ஜிகினா கிணி எனவ எணண ATET AS AA | RE 
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யச்சிஷ்யாஸ்‌ திஷ்யட்ம்பப்ரதித குமதிதுஸ்தர்க்க ஸம்பர்க்க ஜாத 

த்ரய்யந்த ஸ்வாபரூபாப்ரதிம நிரவதித்வாந்த கல்பாந்த ஸூர்யா:, 

ஸ்ரீமத்ரா மாநுஜார்யோ திதமதமமதா மூர்த்தய: கீர்த்திமந்த : 
ஜாக்ரத்யஸ்மை நமஸ்‌ ஸ்தாத்‌ வரவரமுநயேநந்த நீஸ்துல்யபூம்நே. டட (25) 


யத்சிஷ்யா: திஷ்ய டம்பப்ரதித ) யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ அடியார்கள்‌ கலிகோலா ஹலமே 
ச்‌ படல. DAOL வடிவெடுத்தவர்களென்று ப்ரஸித்தி பெற்ற குத்ருஷ்டி- 
அப்ரதிமநிரவதி த்வாந்த கல்‌ sien துஸ்தர்க்க ஸம்பந்தத்தாலுண்டான வேதாந்த 

| நித்ரையாறெ ஒப்பற்ற எல்லையற்ற இருளுக்கு யுகாந்த 


பாரக்தஸுூர்யா: ஸ்ரீமத்ராமா 
தஅஜார்ய உதிதமத மமதா கால ஸ்‌-டீர்யர்கள்‌ போலவும்‌, எம்பெருமானார்‌ தர்சனத்‌ 
மூர்த்தய: கீர்த்திமந்த: ஜாக்‌ ரதி தில்‌ அன்பே வடி.வெடுத்தவர்களாகவும்‌ யசஸ்விகளாக 
PA நிஸ்துல்ய பூம்கே வும்‌ வீளங்குகின்றார்களோ, எல்லையற்ற ஓப்பற்றவைபவ 
ANDOA வரவரகுநயே நம: 2 = Ë á $ 
ஸ்தாத்‌. j சாலியான இம்மாமுனிகளுக்கு கமஸ்காரமாகுக : 
+++ இந்த சுலோகத்தினால்‌ மணவாள மாமுனிகளினடியார்களின்‌ "தர்சநகிர்வாஹ Sr 
தரத்வப்‌ பெருமை பேசப்படுகிறது. மூன்று வீசேஷணங்களாலே இப்பெருமை மூதலிக்கப்‌ 
படுகின்றது. [திஷ்யடம்ப--.. கல்பாந்த méïur] திஷ்யனென்று கலி புருஷலுக்குப்‌ பெயர்‌: 
டம்ப மாவது கோலாஹலம்‌- . கலி புருஷ கோலாஹலமே வழிவெடுத்தவர்களென்று ப்ரஸித்தி 
பெற்றவர்கள்‌ குத்ருஷ்டிகள்‌. அவர்கள்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ அஸ்தர்க்கங்கள்‌. “ஊடி ஏற்‌ 
எ ஏஎ | ARTE எ AA Ag AAT ॥ எ ன்‌ றெபடிக்கு மாறாகச்செய்யும்‌ 
தர்க்கவாதம்‌ துஸ்தர்க்கவாத மத்தனையே. அத்தகைய துஸ்தர்கீக ஸம்பர்க்கத்தாலே வேதாம்‌ 
தங்கள்‌ உறங்கிப்போயீனவாம்‌ ; அதனால்‌ இருள்‌ பரவிற்று. அவ்விருளை யகற்றுவதில்‌ 
*கஇராயிரமிரவி கலந்தெரித்தாற்போன்‌ றவர்கள்‌ மாமுனிகளினடியார்கள்‌. இன்னுமெப்படிப்‌ 
பட்டவர்களென்னில்‌. [ ஸீமத்ராமாதுஜர்யே த்யாதி..] எஙக மான எம்பெருமானார்‌ 
"தர்சனத்தில்‌ அபிமானமே வடிவெடுத்தவர்களென்னலாம்படியுள்ளவர்கள்‌. மமதா என்று 
அன்புக்குப்பெயர்‌. மமதாமூர்த்தய :- அன்பின்‌ வடிவானவர்கள்‌. [கீர்த்திறந்த:] ஸ்ரீமத்வர 
uryt சிஷ்யர்களென்றும்‌, தத்திவ்ய 06H ரஸிகர்களென்றும்‌, பகவத்ராமாநுஐ ஸித்‌ 
தாந்த digarre ஸார்வபெளமர்களென் றும்‌ புகழ்பெற்றவர்கள்‌. இத்தகைய சிஷ்ய ஸம்‌ 
பத்திவாய்‌கத மணவாள மாமுனிகளையே தொழுதுய்யக்‌ கடவோ மென்றாமாயிற்று. முதல்‌ 
பாதத்தில்‌ “ABU டி.ம்பப்ரதிம'' என்றெ பாடமும்‌ காண்கிறது. கலிபுருஷக்‌ குட்டியை யொத்த 
வர்களென்று பொருள்‌ காண்க. wee ... woe (25) 


ரண எண்‌ சாண aura BTE | | 
AAAS எனவ எ: எ என TRIER I RRI 


வேதராசிமநகம்‌ ஸரோஜஜம்‌ ப்ராபயந்நதிவிஷண்ண மாச்ரிதம்‌, 
மத்ஸ்யதேவளத்ருசோ விபாதி யஸ்‌ தம்‌ பஜேய வரயோகிசேகரம்‌. Ç (26) 


ஸரோஜஜம்‌ sesh வேத ( ஒஆச்ரிதனான பிரமனை நிரவத்யமான வேதரரசியை 
M ராம்‌ ப்ராபயச்‌ மத்ஸ்யதேவ ) அடைவித்தவராய்‌ (2) ஆர்த்தியுடன்கூடின ஆச்ரிதஜனத்‌ 
த திற்குப்‌ பொய்கை யாழ்வாரிடம்‌ தோன்‌ றிய களிச்‌ 
` mGF: வீபாதி, தம வர t செயலை உபதேசித்தவராய்‌ மத்ஸ்ய பகவரே Qn É 

யோகி சேகரம்‌ பஜேய. விளங்குகிறாரோ, அந்த மாமுனிகளைப்‌ ள்ல வேன்‌. 


ய்‌: அதிவீஷண்ணம்‌ Macs) யாவரொரு மணவாள மாமுனிகள்‌, மிகவும்‌ துக்கதனாய்‌ 


_ச** இது முதல்‌ பத்து ச்லோகங்களாலே தசாவதாரமூர்த்‌ திகளோடு ஸாம்யம Gens செய்‌ 
agr. இந்த.ச்லோகத்திலும்‌ மேல்‌ சுலோகத்திலும்‌ மத்ஸ்யகூர்மஸாம்யம்‌ மாமுனிகளுக்கே அறு 
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ளிச்செய்யப்படுகிறது ; மேல்‌ ச்லேர்கங்களில்‌ வராஹா யம்‌ ஸ்‌ 
ய்யப்படு, ஹா திஸாம்யம்‌ ஸ்வாமி பக்தர்களுக்‌ 
வதி பதற [ல்‌ இர்‌ தீ ஸாம்‌ யோக்‌ திகளெல்லாம்‌ ச்லேஷ தீதாலேயா aig: wie 
r s: N: ru என்னன re EUR MIL — அகம்‌ வேதராசிம்‌ 
யாவதார ட்ப a er ரே "BQ" பராபயர்‌] என்று யோஜிப்பது. - மத்ஸ்‌ 
PRES ற்ப நீது உரைப்போம்‌. பரம காருணிகனான எம்பெருமான்‌ 
முகத்தனின்று வெளிப்பட்டுப்‌ sree ட னன்‌. அர்த வேதங்கள்‌ பிரமனது 
கன்‌ அவற்றைக்‌ கவர்ந்து வக்ப்‌ ன | 
கண்ணிழக்தேன்‌ தனமிழந்தேனென்று கதறிய 
னென்றறிந்த பகவான்‌ மத்ஸ்யரூபியாய்க்‌ ne 
அக்கொன்று வேதங்களை மீட்டுக்‌ கொணர்ர்‌ 
தனனென்பது வரலாறு, [ஸரோஜஜம்‌] ஸரோஜாத்‌ ஐ 


s | i (26) 
எனகவ ர்‌ ஈன்‌ ண்‌ ATT: | Ly 
கசி எளி fast என maqa grt Blas tl 20 N 
ப்ராபயந்‌ நம்ருதகாங்கதினோம்ருதம்‌ மந்தராகபரணேபி ஸாதர:, 
திவ்யகூர்மஸத்ருசோ விராஜநே யஸ்‌ ஸ மாமவது ஸுந்தரோ yA: a: (27) 


us அம்ருத sréafen: அம்‌ | யாவரொரு மாமுனிகள்‌ அமுதம்‌ விரும்பு வர்களுக்‌ 

ருதம்‌ ப்ராபயக்‌, மந்தராக பக்க வலப்‌ ce மோ கூகாங்கிகளுக்கு Guras 
a SE Qui வராய; மந்தர யைத்‌ TEI S iseti ge 

Green wrar: Bau r வாய்‌ (8) [மந்த-ரரக-பரணே பி]. ஸ்கிப்‌ 
` கூர்மஸத்ருச: வீராஜதே, ov: | aan eal, அபிரிவிஷ்டராய்‌ திவ்ய. கூர்ம 
ஸுந்தரோ முறி: மாம்‌ அவது. J முனிகள்‌ என்க. காத்தில்‌ UF அந்த மணவாள 
os இத்தால்‌ மாமுனிகளுக்குக்‌ கூர்ம பகவத்ஸாம்ய மருளிச்செய்கிருர்‌. *மந்‌ தரம்‌ 
` மாட Uy eo மு UIE கொழுஞ்சாறு கொண்ட சுந்தரத்தோளுடையான்‌* 'என்றெபடியே 
திவ்யகூர்ம ரூபியாய்‌ மந்தரமக&ையைத்‌ தாங்கியிருந்து கடலைக்‌ கடைந்து அமுதமளித்தவரலாறு 
. பரஸித்தமானதே, அந்த தவ்மகூர்மத்தோடு ஸாம்யம்‌ மணவாள மர்‌ முனிகளுக்கு எங்ஙனை 
'யென்னில்‌ [அம்ருத காங்கஷிண: அம்ருதம்‌ ப்ராபயந்‌] “qirq Rares ç à" இத்யாதி 
களி த்படியே முூமுக்ஷாக்களுச்கு மோக்ஷமளிக்க வல்லவரென்கை. [ மந்தராக பரணேபி ஸாதர:] 
Bau கூர்ம பக்ஷத்தலே (மந்தர-௮௧) HET AN என்று கொண்டு மந்தராத்ரியை வீவக்ஷித்த 
படி., பட்‌ அசலபர்யாயமாய்‌ மலைக்கு வாசகம்‌. மந்தரமலையைத்‌ தாங்குவதில்‌-அபி 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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நிவிஷ்டமென்படி. ஸ்வாமி பக்ஷத்திலே [மந்த - ராக - பரணேபி] என்று கொண்டு, பரிபூர்ண 
பக்தி கொள்ளாமல்‌ அல்ப பக்தி கொண்டவர்களையும்‌ போஷிப்பதில்‌ ஆதரம்‌ மிக்கவ 
ரென்கை. ase (27) 


ஏ AUTH AMA METRE ணாள | 
ஊசிகள்‌ என னர்‌ ஏன எ: MS TEA ॥ RE ll 


ெளகர்யவாந்‌ யத்பதபக்திசாலீ பவரப்தி மக்நோத்தரணப்ரவீண:, Š 
ஆடீகதே ஹ்யாத்யகிடேரபிக்க்யாம்‌ முநீஸ்‌ ஸ ந: பாது வரோபயந்தா. (28) 


யத்பத பக்திசாலீ ஸெளகர்ய) யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளிலே .பக்தி 
வாம்‌ பவ அப்தி மக்நோத்தர | பூண்ட சிஷ்யஜகமானது ஸெளகர்யத்தை யுடையதாய்‌ 
z . s 2 (2) ஸூகரத்தன்மையை யுடையதாய்‌, ஸம்ஸாரக கட 
ண ப்ரவீணஸ்‌ ஸம்‌ JUAL ஏல்‌ அழுந்தினவர்களை உத்தரிப்பிப்பதில்‌ ஸமர்த்தமாய்‌ 
டே: அபிக்யாம்‌ ஆடீகதே, | - ஆதிவராஹ நாயனாருடைய ஸாம்யஸ்ரீயை wen Gero 
w: வரோபயந்தா முறி: ந: தோ, அந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ காத்‌ 
பாது. : J sors. தி 
*** மணவாள முனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கத்‌ திற்கு ஆதிவராஹனோடு ஸாம்யம்‌ இரண்டு 
விசேஷணங்களினால்‌ பேசப்படுகிறது. யத்பத பக்திசரலீ என்‌ றது வீசேஷணமன் று, வீசேஷ்யம்‌; 
கர்தருபதம்‌. ஸ்ரீமத்வரவரமுறி சிஷ்ய வர்க்கமானது என்றபடி. ஆத்யகிடேரபிக்க்யாம்‌ ஆடீகதே- 
கிடி: என்று வராஹத்திற்குப்‌ பெயர்‌; ஆதிவராஹ மூர்த்தியோ டொத்திருக்கின்ற்தென்கை. 
அந்த ஸாம்ய நீர்வாஹகம்‌ விசேஷண த்வயம்‌. [ளெளகர்யவாந்‌7 ARCA Wa: MIA, எனா. 
RL ஸகரமென்று வராஹத்திற்குப்‌ பெயராகையாலே ஸ-மகரத்வத்தை யுடைய 
தென்கை. இனி சிஷ்ய வர்க்க பக்ஷத்தில்‌ WHET A, என்ன |: ஆசார்ய 
கருபாபலத்தாலே துஷ்கரமானதொன்று மின்றிக்கே எதுவும்‌ ஸுகரமானதென்றபடி:. 
அடுத்த விசேஷணத்தினால்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயத்தில்‌ ஸுகரத்வத்தை யுடையதென்று 
கொள்ளலாம்‌, [பவாப்தி மக்நோத்தரணப்ரவீண;] வராஹப்பெருமாள்‌ அப்தி மக்நாயா: [பூமி 
தேவ்யா:] உத்தரணே ப்ரவீண;-ஹிரண்யாக்ூஷனென்னு Dare கவரப்பட்டுக்‌ கடலிலே 
மூழ்கிப்போன பூமிப்‌ பிராட்டியை உத்தரணம்‌ பண்ணுவதில்‌ ஸமர்த்தன்‌, *ஏனத்துருவாயி 
டந்த வீம்மண்ணிளைத்‌ தானத்தே வைத்தவனிறே. சிஷ்யவர்க்கமோ வென்னில்‌,. [பலாப்தி 
மக்நாநாம்‌ உத்தரணே ப்ரவீண:--*பிறவிக்‌ கடலுள்‌ நின்று நான்‌ துளங்க * என்றபடியே ஸம்‌ 
ஸாரார்ணவத்தில்‌ அழுந்தி மூழ்கப்போனவர்களைக்‌ கரைமரம்‌ சேர்ப்பதில்‌ ஸெளகர்யமும்‌ 
ஸாமர்த்தியமு முடையதென்கை. ஆக இவ்வகையாலே ஞானப்‌ பிரானோடு ஸாம்யம்‌ பெற்ற 
சிஷ்ய மண்டலியை யுடையவரான மாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ காத்தருள்க வென்றாராயிற்று.... (28) 


கண னம ளைக்‌ ஏகன்‌ எண்ணான | 
ஏ எ கன்னன்‌ எவ்ள கோண 22, ll 


ஹிரண்யஜித்‌ யத்பதபக்தப்ருந்தம்‌ ந்ருலிம்ஹதுல்யம்‌ நரஸிம்ஹபாவாத்‌, 
w மே விதத்தாமதுலாநுபாவோ வரோபயந்தா குசலாந்யஜஸ்ரம்‌. (29) 


= tr a ரொரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ Ac: ர்க்‌ ar. 
யத்பதபக்த ப்ருந்தம்‌ ஹிரண்ய ச்‌ யாவரு ஈமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கமானது 
ஜித்‌ நரஸிம்ஹபாவாத்‌ நீரு ஹீரண்யா ஸுரனை வென்றதாய்‌ (9) பொன்னாசை 
; = யற்றதாய்‌, நரங்கலந்த சிங்கமாயிருக்கையாலே (2) 
ஸிம்ஹதுல்யம்‌; av: அதுலா நு = ஜாதியில்‌ ஸிம்ஹம்‌ போன்றிருத்தலால்‌ நரசிங்க 
பரவ: வரோபயந்தா மே ௮ஐ( CTA தியோடு துல்யமாயிரர நின்றதோ. அப்படிப்பட்ட 
= s PR, ஒப்பற்ற பெருமையை யுடையரான மணவாள மாமுனி 
_ ஸ்ரம்‌ குசலரறி விதத்தாம்‌” , J .கள்‌ எனக்கு எப்போதும்‌:ஈன்மை செய்தருள்க. > 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஸ்ரீ வரவரமுநி சதகளிய்ரக்கியானம்‌ 5 


"x “இந்த சுலோகத்தினால்‌ மணவாள மாமுனிகளினடியார்கட்ட” bar வத்‌ 
ஸாமீயம்‌ கூறப்படுகின்றது. [ஹிரண்யஜித்‌ ] சர்விஸ்‌ மூர்த்தி Fan சண்ட 
பிரானாகையாலே. ஹிரண்யாஸுரனை வெற்றி கொண்டமை ப்ரஸித்தம்‌. ஸ்வாமி சிஷ்ய 
வர்க்கமும்‌ ஹிரண்யஜித்‌. * ஒவ ஜவா வர்‌ as கானக FATT * என்கிறபடியே யாவர்க்கு 
முண்‌ டான ஹிரண்யவ்யாமோஹத்தை வீலக்கி நிற்கும்படியைச்சொன்னவாறு. [நரஸிம்ஹ 
பாவரத்‌] கரங்கலந்த சிங்கம்‌ அவர்‌: சிஷ்ய வர்க்கமோ வென்னில்‌, மநுஷ்ய வர்க்கத்‌ Sm 
சீயம்போன்று வீளங்குமென்க. இத்தகைய சிஷ்ய ஸம்ருத்தியை யுடைய மணவாள 
மாமுனிகள்‌ நமக்கு நன்மைகளை த்‌ தந்தருளவேனு மென்றாராயிற்று, ப (29) 


எண்‌ Fae எலியா சாலிம்‌ eT | 
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பஜதே கில வாமநோபமாம்‌ ஸுமநோலவரிபலிஸ்மயம்‌ ஹரந்‌, 
` சுபவிக்ரமப்ருத்‌ யதாச்ரிதஸ்‌ தமுபரஸே வரயோகிசேகரம்‌. ; (30) 


யத்‌ஆச்ரித: ஸ--மநோவைறி) யாவரொரு மாமுனிகளை யடிபணிந்த சிஷ்ய வர்க்கமானது 

ரவ க்கப்‌ > - தவாகளுக்குப்‌ பகைவனான மஹாபலியின்‌ செருக்கை 

ட இக பகத ர்‌ யடக்னெதாய்‌ (2) வித்வான்‌௧ளுக்கு எ திரிகளாய்‌ லில்‌, 

பருத வாமகோபமாம்‌ UGS, டர்களான குத்ருஷ்டிகளின்‌ செருக்கை யடக்கினதாய்‌, 

தம்‌ வரயோடசேகரம்‌ உபா உலகளந்ததாய்‌ 12) புண்ய தீர்த்த எஞ்சாரம்‌ செய்த 

aes தாய்‌ வாமன மூர்த்தியின்‌ ஸாம்யத்தை wer Ger pC sr 
அநத மணவாள மாமுனிகளைச்‌ சிந்தை செய்கின்றேன்‌. 


A இந்த சுலோகத்தினால்‌ மணவாள முனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கத்திம்கு ஸ்ரீவாமந 
மூர்த்தியின்‌ ஸாம்யம்‌ நீர்வஹிக்கப்படுகன்றது, [ஸ--மகோ வைரி பலி ஸ்மயம்‌ ஹரந்‌] *ஸஃபர்‌ 
வாணஸ்‌ ஸுமகஸ: * என்ற அமரகோசத்தின்படி ஸ-மகஸ்ஸுக்களென்று தேவர்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது. தேவர்களுக்குப்‌ பகைவனான மஹரபலியின்‌ செருக்கை யடக்கனவன்‌ 
ஸ்ரீவாமன பகவாந்‌. ஸ்வாமி சிஷ்ய வர்க்கமோ வென்னில்‌, பண்டிதர்களுக்கு ப்ரதி பக்ஷி 
களாய்‌ மஹாபலிஷ்டர்களான அத்வைதிப்ரப்ருதிகளின்‌ செருக்கை யடக்குமது. இன்னமும்‌ 
[சுபவிக்ரமப்ருத்‌] * வின்‌ qar ண்‌ எறி எனன: த்ரிணி பதா விசக்ரமே விஷ்ணுர்‌ 
கோபா அதாப்ய; * என்கிற சுருதியின்படியே சுபமான விகரமத்தைச்செய்தவர்‌ வாமன 
. மூர்த்தி. ஸ்வாமி சிஷ்ய வர்க்க பக்ஷத்தில்‌, விக்ரமமாவது ஸஞ்சாரம்‌. புண்ய க்ஷேத்ர 
தீர்த்த யாத்திரை செய்தபடியைச்சொல்லுகிறது. இத்தகைய சிஷ்ய ஸம்பத்தி வாய்ந்த 
மாமூனிகளைச்‌ சிந்தை செய்கிறேனென்கை, oF ee (80) 


adirga a எனா: ரணை; | 
safe எணண எண எ ள்‌ எர க்ளு Fast எப 


ஹஹீபரகுத்ருக்பல கூபண தகஷிணெளஜோப்ருத்‌: 
யதங்க்ரிஸமுபாச்ரயா: பரசுராமஸாதர்ம்ய கா:, 
ஜயந்நி பகவத்‌ குனர்ணவ நிவாஸநையத்யகா: 
ஸ நோ வரவரோ முதிர்‌ விதரது ச்ரியம்‌ ஸந்ததம்‌. . (31) 
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28 ` ` `` மீராமாநுஜன்‌ 


யதீஅங்கரி ஸமுபாச்ரயா:' was யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளை யாச்ரயி தீதவர்கள்‌ 
பரகுத்ருக்பலக்ஷபண தக்ஷிண | பூபாரமான குத்ருஷ்டி பலங்களை யொழிப்பதில்‌ ஸமர்த்‌ 
ஓஜோப்ருத : பகவத்குணார்‌2 தமான மிடுக்குடையவர்களாய்‌ பகவத்குணமாகற கட 


ணவ நிவாஸமையத்யகா:(அத லில்‌ நியதவாஸ முடையவர்களாய்‌ (ஆகவே) பரசுராம 
ஏவ) பரசுராம ஸாதர்ம்யகா:$ னோடு ஸாம்யம்‌ பெற்று வீளங்குகன்றார்களோ, அந்த 

-. ஐயந்தி, w: வரவரோ we: மணவாள மாமுனிகள்‌ நமக்கு நிச்சலும்‌, செல்வம்‌ 56 
ந: ஸந்ததம்‌ ச்ரியம்‌ விதரது. தருள்க. 


z இந்த சுலோகத்தினால்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடி பணிந்தவர்களுக்குப்‌ 
பரசுராம ஸாம்யம்‌ சொல்லப்படுகிறது. பரசுராமன்‌ *வென்றி மாமமுவேந்தி முன்‌ மண்‌ 
மிசை மன்னரை மூவெழுகால்‌ கொன்றதேவா * என்றும்‌ * கோக்குல மன்னரை மூவெழுகால்‌ 
ஒரு கூர்மமுவால்‌ போக்கிய தேவன்‌ * என்றும்‌ சொல்லுகிறெபடியே மண்ணின்‌ பாரமான 
க்ஷத்ரிய வர்க்கங்களை த்‌ தொலைக்கும்படியான மிடுக்கைப்பெற்றிருந்தது ப்ரஸித்தம்‌. மாமுனி 
களினடியார்களும்‌ பூபாரமான குத்ருஷ்டி.த்தரளை மதமொழிக்கும்படியான வீறுபெற்று 
விளங்குந்தன்மை யுணர்க. : [பகவத்‌ குணுர்ணவ நிவாஸ நையத்யகா:] பரசுராமன்‌ அர்ணவ 
நீவாஸ நியதியுடையவன்‌. “எண கள்‌ எவர்‌ கண arena fart aux” என்கற 
தசாவதார ஸ்தோத்ர ஸ-9க்திப்படியே ஒரு யஜ்ஞ விசேஷத்திலே பூமி முழுவதையும்‌. 
தக்ஷிணையாக தானம்‌ செய்துவீட்டுக்‌ கடலின்‌ ஏகதேசத்திலே வாழ்ந்த கதை புராண ப்ரஸித்தம்‌ 
ஸ்வாமி சிஷ்யர்களோவென்னில்‌, பகவத்குண ஸமுத்ரத்திலே நித்யவாஸம்‌: செய்பவர்கள்‌. 
இத்தகைய சிஷ்ய ஸம்பத்தை யுடையரான மாமுனிகள்‌ நமக்கு ச்ரேயஸ்ஸை யளிக்கக்‌ கடவ 
. Qrar paru Dpi: oe ' se “Bo (31) 


SEATS EAI TAT: ITR கின; | 
எனி AIT எனிளி எ siqi Tats எ: ॥ 3R ॥ 


ஸஹஜாநகலகஷ்மணுந்விதா: வஸுமத்யுத்பவயா ச்ரியோஜ்வலா: 
ரகுவீரஸமா யதாச்ரிதர: வரயோக்‌ ஸ சுபம்‌ ததோநு ந: (32) 


யத்‌ஆச்ரிதா: ஸஹ அநக லக்ஷ யாவரொரு Liat a or un Lalo பரத சத்ருக்க 

> j SAAS லக்ஷ்மண ஸமேதர்களாய்‌ (2) இயற்கையான D 
மணாந்விதா: வஸுமத்யுதீபவ மற்ற லக்ஷணங்களோடு னவை கலப்‌, பூமியில்‌ சின்‌ 
யா ச்ரியா உஜ்ஜ்வலா: ரகுவீர L 72) os ஸீதா தேவியோடு கூடினவர்களாய்‌, 
KN னத்தாலும்‌ ஞானத்தாலுமுண்டான கழோடு 
ஸமா:, ov: வரயோ? ந: சுபம்‌ | கூடினவர்களாய்‌ (அதஏவ) ரகுராம்‌ வகள்வி குக்‌ 
‘Garg. J இின்றார்களோ, அம்‌ மாமுனிகள்‌ நமக்கு: ஈன்மையை 

: : யுண்டாக்குக. ; 


*** இந்த சுலோகத்தில்‌ மாமுனிகளினடியார்களுக்கு சக்ரவர்த்தி திருமகனாரோடு. 
ஸாம்யமருளிச்செய்யப்படுகிற.து. இரண்டு விசேஷணங்களினால்‌ இந்த ஸாம்யம்‌ நிர்வஹிக்‌ 
கப்படுறெது. [ஸஹஜாநக லக மணுந்விதா;. ] ஸஹஜனென்று பர தாழ்வானையும்‌, அநகனென்று 
சதீருக்நாழ்வானையும்‌, லக்ஷ்மணனென்று இளையபெருமாளையும்‌ சொல்லு றது. விபீஷண 
பரிக்ரஹப்ரகரணத்தில்‌ ° ஏ aa ளன! waa எாா:--௧ ஸர்வே ப்ராதரஸ்‌ தாத 
பவந்தி பரதோபமா: * என்று பெருமாள்‌ அருளிச்செய்கையாலே இங்கு ஸஹஜ பதத்தினால்‌ 
பரதாழ்வானை விவக்ஷிப்பது யுக்தம்‌. ட Tegal எர. எ எனன: | QUE t De SEE ST 
மாதுலகுலம்‌ பரதே௩ ததா ME, சதீருக்க: * ஏன்ற வால்மீகு சுலோகத்தில்‌ சத்ருக்காழ்‌ 
வானுக்கு அதக: என்று விசேஷண மிட்டிருக்கையாலே இங்கு அநக பதத்தினால்‌ சத்ருக்‌ 
நனை விவக்ஷிப்பதும்‌ யுக்தம்‌. லக்ஷ்மணபதம்‌ ஸுவ்யக்தம்‌. அக, பரத லக்ஷ்மண சத்ருக்க 
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ஸ்ரீ வரவரமுந்‌ ச்தகவியாக்கியானம்‌ 29 
ஸ்மேதராயிருப்பர்‌ ்‌ ர்‌ ப j | 
ae oa பெருமாளென்‌ paris bp. ஸ்வாமி சிஷ்ய பக்ஷத்தில்‌" ' ஸஹஜாக்க லக்ஷ 
SANA” என்ற அமர a — கொள்ளவேணும்‌. “meget எாணர்‌ sr RE du எ 
we wee es a காசத்தின்படி தம பதம்‌ லக்ஷணவாசகமாகும்‌. ஸஹஜ என்‌ 
அர்க்க த்‌ அதற்கு விசேஷணங்கள்‌. வந்தேறியன்‌றிக்கே ஸஹஜமாய்‌ நிர 
பவயா ச்ரியா உஜ்‌ ன ன ததோ ர்களென்கை. இன்னமும்‌ [வஸாமத்யுத்‌ 
கம்‌ ஜ்ஜ்‌ பவனம்‌, என்று பூமி? பூமியில்‌ நின்றும்‌ தோன்றிய ஸ்ரீ_ஸீதா 

தவ; அவளோடு கூட விளங்கெவர்‌ பெருமாள்‌. ஸ்வாமி சிஷ்யர்களோ வென்னில்‌, er 
6 குபவர்கள்‌. வஸுவென்று தனம்‌; * கொள்‌ 
நெருப்பாக *ஏன்‌இ Huy Gu தனம்‌ ஹேயமாயினும்‌, 
திருமாலடியார்களைப்‌ பூசிக்க நோற்றார்களே * 
இதிஸத்கார யோக்யமான செல்வம்‌ உபாதேயமே 
அறிவீனா வமுண்‌ டான பெருமையினால்‌ விளங்கு 
லகனோடு ஸாம்யம்‌ பெற்ற சிஷ்யர்களையுடையரான 
யந்தருள்‌கவென்றாராயிற்று. AEREA (82) 


எண்ணை எனனை எள | i 

எனனை Uwe எனி: எ ண எனி என்‌ை ॥ a3 ॥ 
அதிகதபலபத்ராபிக்க்யயா யத்பதாப்ஜப்‌)வணஜநஸமஷ்ட்யா வாஸு$தவாக்ரஜஸ்ய, 
அநிதரஜநலப்யா லப்யதே ஸாம்யலக்ஷ்மீ; w gug வரயோகீ நிஸ்துலாவேல பூமா. 


யத்பதாப்ஐப்ரவண ஜாஸமஷ்ட்‌, யாவரொரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடித்‌ த்‌ 

யா அதிகதபலபத்ராபிக்‌ pe, . களிலே A EC an , சிஷ்ய வர்க்கமானது பல 

A es s பதர நாமத்தைப்பெற்றதாகி (2) பலமென்ன மங்கள 

அறிதரஜகலப்யா வாஸுதே மென்ன &ர்த்தியென்ன இவற்றைப்பெற்றதாக, ஒருவ 

( ராலும்‌ பெறமுடியாத கம்பிமூத்த பிரானுடைய ஸாம்ய 

ஸ்ரீயைப்பெற்றிருக்கன்‌ pQ sr, ` ஒப்பற்ற எல்லையற்ற 

பெருமைகளை யுடையரான அம்‌ மாமுனிகள்‌ வெற்றி 
யுடன்‌ விளங்குகிறார்‌. 


வாக்ரஜஸ்ய ஸாம்யலக்ஷ்மீ : 
லப்யதே, நிஸ்துல sam 
பூமா ov: வரயோூ€ ஜயதி. i 


: ஈசர்‌ Qis சுலோகத்தில்‌ 'மணவாள மாமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கத்திற்கு நம்பிமூத்த 
பிரானோடு ஸாம்யம்‌ சிலேடையுள்ள ஒரே விசேஷணத்தினால்‌ நீர்வஹிக்க்ப்படு றது. “எனத 
அண்ண atin எனா” என்று முந்துற முன்னம்‌ (பஹுவ்ரிஹியாகக்‌ கொள்வது. பல 
ராமனுக்கு பலபத்ரனென்று திருநாமமாதலால்‌ அங்கே அந்விதமாயிற்று. இனி ஸ்வாமி சிஷ்ய 
` வர்க்க பக்ஷத்திலோவென்னில்‌, எல்‌ TUF எ AMT எ என்னடி என்று தீவந்த்வமாக்க, 
கள: ISUNEN: என, எள என்று பிறகு பஹ-வ்ரிஹியாகக்கொள்ளக்கடவத்‌. உப 
“நிஷத்தில்‌ * arrat afest ஏ: * என்‌. றவீடத்தில்‌ விவக்ஷிகமான பலமும்‌ மங்களங்களும்‌ 
‘[atrear-anta:] புகழும்‌ பெற்றவர்கள்‌ மாமுனிகளினடியார்கள்‌ என்றதாயிற்று. அக இவ்‌ 
_வகையாலே ஈம்பிமூத்த பிரானோடு ஸாம்யம்‌ பெற்ற சிஷ்ய ஸம்பத்தி வாய்ந்த மணவாள மா 
Yasar பல்லாண்டு பல்லாண்டாக வாழ்கிறாரென்‌றதாயிற்று. ne) (04. 


எள்ள ET AT ATT | 
qa: BMT எண்‌ ஈன எ: கானன்‌ gA: 52 lI 


ஸதர்மஜாதார்ஜுஈநசித்தஹர்ஷ ப்ரத்வம்ஸி பஷூகஷபணப்ரவீனு;, ` han 25 
யதாச்ரிதா: க்ருஷ்ணதுலாம்‌ பஜந்தே பாயாத்ஸ ந: காந்தவரோ முந்ந்த்ர: (34) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


30 ee **மீராமாநுஜன்‌: 


யத்‌ஆச்ரிதா: ஸதர்மஜாதஅர்‌... யாவரொரு மாமுனிகளை யடிபணிக்தவர்கள்‌ ed 
~ ; Tres தவம்‌ ரோடு கூடின அர்ஜுகனுடைய மனமஃழ்சசியைப்‌ 
Rs FRE | போக்கடிக்கன்ற கெளரவ பக்ஷ்த்தைத்‌ தொலைக்க வல்ல 
D Fp ap ப்ரவீணா : வர்களாய்‌, (2) தரும ஸமூஹமும்‌ சுத்தமான Ags scp 
(ஸந்த$) க்ருஷ்ணதுலாம்‌ r முடையாருடைய மனத்தை வருந்தச்‌ செய்யும்‌ ப்ர.திபக்ஷி 
ப்ரே š hee | பக்ஷத்தைத்‌ தொலைக்க வல்லவர்களாய்க்கொண்டு கண்ண 
த ஸ்‌ காகத்‌ | ிரரனோடு ஸாம்யத்தை யடைஇன்றார்களோ அந்த 
முநீந்த்ர: ௩: பாயாத்‌. J மணவாள மாமுனிகள்‌ ௩ம்மைக்‌ காத்தருளக்கடவர்‌. 


š ++ இந்த சுலோகத்தில்‌ மணவாள 'மாமுனிகளினடியார்களுக்குக்‌ கண்ணபிரானோடு 
ஸாம்யம்‌ பூர்வார்த்தமாகிற ஒரே விசேஷணத்தினால்‌ மூதலிக்கப்படுகிறது. கண்ணபிரான்‌ 
பாரதப்போரிலே கெளரவ பக்ஷத்தைத்‌ தொலைத்தருளினன்‌. அந்த பக்ஷம்‌ எப்படிப்பட்ட 
தென்னில்‌, தர்மபுத்திரர்‌ அர்ஜுன்‌ முதலானாருடைய மனக்களிப்பைப்போக்கித்‌. தானே 
களிக்க நினைத்திருந்தது. தர்மாத்‌ ஜாத :--தர்மஜாத:, என்று தருமபுத்திரரைச்சொல்லுகிறது. 
தர்மஜாதேர ஸஹவர்த்தத இதி-ஸதர்ம ஜாத: என்று AIP EG வீசேஷணமாகிறது. 
இருவரைச்சொன்னது உபலக்ஷணவிதயா ஐவரையும்‌ சொன்னபடி. இனி ஸ்வாமி சிஷ்ய 
வர்க்க பக்ஷ்த்திலோ வென்னில்‌, TAT Naas | எள. (அர்ஜுக சித்த) 
மென்றது சுப்ரமான ஹ்ருதய மென்றபடி. தர்மஜாதம்ச ATHE சித்தஞ்ச தர்மஜாதார்‌ஜ₹ந 
சித்தே. என்று த்வந்த்வஸமாஸம்‌. தர்மஜாதார்‌ ஜு௩ சித்தாப்யாம்‌ ஸஹிதா: யே பரமஸாத்‌ 
வீகா :, தேஷாம்‌ ஹர்ஷப்ரத்வம்ஸிபக்ஷ:- ஆஸுர்ப்ரக்ருதிகளின்‌' மதம்‌. அதைத்‌, தொலைக்க 
வல்லவர்கள்‌ ஸ்வாமி சிஷ்யர்கள்‌. இப்படிப்‌ பட்ட சிஷ்ய ஸம்ருத்தியை யுடையவர்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌. அவர்‌ நம்மைக்‌ காத்தருள்கவென்றாராயிற்று. ன்‌ (34) 


கள: எளி aras கன்னா | ° 
எகா ta எ: என்‌ ASE ॥ 3% ॥ 


கலிதோஷமசேஷத: க்ஷிதள க்ஷபயந்‌ கல்கிதுலாமுபேயிவாந்‌, : 
யதுபரச்ரித ஸஜ்ஜநஸ்‌ ov ந: ஸததம்‌ ளெளம்யவரோபிரக்ஷது. : (35) 


யத்‌. உபாச்ரிதஸஜ்ஜ௩: க்ஷிதெள்‌ , யாவரொரு மாமுனிகளைப்‌ பணிந்த ஸஜ்ஐகமானது பூமண்‌ 
அனமத ம கத | லத்தில்‌ களிதாடத்தை முமுவதும்‌ போக (அலல்‌ 
ey: Der del T: தகம்‌] கல்கி பகவாமீனாடு ஸாமயத்தை யடைந்துள்ளதோ அந்த 
அபிரக்ஷது. மணவாள மாமுனிகள்‌ நம்மை எப்போதும்‌ காத்தருள்க, 

š *** மணவாள மாமுனிகளை யடிபணிந்த ஸஜ்ஜனத்திற்கு SLA பகவத்‌ ஸாம்யம்‌ 
எளிதரகவுரைக்கப்படுகிறதிந்த சுலோகத்தில்‌. கல்கி பகவான்‌ இனி எப்போதோ அவ 
தரித்துக்‌ கலீகல்மஷங்களைப்‌ போக்கடிக்கப்போவதாக நாற்கொள்கையுள்ளது. ;அங்ஙனன்‌ 
_நிக்கே மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடி. பணிந்த அஷ்ட திக்கஜாசார்ய ப்ரப்ருதிகளும்‌ அவர்க 
ளுடைய பரம்பரையினரும்‌ இப்போதே கலிகல்மஷங்களைப்‌. போக்கக்கொண்டு வீளங்குகின்‌ 

| றனரென்றதாயீற்று. ... . s... ooo (85) 


என்ன்ன ste Pas THY: | 

எண்ன ARR என எ: STAC AAT: | aç ॥ 
அஹீநபோகப்ரவணஸ்‌ ஸமிந்தே ஸ்ரீரங்கதாமா கில ரங்க்பர்த்து:, ` 
ஸாதர்ம்ய மாஸாத்ய யதங்கரிபக்த: பாயாத்‌ ஸ நஸ்‌ ளெளம்யவரோ GÅ SJ: (36) 
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யத்‌அங்கரிபக்த: - அஹீநபோக 

- பரவண: ஸ்ரீரங்கதாமா ஸம்‌ 
ரங்கபாதது: ஸாதர்ம்யம்‌ 
ஆஸாத்ய ஸமிந்தே, en: } 

š ஸெளம்யவர: மூநீந்தர: ந: 
பாயாத்‌.. 


யாவரொ ரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடி: பணிந்த 
சிஷ்ய வர்க்கமானது மிகவுயர்ந்த முக்த போகாவளியிலே 
ஊகக்முடையதாய்‌ (2) சேஷ போக ப்ரவணமாய்‌, 
ஸ்ரீரங்க வாஸியாய்க்கொண்டு ரங்கநாத ஸாம்யத்தை 
; யடைந்து விளங்கா நின்‌ றதோ அந்த மாமுனிகள்‌ நம்மைக்‌ 
காத்தருள்க. 


HE 


ere a MEE முதலாக மூன்று சுலோகங்களினால்‌ அடைவே கோயில்‌ திருமலை 
; : கமுமானகளுடைய ஸாம்யம்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமியினடியார்களுக்குக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றது... இந்த சுலோகம்‌ ஸ்ரீரங்கநாத ஸாம்யம்‌ கூறுவது. [யதங்க்ரிபக்த:] மணவாள 
பாமுனிகவின்‌ சிஷ்ய வர்க்கமானது. [ரங்கபர்த்துஸ்‌ ஸாதர்ம்யமாஸாத்ய ஸமிந்தே] ஸ்ரீரங்க 
நாதஸாம்யத்தை யடைந்து விளங்குகின்றது. எங்ஙனே யென்னில்‌; அஹீநபோகப்ரவண:, 
ஸரீரங்கதரமா என்னுமிரண்டு விசேஷணங்களும்‌ அந்த ஸாம்யத்தை ச்லேஷபங்கொலே 
“நிரூபிப்பவை. ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ [ அஹிஇநபோகப்ரவண: ] அஹி சப்தம்‌ ஸர்ப்பவாசகம்‌; இந 
, சப்தம்‌ ச்ரேஷ்டவாசகம்‌; பேக சப்தம்‌ பாம்பினடலுக்கு வாசகம்‌; * போக போக சயநீய 
'சாயியென்‌ றதாயிற்று. ஸ்வாமி சிஷ்யவர்க்கமான து ஹீரபோகப்ரவணமன்‌ றிக்கே அஹீநபோக 
ப்ரவணமாயிருக்கும்‌. , அக்ஷய்யமான முக்தபோகத்திலே ஊக்கமுடைத்தாயிருக்குமென்றை. 
இன்னமும்‌ [ ஸரீரங்கதாமா] ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஸ்ரீரங்க வீமானத்தை இருப்பிடமாகவுடையனாயிருப்‌ 
பன்‌. ஸ்வாமி சிஷ்ய வர்க்கமானது ஸ்ரீரங்க க்ஷேத்திர வாஸ்தவ்யமானதென்கை. ஆக இத்‌ 
தால்‌ ஸ்ரீரங்கநாத ஸாம்யம்‌ பெற்றதாயிற்று. : இத்தகைய்‌ சிஷ்ய ஸம்ருத்தயை யுடையரான 
மாமுனிகள்‌ sions காத்தருள்க வென்றாராயிற்று, - sae (36) 


ன எண dent ர்‌ SSL: | 
front உண்ணின்‌ எர எ Rae ARS UNE ॥ AW l 


வ்ருஷாசலஸ்திதிம்‌ பஜந்‌ வஹந்நநாரதம்‌ ச்ரியம்‌ — 

ஸுதுர்லபரகமாகிலார்த்த தாநகேலி கீர்த்திமாந்‌, 

விபாதி வேங்கடேசவத்‌ யதங்க்ரிஸேவிநாம்‌ கண: இ i 

ஸ நஸ்‌ தநோது மங்களம்‌ வரோபயந்த்ருயோகிராட்‌. (37) 


ய்த்‌அங்க்ரி ஸேவிகாம்‌ கண : யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவடி. பணிந்தவர்களின்‌ திர 
1 ல்ருஷாசலஸ்‌ திதிம்‌ பஜம்‌ அர |. ளானத வ்ருஷாத்ரியிலே ஸ்‌ திதியை யடைந்ததாய்‌ (2) 
தம்‌ ச்ரியம்‌ வஹம்‌ ஸ-ஈதுர்லப | ஸித்த 30g 580 ஸ்திரமான நீஷ்டையைய க பகத்‌ 
ஆகமஅகிலஅர்த்த தாநகேலி [- எப்போதும்‌ ஸ்ரீயைவஹிப்பதாய்‌, பெறுதற்கரிதான 
ர்த்திமார்‌ | வேங்க்டேசவத்‌ | ` ஸகலார்த்தங்களையும்‌ அகா யாஸமா கக்கொடுக்கும்‌ புகழை 
வீபாதி, w: வரோபயந்த்ரு யுடையதாய திருவேங்கடமுடையானைப்‌ போன்று விளங்‌ 
யோசரொட்‌ ந: மங்கலம்‌! குகின்றதோ, அந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ நமக்கு 
தநோது. ` J நன்மையளி த்தருள வேணும்‌ ` 


eee இதில்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமி சிஷ்ய வர்க்கத்‌ தற்குத்‌ திருவேங்கடமுடையானோடு ஸாம்யம்‌ 

5 நிர்வஹிக்கப்படுறது மூன்று விசேவுணங்களினால்‌. எங்ஙனே யென்ன? [வ்ருஷாசஸ்திதிம்‌ 
்‌ பஜந்‌| இருவேங்கடமுடையான்‌ வ்ருஷா சலத்திலே சிற்ப்வனுகையா ல்‌ இந்த விசேஷணம்‌ 
அவனுக்குப்‌ பொருந்திற்து: W ஸ்வாமி, Fou வர்க்க பக்ஷத்தில்‌ [data armés 
“வ்ருஷாசலஸ்திநி:; தாம்‌ பஜந்‌ ] வ்ருஷமென்று வருஷபத்திற்குப்போலே தர்மத்திற்கும்‌ பெய 
'ராகையாலே, ஸாத்ய. தர்மங்களிலே நசையற்று ஸித்த தர்மத்திலே சலியாத sers 
புடைத்தாயிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிறது. இங்கு “*தர்மஸம்‌ ஸதர்பனம்‌ பண்ணப்‌ பிறந்த 
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வன்‌ தானே கத்த தர்மங்களையும்‌ வீட்டு என்னப்‌ ப ற்றென்கையாலே ஸாக்ஷாத்‌ தர்மம்‌ தானே 
Guara ms’ என்கிற முமுக்ஷப்படி. சூர்ணையும்‌ ** சாஸ்த்ரிகள்‌ தெப்பக்‌ 'கையரைப்போலே 
இரண்டையுமிடுக்கிப்‌ பிறவீக்‌ கடலை நீந்த, ஸாரஜ்ஞர்‌ வீட்டத்திலீருப்பாரைப்‌ போலே இரு 
அப்பம்‌ விட்டுக்‌ கரை குறுகுங்காலமெண்‌ ணுவர்கள்‌ '' THAD அசார்யஹ்ருதய சூர்ணையும்‌ 
வியாக்கியான ஸ்ரீஸ-மகீதியோடு உணரத்‌ தக்கன. [ அநாரதம்‌ ச்ரியம்‌ வஹந்‌ 7 * அகலில்‌ 
லேனிறையுமென் றலர்‌ மேல்‌ மங்கையுறை மார்பா* என்கி றபடியே நித்ய ஸ்ரீ ஸம்பந்த 
மூடையவன்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌. சிஷ்ய வர்க்க பக்ஷத்திலே ‘ar ர எட 
ஸா ஹி ஸ்ரீரம்ருதா wari” என்கிற ஸ்ரீவைசஷ்ட்யம்‌ வீவக்ஷிதம்‌. * ஏ ஏ எஸ: சா. 
* எனகன: start * Saut மரினா: * இத்யாஇகளையும்‌ நினைப்பது. [ஸுதுர்லபாக 
மாகிலர்த்த தாத கேலி கீர்த்நிமாந்‌7 ளீ sm: (எனா) ஏ: ATTA. 
aaga சரக HIATT எனை: | நமக்கு வரவரிதான ஸகலார்த்தங்களையும்‌ 
எளிதாகவளித்துப்‌ புகழ்பெற்றவனென்கை. இனி சிஷ்ய வர்க்க பக்ஷத்தில்‌ BTA (ஆகம: 
` என்பதற்கு ஸமாகமமென்பது பொருளன்று; வேத சாஸ்த்ரமென்று பொருள்‌. ஸுதுர்லப 
மான ஸகல சாஸ்த்ரார்த்தங்களையும்‌ அவலீலையாக உபதேசித்துப்‌ புகழ்பெற்றவர்களென்கை. 
ஆக இவ்வகைகளாலே திருவேங்கடமுடையானை யொத்த சிஷ்யர்களையுடையரான மாமுனி 
கள்‌ நமக்கு நன்மை பயந்தருள்க வென்‌ றதாயிற்று. படப்‌ (87) 


எண்னம்‌ avatar INIR 
fafa எனி aa ஏன்‌ என்‌ ஏன்ன. aag எண Il RC ll 


பக்நாகிலார்த்தாதிகமைகஜஹேதும்‌ ஸீபுண்யகோட்யாயதநம்‌ யநீயம்‌, ki 
விதந்தி ஸந்தோ வரதேந துல்யம்‌ வரோ முதிர்‌ நஸ்‌ ஸ தநோது பத்ரம்‌. (38) 


யதயம்‌ (ஐம்‌) wis: பக்தராக U யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ சிஷ்ய ஜனத்தை பக்தர்களின்‌ 
லார்த்த அதிகம ஏகஹேதும்‌ Pense பத்திக்கும்‌ Qieu ap giari புண்ய 
| ç 7 : காடி விமானத்தை யிருப்பிடமாகவுடையதாய்‌ (2 
ED Hem Gam za De e } கோடிக்கணக்கான புண்யங்களுக்கு EE எம்‌ எ 
தேக துல்யம்‌ 558, ஸ: யாலே goa Oui err@ துல்யமாய்‌ ஸத்துக்கள்‌ 
வரோமுமீ: ந: பத்ரம்‌ எண்ணுகிறார்களோ, அம்‌ மணவாள ம TEE 
SAS UE தோது. | ஈன்மையளித்தருள்க. ஈமூனிகள்‌ நமக்கு 


` *** - இந்த சுலோகத்தில்‌ மாமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கத்திற்குத்‌ தேவப்‌ பெ 

ET AOE தேவப்பெருமாள்‌ பக்தாகிார்த்தாதிகமைகளேது Hd 
என்னன — அர்த்திதார்த்த பரிதாக Ses * என்கிற்படியே பக்தர்களுக்கு 
ஸகல புருஷார்த்த ப்ராபகராயிருப்பரரன்கை. மாமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கமோவென்னில்‌: 

தம்மையடி. பணிந்தவர்களுக்கு ஸகல சாஸ்த்ரார்த்‌ தங்களையும்‌ . அளிக்கவல்ல தாயிருக்‌ ம்‌ 
இன்னமும்‌ ஸ்ரீ புண்ய கோட்யாயதநராயிருப்பர்‌ தேவப்பெருமாள்‌; £ gema gama rie 

என்று மாமுனிகளருளிச்‌ செய்தபடி.யே புண்யகோடி விமானஸ்‌ தராயிருப்பரெ லை 

_ ஸ்ரீஸ்வாமி எிஷ்யவர்க்கமோ வென்னில்‌;ஸ்ரீயையும்‌ புண்யகோடியையும்‌ ஆயதாமாகவுடை, or i 

யிருக்கும்‌. ஸ்ரீயாவது ஸ்ரீவைஷ்ண வஸ்ரீ. புண்யகோடியென்றது கோடிக்கணக்கான ur 5 
மென்றபடி: அவத்றுக்கு இருப்பிடமா மிரக்குமென்சை.. இத்தகைய சிஷ்ய maa, 
,அளங்கும்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ சமக்கு சீரேயஸ்கரராக வேனுமென்றாராயிற்று, `... (38) 
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